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This tl1eSIS deals wlth al-Glwzélli'<.. works élnd 11l(~1I IllflllI'IlC(! 011 

Indaneslan Islam, an Influence whlch. 10 n conslt!0rnbln l'xlcnl. Il;l~; Illall<.()<! 

the nature of tl1e rellglous Iifa praclH:()cl by tlw IllélJOllly 01 IIHI()fl('~;r;11l 

Muslims frarn tlle very beÇJlnllll1g 01 Its Ilisiory ul1ll1 lodny Illnlr IIlflIICIlt:(· 

can be seen ln 018 fact ttlal Il1dolWSlan Islam éIPP()éIlS tn 1)(: n Il;IIIIlUlliOW . 

recolleillation between botl! tlle esoteric !lfe rCIHPSelll(}<! lJy Sllll~;111 

(tasawwuf) and the exotarrc Iifa wlllcl1 1l1é1l1llests Iisel! ln rrllléIl obllq<lllOIi 

(shari'a). This cl1aracterrstlc owes rnuet1 10 Ille ;lVallalJlllly or most 01 ;11-

Ghazalî's works in the languages wlllch IndollHslHI) Muslirns uIHlelSl<llld wt'II 

Many of these works have in fact been pllbllSI1CcJ repüatccJly slneC! tIH'Y lIéIV(: 

long been considered by most Indoneslan Musllrl1s 10 b(: slqnlflcalit ~;()lJrC()~; 

trorn whlch they rnight Irnprove tt1Clr lInderstancJlllq of 1~,lélJIl IlélVIlHI 

investigated most of al-Ghazalî's works whldr lrélVO lJe(m knowll III 

Indonesia, it would appear that his mystlcnl works Irélvu I)(](:n Illon: poptllnr 

than any ather aspect of hls teacl!ll1gs rlfwlly. IIIIS !;tlldy (,(JJrI(!!, ln !tif! 

conclusion that al-Ghazalî's works have plaY(JeJ ail If TlpOrl(Jflt rrJI(~ 111 IIlI! 

development of Indonesian Sunnl Islarn wlllch IlélS 11<, rool!, 111 fT1;lfIY 01 III~, 

teachinÇJs 
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L'oeuvre d'al-Gha/filï et ~()n influence ~lIr l'Islam en Indonésie 

II1\lllut de~ étudl'~ 1~laJ1llqu~s 

MaÎtll~c c.' AIl\ 

Cl' ll1éll10lle :1 [H)UI :-'Ulclle.\ (lL'UVles d'al-Gha/ITIi cll'influcncc qu'elles ont eue sur 

l'hlam il1lloné~icn. et qUI. ùan:-. Ulle lalge llle~Ule, ~'çst exercée Mir la nature de la vie 

leligicu\e tclle que pratiquée pat la m'IlOrtlé des musulmans tndonésiens depuis les débuts 

de ~(ln hl~,toire jU\lju':l aUloUI d'hUI l.eui Influence peut GIrl' perc,:,ue dans le fait que l'Islam 

IIldon61Cn ~emhll' opéll'I une lél'\II1Clllall\l1l hal tnonieuse entre la Vll~ ésotérique représentée 

par le sOlll isme (tn.'i/\\'\\'u!) et la vie exol'51lque manilestée par l'ohligation rituclle (sharica). 

('eue cal m:lélis\iquc L''ot L'n gl il mie p;ntie duc à un accès fa<.:ik à la plupart dcs ocuvres ,"al-

Ghal'ITIi dans k:-. langues que le~ l1lu:-.ulmans indonésiens comprennent bien. En fait. 

plusieurs dl' ce:-. oeuvlcs ont été puhltée~ à plusieurs repri!-.cs puisqu'elles ont été 

considérée~ dl'{llIb IOl1gtclllp'" par la majorité des musulmans indonésiens comme une 

SOUICC impOitante leur pern1L'ttant u'ull1~liorer I~ur compréhension dc l'Islam. Après avoir 

cxamin\.~ la plupart tk:-. Ol'lIVICS d'al-Gh:llulî puhli6cs cn Indnné!'lic. il apparaît que ses 

()L'uvrl'~ my:-.ltlfuc:-, Olll Cl 1111 III plu .... tiL' ~ul'cè~ lfuC (Oltl aulle a~pel'l de son enseignement. 

Fmalcmcnt. celle éttllk cn 4111 ive à la conclusion que les oeuvres d'al-Ghazali ont joué un 

rClfl' Il11pllrlant dan~ le d~vcl(lppl'Illenl de l'blam sunnile indon6ien qui a comme origine 
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The object of tlllS tllCSIS IS to dlSCliSS tlll' ~lql1l!ICdl)(,{, (lI ,11-tlll,I:,III'~; 

works for tllf' development of Islé:1l1l1C ti10lJqlll III Illd(J/lt'SI.l III 11('.11111l1 tilt:, 

subJect, 1 Intend to focus l1ly les(~~ucll 011 tllO:,(' of tliS WOI I\s W!11C11 h:IV(' 1 lI'('11 

translated Into Jawl, JavélllCSC élild 1I1<.1(1)('SI[l1l III nrd('1 ln ~,llOW Itll' <!(lllllll.llii 

factors whlch l18ve made 111111 tlll' IllOSt 11l1I1l('lltl[11 MlISIIIll 111111"('1 !(ll 

Indoneslan Muslrrns, one who IlélS nlvon a specl~11 Cll:\I,1('I('1 t() IIH' 1('IHl'Oll', 

life of the majonty of Indoncsléllls 

The slgnlflcance of thls study Iles III 1IH' la ct 11l<11 tlwrp Iras Ilot IH'('11 ;llly 

such work to date on thls partlcular slIbJ('ct II1IS Sllldy !-.llo11ld tIHwl(H(' 1)(' 

regarded as a prellinmary attempt at tllrOWrrlq Ilqllt 011 tlw; :;111>1('1.1, [l!; 1111' 

scarcity of sources and the Inadeqllélcy of bllJlloqrélplllLétl COllllol Il;1:; III('éllll 

Inevitable omiSSions Most of the blbilogrélplllcni Illlolfll:lllOII ,tVilll;IIlI(' III Il 

denves fram several blbliographlcnl work~ oWlwd I>y tlH~ IIll1é1ly (lf tlw 

Institute of IslamlC Studi€s of McGlI1 IJl1lvnrslty 111 élddlllOll, olll/'i 

information was acqulred from hooks whlclll (~XéllJlIIW(j 111 Ilw Olill IllHétry ;JI 

Cornel! University, ln its vVason alld Jot1l1 M. 1 chois CO"(~ctIOIl 1 tll:lllk MI 

John Badgley. the curator of SoutilCast I\slall CoII('ctlon, ;II](J tll!) ';I:ltf lor 

thelr valu able help. 

This thesis would Ilot t18va !Jean possible WlttHJll1 tlw v;ctfll[IIJI(! 't~j!d'.t;IIl(;(! 

of my academlc and thesis advisor. Dr Frrc 1 Orrll~;t)y 1 Cl 111111 l ,1111 

eternally Indebted for taklllg the trrnc to twlp IfI(~ rrnprove ;IIHl (!IJ(!1I111[llly 

complete this thesls. 1 wlsh to express rny v(!ry ~)IIl('(!f(! ,Jlld (j(!(!!J qwtlttlrJ(' 

for hls klncJness and gUidance III supervlslnq Ifs wrrtlllq 
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l'klll,! Itr:lIlv', ;uld qU'nl apprf;(,laIIOn IIl1l!-Jt (JO to Ille Célnadlan 

IlItl;rrr;JlIOII:rI f)(~VC~I()pInf;11I /\q(H)ey ((;IDA) aneJ 11)(; McC:illi-lncJanesI3 IAIN 

1 )1;'!I·IOf!lflf·rll l)roJ(;(,1 for (jW~H(JIIHJ ,1 sctlOlarshlp enabllng me ta pUlsue tlle 

fv1 r\ proqr;11I1 :JI ttH: In'-.tllul(; of Islallllc StudIOS of McGl1i UnIversity durrng 

III!' y(~;lr 1 ~J!HJ-1D!J/ M;lI1Y tllélnk~ must also go ta the Dlrector and the 

: ;('(,I('I;lry of IIlf~ In~,llllllc wll(Js(~ IwlpfulnE'ss cnabled me to ta finish rny 

IIf(HI';"" 

1 wOllld ,lIso Ilkn to tll;lIlk ;1 numt1er of people of wl1ase l1elp has made 

1/11', IIH'~,IS pm,~"l>lc 111(' staff of the Llbrary of the Instltute, cspeclally Ms. 

~;(1iw;1 1 méllll;lIl, Mr Slcptwn Millier, élnd Mr Gazaly Malek, g8ve me mueh 

Ildp III IOC;I1I1HJ nrHI ()ven 111é-1klng materral avallable. 1 am very muel1 

IIHlplJlmJ 10 Mr Stcplwll 1Vllilier and Mr. Floyd Mackay for havlng read tilts 

Il](ISI~, and for ndltmq Ils EI1gllS11 

Imllst é1dclrnss éI special vote of thanks to my wlfe, Tiah Raut, who h ad 

dOI](1 Ij(~r hc~1 to support me clurrng the dlfflcult tlme spent working on rny 

r(ls(',lIcll J Ilis tlWSIS 18 dedlcated ta 11er. My cleepest thanks are also due 

Ir) rlléllly IIldlVlcluals, whase names are too numerous ta IIst here, but who 

Il.JW provrd()cl mn Wltll IllUctl Clsslstance and encouragement. 

IlIlally, dt'splle tllC IIlvéllualJle tlClp glven by ail tt1e above, any possible 

('r r 01:1 an[l or 0111IS510ns 111 ttllS study as weil as any of ItS sllortcornll1gs and 

IIwd('C!lInCIQS b('lol1~1 to me 810ne 

Montreal. August 1992 

Nurrnan Said 
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ln IIII~) ~JllJ(jy. Arable lléHneS and words are translltemted Into the Roman 

;tlptwhf>1 nccordlng to the equlvalents glven bclow in the Engllsh table 

11l<l()II(,~)I;1I1 or Javnnese names and words orrgmally wnttcn 111 Arabic SCript 

;Jr(~ Ir[lldlteratccJ accorcling la tlle resp('~ctlve tables for thase languages, 

Ilk(!wl~)(> helow 

Arnl)/(; English Indonesian Jav<1nese 

L..) th ts ts 

(; h h h 

0 kh ch/kt! ch 

..) dh dz d 

• Û sh sy sj 

U') 
S sh S 

JI 
d dl 

b t th th 

b 
z dh d 

6 ng 

6 gh gl1 9 

.5> 11 Il h 

II li De 

ln tl10 Célse of tlle ta' marbLÏ!a (6) t!lIS IS olllitted unless It accurs within 

an Ict/ira 111 wtllcfl case It IS wntten "t", 

• \' i i 
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INT FiODUCTION 

The Background of Indonesian Islam: An Overview 

1 hern Il:I~ IJcell muel! scholarly diScussion ta date concerning the 

qlJ()~tIOIlS WIIOIl, from wherc and how Islam came ta Indonesia Opinions as 

ln tlle aIlSW()fS 10 tlwsc questions vary wldely. The differences may possibly 

[)e callsed by ttle complcxlly of tl1e hlstorical sources Involved Il' any 

(ltl()lYlpt to rnsolve tlwsc Issues The dlfflculty of approaching ttle histoncal 

[l;lc!<urollllCJ of toclély'S Indonesla has been reaftzed by some historians such 

as \J C Vél!1 Lcu r, WllO wntes: "Whoever approaches the history of Indonesla 

cnlms 11110 an un!<nown world.,,1 Van Leur mlght have exaggerated the 

olJscunty surroundlng the history of Indonesia; however, one may agree with 

111111 to Ille extcnt that the proliferation of legends touching on the early 

Im;tory of Indollcsln l1éls created great difficulty for those who wish to 

cO!1duet nl1y stucJy on tlle hlstory of Indonesia, including the spread of Islam 

III II1IS eoul1lry 

N. 1\ Baloell regards tl1e process of Islamization in IncJonesia as 

compr ISll1g Iwo malll stages. The flrst stage constltuted the early contacts 

al1d Il1ltlal IIllroductlon élnd acceptance of Islam, malflly in the coastal towns. 

1 lm; slél~W covers él per/od of live centurres from the 7th to the 12th century 

,1 C. V<l11 Leu r. Indonesléw Trade and Society (The Hague: W. van Hoeve, 
Hl(; ï). 1<11 
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A 0 The second stage. Wlllctl 18 [lSSllIllPt! ln 11.1V(' h'l'Il (1111' \11 11\(\1\' 

extensive nroragatlon and lInlversal :lccC'pl'IIlCl'. lou" pldcl' llllrlllq Ill!' 1 Jill 

centllry A 0.2 Some 01 Hle Illost valuabll' IlllolIll,ltllll] 1)('11;\11111111 lu 11\(' lllllt' 

of the comll1g of Islam to lllcloncsl<l IS provl<!l'd hy M'IWO 1\110:, ,lI (lllllli 

He landed at Samara (Salllé1-lanna). a plaCf' Sltll,lll'cI IH'lw('('1l l'('dll ,llld 

Pase on the northern coast of Sumatra. [llltl stay('lI ll)(~r(' 1(11 ,IIH1I11 IIVI' 

montlls waiting for H18 slackenll1~J of tll() S()lII1IW('~t 11l()1l~;()()1l Will! Il ILIlI 

interrupted hls voyage from Cilina to Ille P(~rSldl1 (Juil Ill' s,ly~i 111.11 III 1:'~I? 

AD there were elght Indepenclent local klll(]clOl1ls. DilI' of WIIlCII W.I', 1'('11"" 

whose natives had been convortcd to Isl:l/ll hy "Sar;\CI'I1" 1I\('ILII;IIlI~, wlio 

had come there to trade.3 

Another Interestrng report deallng wlth tlliS rllaltl" I~ <JIV('11 by 11>11 Hdlltll;1 

(1304-1377 AD.), an Arab traveller WllO vlsll(~d S;III11HJril (Slllllatr;l) rll l:\/l~, 

A.O. He descrrbes the Muslirn communrty tlwr<: (Incl plIrltc;lJlmly Il)(' :illll;lIl. 

Malik al-~ahïr, whom he descnbes as a Illost rllu~trl()lIS ,IIHI ClJ)('ll-Ir;lllcll,<J 

ruler. He was impressed by the zeal of the rulnr lowllrds IsI'IIII. 1Il(llltf('~,II'cJ 

in his love of drscussing Islamic doctrrnes, rn IIIS Illlllllhty at rn()~;qtJ(! ~,('rVI(,(:'J, 

as weil as in his constant raids on the Iflfldel peoplcs out'ilcJC Iw. !f'rrrloly tl 

Further evidence conveylilg the délie 01 !tin !;lllr!rq(~IIC(! 01 1',/;/111 "1 
Indonesra, IS provrded by an Inscription 011 ttH! rll:IU~;oJ(!lJllI (Jf ,1 MII'.IIIII 

2 N. A Baloch. The Advent of Islam /fi Inc/onesla (lslnllr:J!J;HJ N:ltloll:.1 
Institute of Hrstoncal and Cultural ricscarcll, 1 QBO), ? 

3 W. Marsden and T. Wright, trans , Tlle Travr:ls of Mnrc() !J(Jlu l/u1 Vr'l/r:flitli 

(London: J. M. Dent and Sons Llmltod, HHl8: rrJprllll 1q~fj), :r~B 

4 Ibn Battüta, Travels ln ASla and /\fnca, Ir;III~J 1 f 1\ J ~ (JIIJIJ (1 (JII(jr JII 
Routledge, 1963),274. 
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't/()ffl;JlI fOIJIHj ;11 1 r:r~lIl, Cl sinaii town near SUlabaya ln eastern Java The 

n,lIfl(; of HIC WOIlIélI1 as engravecJ on the gravestone IS Fa!,ma, daughter of 

M,lII1IUIl, ~J()II of IfI!Jàt Allflh. She died, as the stone attests, in 1082 AD 5 

f lu) qr;rvestollc likewisc Indlcatcs that her grandfather was also a Muslim. If 

111(' Illforrnatioll ~jlv()n tJy !tw gravestone Ilas been read correctly, it IS quite 

P()~;~"bl(! filaI Islam reélched Java, the most populated island of the 

IndolwsI,II1 a rclllpelago, at least two generations ea rller tha n the Iifetime of 

1 ;!lIIII;) 

Despltc t /lIS Ilistorrcai record, however, greater scholarly attention has 

IHJCIl fjIV()1l to tlle tornbstone of the first Muslim king of Malaka, Malik al-

Silllfl, IIJ() çjrandfather of Malik al-Zahir. His grave~tone indicates that the 

yCJ:!r of Ills dcath was eltller 1297 or 1307.6 The owner of the tomb has been 

cOl1sldereeJ the fOllnder of the Muslim kmgdom of Malaka. Given the 

politlcal slç)lllflCance of the deceased, his tombstone has provided 

rcsearcllers wlth a mllcll more tangible proof of Islam's official arrivai in 

Incloncsl[\ Nevertheless. It should be noticed Ulélt this IS not the only source 

of Information about the first appearance of Islam in this country 

SOllle scllOlnrs llave attempted to prove that Islam reached Indonesia 

IIlllCh cailler th ail tllC tlll18l1ldicated by both of these gravestones. S M. N. 

al-Attrls says tllat the earllest known record of probabl~ Muslim settlement in 

thc Méllély-Indoncslan archlpelago IS a Chinese report of the existence in 674 

1\ [) of ail Arab settlement in East Sumatra (Palembang) headed by an Arab 

!l S O. FatllYll, Islam Comes to Malaysia (Singapore: Malaysian Sociologlcal 
IkSP;J1 cil Instltute, 1963), 38-39 

(l 
S('l' Ibid . ?S<~8 
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cillef.? On tlle basis of thls report. [l SCl1l1lWI 011 IIH' COI1)IIl~l of Islall! 10 

Indonesia held in Medan (NOltil Sumatra) 111 19()~~, COllfltlllCd t!wl Isl;Bll 1l.lll 

reaclled Indonesla ln tlle 7tll century A.D. TlllS cOllcluSlon was 1('COllfll !lH'll 

by another seminar held ln 8anda Acell (Acpll) willeli elISCUSSP<! 1 Ill' S;\I\\(' 

Issue.8 The semlnars tended to conslder tlle COnlll1~l of MlISlltn Iltldül~; ;IS 

being identicai wlth the cornlng of Islam on tlle grou !lel IIlal ('VPIY Muslllll 

holds moral responslbllity to preach Islam wlWl1eVel ;llld WIWIPVPI lit' lllay 

be, 

rhomas W. Arnold, a 19th-century wnter, re~JéHdcd Il ~IS 1IlIpOSSII>I<' 10 

pinpoint the exact date of the earllest II1troductlon of Islalll 10 Ille Itl<!OIH'SI,ltl 

archipelago; indeed, it IS even possible, Ile lllOuqlll, 10 asslIme Ilwl IIw; 

religion might have been brought by Arab traders sornetilllC' dU1111C1 ll\(' 

earliest century of the Hijra. Referrrng ta tl1ls pOSSlblllly. Ile SI)(!C:lIléll('~; Illnl 

at the beginnrng of the 7th century of tlle Chnstian cm, I\léIb Ir(ldm~; 

conducted trade activity wlth China. These I\rab traders. WIIO 111 IIw (;OlHS(! 

of the century would have included rnany Muslims, 11I1gllt very pOSSII)ly Il,IV(' 

made frequent contacts with Indonesians. and partlculHrly WIIII Iltn p(!ople 

who lived in the coastal areas of Sumatra 9 

Chinese sources report a large-scale Musllm ernlqratloll 10 IIHj()lH!:;r;J 

from China in 878 A.D. following the trouble that broke out lllere for(,lnq IIH! 

7 H. A. R. Glbb et al., eds., The Er.cyclopaedla of Islam, new eUlllOtl (1 fJld()lI 
E. J. Brill, 1954-), s.v. "Indonesla--iv. Hlstory. (a) Isiarnic Poriod," by ~-j. M 
N. al-Attas, 1218. 

8 See A. Hasymy, ed., Se jar ah Masuk dan /3crkembangnYA Islam (/i IfI(/(JnU.'>I" 
(Bandung: Alma/arrf, 1989), 7. 

9 See Thomas W. Arnold, The Prcaching of IslAnI, ?nd edilion (1 OrldOrl 
Constable and Company Ltd , 191 ~~), 363 
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rv1lJ<,II,rl !m(jer<, Ht Crlntc)n and at -rsuan-ctlOu ta seek refuge at Kalah 

(Kedah), on the:) west coast of the Malay pAnlllsula, as weil as at 

IJ,lIf!flIbanq 10 Palembang servcd as an Important centre for [he Arab 

traders wtlO used Il as a stopping-place where they sold their goods ta 

Illerctwnl~ wtlO ttlCn forwarded them ta Chllla. 11 This facts render more 

plausible tlw clalln ttwt Indonesians began to make frequent contacts with 

MIJslrrn traders durrng the flrst century of the Islamic era (7th or 8th centuries 

/\ J)) /\flerwarcJs, Islam started la spread among Indonesians, particularly 

tlIllOIJ(J ItIC people who Ilved ln the coastal cities 

l he stmtlng point of the new era of Islam 111 Indonesla was in the 9th 

century /\ [) when the KlI1gdom of Perlak adopted Islam as Ils officiai 

rellÇJloll. rhc conversion of the people of several coastal towns ln North 

SUll1atra, following the example of the Kingdom of Perlak, several coastal 

towns SlIctl aS Fansur, Lamuri, Haru, Samudra and Malaka III the Malay 

pellillsula, strengthened the position of Islam in this part of the Indonesian 

archlpelago. 

Il is dlfficult to describe the hlstorical process by which Islam was 

spreéld al11ol1g Indoneslans ln thls early period. Most information regarding 

IIllS suu]ect tends to be unrealistlc, and even mythical. The spread of Islam 

111 Sumatra, for example, is presented as a miraculous event. One may find 

ttm, approactl 111 the Sejarah Me/ayu (The Ma/ay Anna/s), an important Malay 

10 r lIedllcll f IIrth and W. W. Rockhill, eds. and trans., Chau Ju-Kua: His 
work on the Chinese and Arab trade in the 12th and 13th centuries (New 
York: Par él90n Book Reprint Corp., 1966), 18. 

11 Cl li r,bctts. "Early MlIsllm Traders in SOlltheast ASla," JMBRAS 30 
(lOb 7), 3 
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hlstorical work onglllally wnttell III tilt' Malay laIlÇJlJ<lÇJt' 1I~lIlq AI ,lhll' sClipl hy 

an anonylllous author WllO wrote tlle book 50l11clll110 tlUlIllq tll(' l'<IIIV Hltll 

century,12 as weil as ln ttle rllkayat RaJa-RAJA (Jasai (Chro/l/C/(' of tilt' Kllln~ (lf 

Pasa/) , another Important Malay work wnttcn III classlcal Malav. Il!\I'WISl' 01 

anonyrnous authorsillp ThIS Ilistollcal documcllt 110wcver Sl'('IW; I() Il;lV<' 

been wntten rnucll earller tllan tlle SejaralJ Melayu. Accordlllç) 10 1\ Il 11111. 

most of this work must have been composed Ilot InlC'r tflall 1 :~n() 1:~ Ihl'S(' 

two tradition al accounts have been frequently reff'1 wd 10 I>y Mnl,IY ;1l111111l~; 

when deallng with the COl1llng of Islal11 ta IneJonesl(l. 

To take the Se jar ah Me/ayu 14 as an cxample. onc <fISC:(lVnl~; lilal Il 

explains how the Klngdol11 of Malaka accepted Islam Ille allll10l (lf 1111' 

book says tllat whlle a certain king of Malaka by the IWIll(! of Il;11é1 1\1'(;11 

Besar was sleeping, he had a drearn and was askcd Ily tll() Proplll!\ I() 1(\(;ll!' 

the shahlida (Musllm formu/a) , "1 testify that there 18 no 90<1 bill (Ànd :11111 tll;ll 

Mu~ammad is His Apostle." The Prophet then gave IlIIn IIw Islnllllr: Il:11110 

Muhammad and told hll11 that there would be a man trom ,JndrJnll Oll 1)(J,lId 

12 See W. Linehan, "Notes on the texls of the Malay /\nn(\ls," ,JMntUlS, ?O 
(1947): 107-116 

13 A. H. Hill, "Hlkayat Raja-Raja Pasai," JMBRAS, 33 (HW 1)' t10. 

14 The text of the Sejarah Me/ayu has already been pnntcd s(~vm:rI IlrrH!~, 
both in Malay (Jawl) and ln foreign langunqcs sucll m. Illqll<,11 illld 

French. The Jawl edition was edlted and rOrTlanized by W (À SIH!II:r!)(!iH 
whose work was publlshed in Singapore by -, IH! Méllay:J fJul)II~;111I11J 
House LirTllted in 1896. The earllest known English translHlloll of IIH! 
Se jar ah Me/ayu was done by John Leydcn whosc work m.erl by 
Shellabear to complete hls work. See W. G. ShnllatJC!rH, (JcJ., SUI'Jfal1 
Me/ayu (SlIlgapore: Malaya Publlshing Hose LlrTllteeJ, 1 B9fj; rqHlllt, 1 (Hj(j), 

61. The flrst French translation of the Sejarafl Melayu W[J';-j dOIH! Ily M 1 
Marcel DeVIe whose work publlshccJ III Pans ln 1B/B. Sne W IlIlr!llilll, 
"The Sources of the Shellabear text of the Malay /\rlJwls," ,1MIJIU\S, ~o 
(1947).105 
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;1 !,tlllJ rHrlIJlrHJ élt Méllakél the next afternoon When he awoke, he was 

~JIHpnsecJ to flnu that he had been clrcumcrsed. The conversion of the king 

w"s follow(JeJ hy tlle conversion ail the chlets and cltlzens of Malaka. 15 

1 IJ(~ / Iikayal fiéiJa-f1éiJa Pasa/ 16 reports that the Prophet on one occasion 

lolu Ilis Cornpaillolls thal 111 laler days there would be a city called Samudra. 

Illu fJroptwl asknu ll1ern to go 10 tlllS place when they tlrst were to hear 

aboul Il ln obedience 10 the Prophet/s Instruction, a sharif of Mecca 

lélUllchcd a prlgnlll shlp heading for Samudra under the captaincy of Shaykh 

ISIll~j'j1 011 Ihe way to Samudra, the stllp stopped at Ma/bar, a place in 

sOutil India, wtlere a sultan named Mu~ammad abdicated and joined the 

expecJltlon as a (aqir When they arrrved at Samudra they found that the 

rulcr Merah Sllu could reclte the Our/an perfectly The shaykh and the faqïr 

gUlded 11IIn 10 the religion of Islam. 17 

Ille sprcéleJ of Islam in Java tends to be described more realistically than 

111<11 of SUllwtra Ttle Javanese accounts of conversion refer mostly to the 

efforls of tlle Wali Songo (Nille Saints or Sufis), who are commonly 

consideree! to be Illstorical personalitles. They are different from the early 

smnls of Sumatra whose tllstorical biographies remain obscure. Islam began 

10 spread al110ng the people of Java as a result of the work of the Wali 

15 W. G Sllellabear, ed., Sejarah Me/ayu, 61. 

1G Ttle rOl1)tlnlzed text of the Hlkayat Raja-Raja Pasai was published by 

17 

Edouard Dulauner in Paris in 1849 beanng the title La Chroniqe du 
noyame de Pasey. See A. H. Hill, "Hikayat Raja-Raja Pasai," 41. A 
revlsee! rOl1lalllzed version of the work wlth an English translation and 
notes !lad been published by A. H. Hill. See A. H. Hill, "Hikayat Raja
naja Pasal: A revised romanization & English translation," JMBRAS, 33 
(1960): 1-215 . 

1\ H Hill, "1-likaYélt R8Ja-RaJél Pasai," 56-57 
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Songo. who were. namely 1) Mawlanü Malik Iblallim. SUIl<l1l (~I('slk. (li 

1419); 2) Raden Rallmat. SlInan Ampel (cl a 14/0). ~~) SlIll<Il1 HOIl;lnO (cl n 

1525); 4) Raden Pakll, Sunan Girl (d 1530): !» SlIn(l1l (1111ll11l~1 ,Iatl (li 1!)/O). 

6) SlInan l<lIdus (d 1560): 7) SUl1an Muna (cl 1b61). B) SlIlWIl 1):11;11;11 (<1 

1572): and 9) Sunan I<alljaga (d 1585) 18 fllC 1 nplcl spreacj 01 Isl<l11l 

througllOut Java owes rnuch to them acllvlly. Soon afterwnrds. Islalll 

reached most parts of the Indonesian archlpelago 111f'relom. Ill(' 1 !)11l ,lIld 

the 16th centuries saw wldespread conversion among tlH' poplllatJ()1l 01 IIIIS 

island. 

The Islamization of the eastern part of Indoneslél sccms la Ilave I>œll 

lallnched from Ternate, one of the Moluccan splce rslallds. wlwrn Islnlll 

appears to have had a flrm hold at least since Ihe 1 !>tll centl/ly.1 n Ml/sinn 

traders who carne into frequent contact wltll the people 01 IIw Moluccas ;11 () 

regarded as having been the early Muslim preachors WllO Introdllcod Islalll 

to this reglon. The people of the southern part of tllC Phlllppnws, :IS w()11 ab 

the inhabitants of Sulawesi may posslbly have accepted Islalll as CI WSl/1t of 

the activity of preachers based in Ternate. The pOSition 01 1 ernnte III tllp 

Islamization of the eastern part of Indonesia was obviollsly <ln important OllfJ 

Islam reached the Lesser Sunda Islands sorne tlme clurlnq tlw rnrddl() nÎ 

18 Kafrawi, "The Path of Subud," (M.A. Thesis, MeGll1 Unlversrty, 1 !H;!J). ?O 

19 The notion concerning the tlme of the cornrng of Islam to ttll~; ama Ila~; 
always been connected with the position of ttw Moluccm; as Hw In,llIl 
source for the rnternational spice trade dunng Hw rnedlrNrl1 prJr!od 
Therefore, It is very likely that Islam reached the Moluccas nlonqsldo Il,(! 
comtng of Muslim traders to this place. A brlef diSCUSSion reqardlllq tlw) 
matter can be seen in H. J de Graaf, "South-Fast !\SI,H] IslwrI lu tll(: 
Eighteenth Centu ry," in The Cambridge I-llstory of Islam, erJ l' fv1 Iioit 
(Cambridge: The University Press, 1970), vol ? 1 ;~~). 
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ItH! 1 f)tll (,(!ntIJ ry Il JS cornrrtonly helleved 1I18t the Bugenese Musillns were 

Ille tlrsl 10 Inlroducc Islam ta the people of Sumbawa, one of tlle Lesser 

SIJI)dél Isl,JIleJs ~O 

Uéllli flr~,t rCllcltrJd KéJlimalltan (Borneo) as early as the beglllning of the 

1 fi"l celllury /\CCorcJlll~~ 10 one authorlty, Islam was first introduced ta the 

pc!opln of l~aJlJélrnWSII1, él coastal city located ln the southern part of 

l\alllllant:1I1, by Musillns trom Demak, the flrst Musllm klngdom ln Java 

1~;lalll IIwn srwéld trom here ta other places throughout KalImantan, and 

even 11110 Ille 1I1tenor of the Island. Most of the people of the interior, 

11Owever, rf!lllHlllecl attached ta their tradltional beliets, (a situation that still 

eXlsls today), except for a few who frequently came lOto contact wlth 

MuslllllS ,lIld who later converted to Islam.21 

11lf' enrly Islélml7atlon ot tlle people of Sulawesi (Celebes) seems to have 

t:lkcn place III the last part of the 16th century. Massive converSion, 

Ilowever, dlcl nol take place until 1603,22 followlOg the conversion ot King 

I<.nraellq Méltoay<l of Tallo, a little prlncipality located in the north of Gowa. 

l3ecéluse 110 was a Musllm, the king became known as 'Abd Allah Awwal al-

Isllll11. -Iwo years later, the klllg of Gowa, whose Islamic name was Sultan 

'1\1a éll-mn. elllbraced Islam. HIS conversion marked the important point in 

!Ill" hlstory of tlw conversion of the Bugenese, many of whom in turn 

20 Sec A. Mukti Air, "The Spread of Islam 10 Indonesia," AI-Djami/ah 
(,JogJakarta). 4-5 (April-May 1962), 86. 

21 IblcL. 82. 

?? II10nltls Stal11ford Raffles. The J-listory of Java (London: Oxford UniverSity 
Press. 181? leprrnt. 1\ li <lIa 1 ulllpur: Oxford University Press, 1965), vol. 2, 
43G 
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preaclled Islam to others tflfougllOut the entlre IsI[lnd.?~~ /1 IS COIlIIJlOIi/V 

accepted that the first MUS/lIll preacllers to IIltroduce Islall) tll the- 1 ~1I~H'IH'S(' 

were three brotllers known as "tl1e Datuk" Illealllllg Sil III tilt' lan~ll1aql' 01 tll!' 

people of West Sumatra, WhlCll has led scllOlars to supposp tlHlt tlll'V Illusl 

likely came fram West Sumatra. The l1allleS of IIlCsn tllrce l)éltllK w('r l' 

Khatlb Tunggal (Datuk Rlbandang), Kllat/b Sulay/llall (Déltllk PélUII!lilllq) .Illtl 

Khatib Bungsu (Datuk Rit/ra) 24 As was Ule case Wlttl tlle conV('rSIOIl 01 Ill<' 

peoples of both Sumatra and Java, the conversion of Ille ppopl(' 01 Slll~IW('t" 

to Islam is surraunded by legends.25 Il IS InterestlllÇJ 10 Ilote tllal Illost 01 tlll' 

converSion mytlls pertainlng to tlle Islam/zatlon of Inc!olleslél npl)(!ill 10 };ll;)I(' 

certain sirnilant/es, for IIlstance crcd/ting /l1uclJ of Ille wo, K of CO/lVI)rSJIJIl 10 

(wafls) who were able to perform Illagical aGts, or nvel1 10 tilt' fJJOpllC'1 

hlfnself. In dlscusslng tlllS Illatter, de Graaf regards SOlll(~ 01 1Il{' stlllll'~; ;I~; 

possibly true but on the whole not very relrable 26 

ln addition to the varrety of theories concerning tllC earliust déltn ot IIlI! 

appearance of Islam in Indonesia, the problem of the geoqr[lpllical aW;1 trolll 

which this religion came to Indonesia has also stllnulated nlllcll (j/~;CLJ~;'>I(J!l 

amonÇ) historrans. 

One theory states that Islam came 10 Indoncsia (jiruclly trolll !\rab"r. r~lC! 

23 N. A. Baloch, The Advent of Islam ln Indonesla, tll 

24 See Salfuddin Zuhrr, Se jar ah Kebangkltan Islam cJan /)erkmTlIH1WJrJflllyn (/, 
Indonesia (Bandung: Alma'ant. 1981),421-432. 

25 See Russel Jones, "Ten Conversion Myths from IfHJonesIH," III CO(/WJr.<'/O!l 

to Islam, ed. Nehernla Levtzlon (New York Ilolrnc!s wld M(!'fJr. HJ I!n. 
129-158 . 

26 H J de Graaf, "Scuth-célst !\slan Islarn," 1?~3 
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vrny r,Ul(JI(~ of Islarn Sir Jotln Crawfurd was among the early 19th-century 

tIlSt()II~1I1S wtlO hekJ thls theory He says that the people of Indonesla flrst 

r(Jc(.Jlv(]ej Islnrn frorn the ortt1Odox land of Arabia, and that the flame has 

Iwnn kept allve by the contacts whicll have slIlce eXlsted wlth that reglon. 27 

IlfJ appr)éHccJ to base his theory upon the fact that most of the Muslims who 

IIVfJd 111 IIw rnantllTlC portions of the Arab lands belonged to the same school 

nt Islall1lc Iélw as IncJoneslan Musilms. 

By contrast, C Snouck Hurgronje held that the place of ongin of Islam in 

Illdolleslél WélS south India.28 Nevertheless, he did not speclfy the part of 

SOUtfl Illdla from which Islam proceeded to Indonesia. His theory is 

apparently based upon the fact that the popular mystlcism whlch was 

pracllcod 11y the Muslims of south India was also wldely practiced by 

IllcJOIWSlal1 Mlisilms 

DlffcrlnU trom C. Snouck Hurgronje's opinion, some scholars have 

SllfHJesled tflal GUjarat was the place trom which Islam came to Indonesia. 

1\1110l1g the Ilistonans who hold this view are Brian Harnson, J. Gonda, R. A. 

I<em. G. H Bousquet, and B. H. M. Vlekke. They share the same 

assurnptlon that traders frorn Gujarat introduced Islam to the people of 

Il1(lol1esla.29 They base their theory upon the tact that It was Indians mall1ly 

fr 0111 GUJéHélt who were prominently engaged in the overseas trade between 

Indla and Indoneslél. In addition, they appear to make use of J. E. 

?7 ~lollll Crawfurd, I-I/story of the Indian Archipelago (Edinburgh' A Constable. 
1820). vol. 2. 259. quoted in S. Q. Fatimi, Islam Comes to Malaysia, 4. 

::?8 C. Snollck HurgronJe. The Achenese, trans. A. W. S O'Sullivan (Leiden: 
L ,1 Bnfl. 1906). vol. 2. 165 . 

:>n Sl'P S 0 [,ltlllli. Islam Comes to Malaysia, 5-6. 
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Mouquette's dlscovery tl18t the earllest tOl11bStOIll'S found If) IlldolH'SI,1 W!'I!' 

brought from Cambay III GUJarat. 

Another version of tlle comlilg of Isl8111 ta IlldolWSI(1 1l~IS lH\l'l1 plopo:;('d 

by Prof. Keyzer. He regards Egypt as Ole place of 01111111 of "HI()Ill'~;';1I1 

Islam. He reached this conclUSion aftet hé1Vlllg obsprvpd IIwt II\(, SIl,lf,'j 

school of Islamic law IS followed by Musltms III Indol1psl:I as wdl :IS III 1 <1ypl 

On the basls of thls fact he concluded tllat Il 1111ght have L)('PIl 1 <Jypll;lIlS 

who II1troduced Islam to Indonesia.30 G. E. Marnsol1 IlOlds Illat Iw,IIH'1 

Gujarat, West Indla, nor south Indla IS the source of IncJolleswll Isl(1l11, Iliii 

Benga!. He bases himself upon the observations of 1 a III Ô Plms, wllo, III Iw; 

book Suma Onental, stated tllat Islam 111 IndonCSlél W~lS IIIlJlorlpcJ trorll 

Bengal.31 Marrrson argues that Islam rcached IncJolwsl:1 1r()111 IIH! 

Coromandel coast. He bases thls further refmement of Ills IIwory UP()11 1111' 

information provided by the Malay tradition He regards IIw nVld{\llcn 01 

gravestones imported from Cambay, on the west coast of IncJla, Il:; I)()IIHI 

inconclusive.32 

The vanety of theories regardlng the comll1g of Islam \0 IndolwsléI 1();lvn~) 

the whole issue open to question. Perhaps It is not too far from IIH! Irulll 10 

suggest that Islam may posslbly have corne to the InuonCSIHtl arclllpd;I<IO 

from several different places whlch had accepteu Islam al éI IIlIJcl, (J:HIII:r 

30 G. W. J. Drewes, "New Light on the Comlllg of Islam 10 Ind()IH!~)f;J," UKI 
124 (1968), 439. 

31 Armando Cortesao, ed. and trans, The Suma Onen/al of tom!: 1)/((:,> 
(London: The Hakluyt Society, 1944), vol. 1,1 9t1~3 

32 G. E. Marrison, "The Coming of Islam ta Easl InUles," .JMIJI MS ;;>1\ (1 (j!J 1), 
29. 
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date Wtlélt cJoes <lppea r to be certain IS that It was Musllm mercha nts and 

sflllor~j who preaehed Islam to Indoneslans at some tlme dunng the very 

cmly Musilln pcnod. r he propagatIOn of Islam during the later penod was 

prol)ably rnamly uncJertaken by Sufl samts and 'ulama' (Iearned Muslims) 

Ill:It merelJants should bc regarded as proselytlzers IS no contradiction. 

1\ cJ(~VOLJt Musllm always wishes to observe hls religlous teachlng whenever 

and wherever Ile IS as a manifestation of hls practice of God's command 

I\sktnq people to accept Islam IS one of those activltles that are regarded by 

Musllllls as çJood actIOns Moreover, some Musllms believe that preaching 

Isléllll to non-Muslims IS cOlllpulsory. This interpretation is taken from a verse 

of the Our'an (XVI:125): "Cali unto the way of thy Lord wlth wisdom and 

qood mJlllonltlon.,,33 On the basls of tllis teaching, a good Musllm should try 

11Is bast to persuade people to ernbrace Islam. Wlth regard to thls notion, S. 

M. N al-I\!tas says: 

l3ecause of the expansive, rnlsslonary nature of Islam, every 
Musllill IS a propagandlst of the falth; and a propagation that 
would enable ItS propagators to combine trading activitles with 
Illissionary work is possible due to the absence of such an 
institution as a ~jesthood whlch would assuredly Illonopolize 
Illissionary work. 

It IS very Ilkely that the Muslllll traders who carne to Indonesia to 

conduct tracle wlth the people of this region took wlth them sorne Muslim 

planchers who were also SUfIS, and that the latter came to Indonesia 

psppcléllly for the purpose of preaching Islam among the people of thls 

33 1\. J. Arberry, trans . The Koran Interpreted (New York: Macmillan, 1955; 
rcprlllt. Oxford: Oxford University Press. 1990), 273. 

:i·1 S. M N. éll-Attas. "The Islalllization of Indonesia: The ways and methods 
of tlH~ sprcad of Islam in Indonesia. inciuolllg Malaya," (Research Paper, 
Instltllte of Islamlc Studles McGl1I Un Iverslty, 1961). 14 
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country. As a result of tllelr efforls. 1ll111ly ~)l'opl(' ncccpll'd Isl,ll11 lll'l'dll~;l' 

the new religion served their spiritual Ilceds I\s [1 IlwltPI 01 lilCI. IlldlllH'Slilll 

Islam has tended vlrtually from the start 10 he vpry I11YStICilllll Ililllll(' 

The ability of the early preachcrs of Islam 10 Will cOIlVl'lls WilS l'IJIlilll('('d 

by the use of techniques WhlCll relldcrcd tllC'11 IlH'ss~lqe mOIt' 1;1111l1li\l 10 tlH'1I 

audience. Thus Sunan KallJaga. for exalllple, nwde IIsn 01 wilydmJ. il killd (lI 

shadow play, to communlcate IllS teactlings 1 tH) WclYilllf] Il ildlllOllillly 

depicts figures from the Hindu Ramayana alld MalJal>lIc1lélta ()pf(:~; IIH' 

performances are accompanied by a tradltlollé11 orclwstrél Céllied [j(lll/C'ldll. il 

set of musical instruments consisting of braille. woodC'1l or l)élll1boo kpys 011 

wooden or bamboo bases, whlch rest on tabular resolwtors 01 .111' 1>:llill1(.('d 

on pegs or suspended. This type of percusSion 81lSelllbin 18 lIsually 111:1<1(' III> 

of about a dozen mUSIClans. Sunan f<é1lljaÇJél, élcCordlllrj 10 Ir "d,lloll;!I 

accounts, was an excellent performer of sucl! plilyS Wt)(~11 III' Il:1<1 

performed the play, he asked hls aucJlences 10 clllbwce Isln"l, (1 Il cl lu' 

reportedly experienced no dlfflculty.35 

ln undertaking the mission of cOllverting the pcopln of .lavél. lllf! Wilii 

Songo tried ta combine persuasive methocJs of preachlnq Isl,1I11 Wlttl ttl!~ :lrl~; 

of diplomacy and healing. The watts are often élSSOCléltCcJ wlIIl ~,plrrlilili 

preceptors or Sufi sarnts who possessecJ certain capélcltws unatJllllq lluJl1i ln 

attract the attention of others. Under these clrculnslanc(Js, Illf!y W(Jrr~ :dJIIJ 

ta convlIlce thelr audiences of the superionty of Islam over ltf()lr LIHf('111 

religion. The Wali Songo were not ascetlcs or pnests ,)Inc(~ tlH~y <J,(J 1101 

35 P. A. Hoesern Djajadinmgrat, "Islam 111 InrJonuslél," 111 Islflnl fllu .')11':1/1/111 
Path, ed. Kenneth W Morgan (New York' -, he HOlléllcl Jlf(J~,~; Corrlp:lrly, 
1958),378. 
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~,(!LlIJ(j(~ ttl(Jrrl~)(~I\j(Js 'rOrrl ttlfJ cOlnlnunrty. Sorne of ttlem even earned thelr 

IIvlnq by Irnde Mélwlana MalIk Ibrahim, for example. was a wealthy 

rTlercllanl WtlO was (lS sLJccessful 111 bUSiness as he was ln cOl1vertll1g people 

ln 1!;lmrl ~H; 

1 hn rellqlolJS hackqroullcJ of the IncJoneslan peoples pnor to the amval of 

Islfun playecJ élll Important role ln ensuring the successful expansion of the 

IWW failli III IncJonesl(1 The teactllilg of the Shlvalte and Mahayana Buddhlst 

sncls, Wlllcti flolJrrsh(~d 111 Java and Sumatra before the Islamic perrod 

provlcJed n qood SOli for Ille seeds of Islamlc heterodox mysticlsm.37 A 

panttlülsllC mystlclSlll had, in fact, been the common feature of pre-Islamlc 

IllcJOlleslall rellqlous IIfe. For 1I11S reason, mystlcal teachrngs, such as those 

of al-Ghazali (cl. 1111), wtllcll were later rntroduced to Indonesian Musllms 

were readlly acccpted by ttlem 

-,11C adv()llt of Islam to IncJonesl8 was characterrzed by a process whlch 

wm; al vanance wlIIl tlle experrence of other parts of the Muslim world, 

wlwre Islam seE'IllS ta IHlve been Introduced through military campaign. The 

célse of ttw cOllltnÇJ of Islam ta India, for example, has commonly been 

aSSocléltec! Wltll ttle sword Illstead of the word. as Joseph Gaer, an early 

twentieth celltury wnter. has parnted out.38 This observation is shared by 

Edward Gibbon (d. 1794) who two centuries ago stated that Islam was 

3G S. Q ratltlli. Islam Comes to Malaysia, 78 

3, G. W J. Drewes. "Indollesla: Mysticism and Activism," ln Unit y and 
Vanety lf1 Musllln CIVllizatlOn. ed. Gustave E. von Grunebaum (Chicago: 
1 Ile University of Chicago Press. 1955; reprrnt, 1967), 287. 

~38 Josepll Gaer, /-Iow the G/eat ReligIOns Began (New York: Dodd, Mead & 
Company, 1929, reprint, 1956), 86. See also Joseph Gaer, Wl7at the 
(/(oat liell910ns 13elleve (New York: Dodd. Mead & Company, 1963), 152. 
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propagated by ttle sword 39 111 tlle IndoJ)PSI:lIl cOlltpXt. IHwil'vt'r. Il I~ 1'1(\11 

that Islam was brought IfltO tlle regloll by Muslllll prl'acl1l'ls who ,ISKt'd 

people to accept Islam after ttley lléld COllvlllced tlH'lll of tlH' ~UIH'rl()lllv 01 

this religion. TI1E' abllity of tl18se early pros('lytl.·('rs 111 II1Is l('q~lId W.l~; tilt' 

key factor for tllelr great success ln pelsu<lcllllq IWopll' ln ('llllll ;IC(' Islalll 

Thomas Stamford Raffles descnbcs hncfly 1110 way III Wlllcll IIH' W"II 

Songo IIltroduced Islam arnong the J8vallC'sc ~ le 1101('s lilal tilt' 1I1t';11 

success attamed by these saints dependecl UpOIl IIw Inct 1 hat WltllIl1 .1 ft'w 

years hardly any cornmunlty 011 the Island had Ilot bccil cOllverlpc! 10 1~,I;II11, 

with the exception of those who escaped tlle process of Islalllllation /10 ()III' 

such communlty IS that of Tengger people of Mounl Hroillo (easl(,rIl .);lva). 

who have managed to avold conversion to Islam SI 11(;(' IIH' 1/111 c('I1III1Y, 

when eastern Java at last became Musilln. 1 !lIS COlTlllllllllty IS for Ille' Il)(J;,I 

part made up of fol/owers of HlfldulSIll, wllile tlw resl ;Ir!! Hll(ldlll~.I~ 1} 1 

Another example 15 provlded by tlle Badul people of Soulh H:1I11ell (w(~')If'rll 

Java), They still rnake every effort even today 10 live III sInd S(!ClllSIOIl IrOIlI 

their Muslrrn neighbors and trom the Indollesl~Hl govern II1f!1l 1 IIH!y ~,(!('III 10 

have been influenced nelther by Hinduisrn nor by Islam /\ fllwl ('xnlflpl(! I!. 

that of the Balinese, whose ancestors were Ihose peopl(! of f>:l:;!c!rll ,I,IV:1 

who fled to Bail Island in order to avolu Ille proc(!s~) of 1:,,1,11111/;111011 III .J:IV'I 

39 Edward Gibbon, The History of the Decllfle and /-al/ of IIw UOII/a!, f fTl{JII(', 

new edltlon (London' J. F. Dove, 1821), vol f3. :HJ~ 

40 Thomas Starnford Raffles, The History of ,Java, 11 ~~ 
41 Robert W. Hefner, Hindu Javanese 1 cnCJCJer 1 nui,/wf/ dfHI /',{am 

(Princeton: Princeton University Press, 199b), 1\ 1 
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1~)I:lfrl tllW.., !-'(~UITlS to tlélve reached Indonesla in the early stages of its 

tll:)!nry, !-,{)JIle tlme III the 7th and the 8th centuries. Large scale conversion, 

tlOW(Ner, (11(J not take place unt!! the 13th century and afterwards when 

s(~v(~ral MIJslllll kll1qdoms of Sumatra came into being. This fact 

cJernollstr:tles ttle Important raie polltical Involvement played in the process 

(Jf \tH! 1~,lnIJl17Htlol1 of Indoneslan people. 

III sumrnary, tlle spread of Islam in Indonesia has been characterized by 

wtlat H 1\ Kern calls a "pénétratlon pacifique" (peaceful penetration).42 

Apparcntly, most Indoneslans accepted Islam voluntarily after being 

cOllvlllced of tlle supenonty of Islam over their previous faitll. Therefore, 

t/lem 15 IléIrdly any reasoll to suppose that tlle Islamization of Indonesia was 

él re5ult of forCIng people to embrace thls religion. As a matter of fact, the 

process of InrJoneslan Islamlzatlon commonly proceeded with persuasive 

Illetlloejs over Cl relatlvely long perrod. This process in fact, owes very much 

10 ttle work of botll Ml/sllm traders and Süfis who had successfully 

f'stnbllstlE'd Muslilll communitlEls throughout Indonesia. 

The Inter development of Indonesian Islam, to a large extent, cannot be 

scparated fram the global characteristics of the Muslim world during its 

Illecllevnl pcnod whlcll appeared to be very mystical. This situation enabled 

nl-Gllazàli's tpélclllngs to spread rapidly throughout the Muslim world 

Illclu d Il1g Indo Il eSla 

:12 R A I<ern, De Islam ln Indonesië ('s-Gravenhage: Uitgeverij W. van 
I-!()('V('. 1911 7), 111 
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Chapter One 

THE SIGNIFICANCE OF AL-GHAZi'lII\ND HIS wonl<S 

FOR INDONESIAN MUSLIMS 

AI-Ghazalï's Position for Indonesian Muslims 

It should come as no surprise that IneJonesiélll Muslims, who IIav(' 

belonged to the Sunnl school of Islam since tlle rellgloll W<lS tlrsl 

introduced to the area, would hold the most accomplls/wd nf Sil Il III 

theologians, al-Ghazali, in such Iligh hOllollr. /\1-Gl1él?..-ïli's rnplll;IIIO!l ;IS 

one of the greatest thinkers of Islam is firrnly establisllCd éllllonq /ndolwsl:ln 

Muslirns as weil as arnong their fellows ln the entire Muslim worl<! W. 

Montgomery Watt regards his popularity as a Muslim hlstorrcal flUlIIn as 

second only to that of Mu~ammad, the Propllet of Is13111. 1 T. J de Boer 18 

another schola r who notes the great popularity of al-Ghazali. II(~ sLlyS "/\1_ 

Ghazalï is without doubt the most remarkable figure in ail Islalfl I-lis 

1 W. Montgomery Watt praises al-Ghazali as belllg LlcclarmecJ III botlJ 1 éI~;1 
and West as the greatest Muslim after Muhammad. He rngmds al
Ghazali as a prophetie intel/ectual who spoKe 10 Ills fnl/ow Musillm) "1 
terrns of the hlghest thought of his time. The master's rnrnmkrrble 
achievement rests upon his successful effort in rnakrng tllo !!lysllcrll 
aspect of Islam intellectually respectable. See W Montqornory W:llt, 
Muslim ln tellec tuaI: A Study of al-Ghazali (Edlnburgh' The University of 
Edinburgh Press, 1963), 180. W. Montgomery Watt avan says l11nl al
Ghazali was the most promlnent Muslim thinker whose pmso!wllly Ilfls 
insplred the emergence of a new trend regardlng the IslallllL SCI(!IlU!S 
vis-à-vis Greek Philosophy. See W. Montgomery Watt, Iflo 1 ;u/fI anci 
Practice of al-Ghazali (London: George Allen and Unwlll Lld, 1 ~j!)~~; 
reprint, 196?), 14-15. The same admiration can alsn ba SC1(111 III W 
Montgomery Watt, Isla mie Philosophy and Tl1Cology (hJIIlIHHCJIJ' Illn 
University Press, 1967), 114 

1 , 
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cJOCIrIlH: IS Hw expression of hls own personallty" 2 

1\I-CtJalé.ili/s thought was gradually introduced into Indonesia as the 

terlctlll1q of Islamic sCiences became more widespread in the country. The 

procoss of adoptlng Islamlc sCiences by Indonesian Muslims can be seen 

:IS IwvlIlq tJmm marked by two dlfferent stages. The flrst stage was that of 

HH! COIIllIlQ of forelgn Muslims IIltrodUClllg their religion to Indoneslans. 

IIIIS process took place fram the tlme when Islam was first Introduced to 

tlle people of thls archlpelago untll the 16th century AD. Dunng this penod 

Inc10llCSléln Muslims learned Islamic beliefs from preachers who put 

(11llpllélSIS 011 Islam/s mystical aspect (tasawwuf). The second stage 

occurrcd al the tune when many Indoneslan Musllms began to travel to 

I\ral)I(I. parllcularly to Mecca, to study their religion wlth authoritatlve 

teéH.:llOrs. Havlng finlshed ttlelr studles, they tried to share their knowledge 

wltll Iholr fcllow Musllms in Indonesla. This process began in the 17th 

ccntury and has continued untll the present.3 

llle second stage is notable for the appearance of pesantrells.4 

2 T ,J. de Boer, The History of Philosophy in Islam, trans. Edward R. Jones 
(London' Luzac & Co., 1903; reprint, 1933), 168. 

3 Il Abdurrahman Wahid, "Asal-Usul Tradisi Keilmuan DI Pesantren," 
Pcsnntren (Jakarta), 1 (1984), 7. 

Il P(~santren is the Indonesian term for an educational institution where a 
stllclent Illay attain Islamlc religious training, bath elementary and 
advanced. A pesantren consists mainly of several buildings such as 
flouses for teacllers, lecture rooms, a mosque, and lodgings for 
stllclents. Tilere are two types of pesantrens, traditional and modern. 
1 fle tradition al type is characterized by an educational system which 
Ignores adoptmg modern theory, particularly with regard to pedagoglcal 
Illcthods and curricula; whereas, the modern one tends to preserve the 
positive aspect of the tradition al system and combine It with sorne 
aspects of modern system by adopting several subjects such as forelgn 
l~lrlglJage (nwlnly English), mattleillatics, vocatlonal training, agrrculture, 
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tradltional Islamlc seminanes, wl1lell Ilave becil ail IlllpOrlilllt faclol III 

supporting the developlllent of Islamie learnlng amonu IlIdolH'Slilll MllSllllIS 

These edueational institutions have played a vely IlllpOII;11l1 loll' 111 

promoting the Islamie SCiences, Ineluding SUfISI11. I\nwnu tilt' lJOOKS 111,11 

have been used as the rnain sources for tlle tcaelllilg of 8uflsill IS al-

Gllazali's Bidâyat al-hidâya (The Beginning of G IIdance, BOl/vues :i[i. 

henceforth cited as Bldâyat).5 Abdurraillnan Watlid. a Icadln~J COnll'lllpOIlIlY 

Muslirn thinker ln Indonesla, has sald of thls book lilat Il Il;ls 1)('('11 

considered the most authoritative work concerning ortllOdox Su flSl1I III 

pesantrens for centunes.6 

AI-Ghazalï's teaehlngs have been dissemlnaled ln Illore recelll IlIlles 

by su ch institutions as the Universltas AI-Ghazali (al-Glwzélli llnlvNslly) ln 

Unjungpandang, South Sulawesi. ThiS institution runs sever,ll f;IClIIIIC's. of 

which sorne are devoted ta the study of relrglous subjects, SUCII ;I~) Il Il! 

Faculty of Islarnic Theology (u~ül al-din), and the Faeulty of Islalllic MisSIOII 

(da(wa). 

ln addition, there is a pesantren loeated in Cilacap, Celltral J'IV;I. 

known as Pesantren Ihya Ulurniddin. This pesantren was foullCJf!d III 10~D 

and recently appears ta have been arnong the rnost active ln condlJcllllq 

study into the teachings of al-Ghazâlï There was a senllllar hdrJ III IIIIS 

etc. See H. A. R. Gibb and J. H. Kramers, eds., "Pesanlrnll," S//Or/ur 
Encyclopaedia of Islam (Lelden: E. J. Bnll, 1961), 460-t1(52. 

5 The number cited as Bouyges: 35 refers to the 3bth work II~t(Jd III 
Maurice Bouyues, Essai de chronologIe des œuvres d(~ fll-Ulln/all, (Jd 
Michel Allad (Beyrouth: Impremiere Catholique, 1959) 

6 H. Abdurrahman Wahld, "Asal-Usul -1 radlSI Kellilluan dl P(JSélllIWII," 1. 
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{JlJ,'>nntmflln Jalluary 1991 devoted to the discusSion of ceratin aspects al-

ChéllÙli's ttlOught, held III commemoration of the Instltutlon's 64th 

éHllllversary'? The scminar placed pa/tlcular emphasls on al-Ghazalï's 

tllOlJUht and ItS relation la the work ethlcv of Indoneslan Muslims 8 

Il IS IInport::Jnt to mention here another II1stitutlon, one known as the 

Mall/s -, élkllrn al-GtJazalî (al-Ghazali Study Clrele) which is also known as 

!tIC Isl,lITliC Center of al-Ghazalî. This IIlstitutlon was founded by K. H. 

I\bdull<lll bill Nuh (d. 1987), a prorninent Indonesian Muslim thinker, who 

trélJlslated some of al-Ghazali's works (sorne of which will be mentlOned 

Inler III thls thesls). Maliis Takllm al-Ghazali IS a large organlzation which 

rUJls several branch institutIOns, one of which IS Pesantren Ihya Ulumlddin 

(not to be Identlfied with the pesantren of the same name Illentioned above) 

locnted ln Paslr Kuda, Bogor, West Java. This pesantren is now headed by 

a disciple of Abdullah bll1 Nuh. In addition, during his life, Abdullah bin 

Nuh also successfully ran other pesantrens, as weil as several study circles, 

such as Malhs Taklim Insan Kamll and Nurul Ihya both located in Bogor, 

West Java.9 

AnoUler Important institution whlch caille II1to being in Jakarta III 1970 

was knowll as Jajasan Ihja Ulumlddin (The I~ya' 'ulüm al-din Foundation). 

ThiS IIlstltutlon, which is no longer operating, was run by the Department of 

Religious Affalrs of the Republic of Indonesia and was designed ta attelllpt 

7 "1 !lis 64th annlvcrsary refers to the lunar calendar. 

B Noer Iskandar al-Barsany, "Kritik Para Kiyal terhadap AI-Ghazali," Warta 
NahcJ/atu/ U/8ma, (Jakarta), Mareh 1991, 4. 

9 H BaSil AsgIléUi, "K H. Abdullah bin Nuh, Pantang Mencari Musuh," 
Amcmah (Jakarta), 135 (1991), viii. 
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a revIvification of the rellglolls sCiences l)y III tf'lIpct llél 1 Ille,1I)S 111 nld('1 to 

attain this goal, the Institution began to publlSll ,1 Illontllly 1011111<11 PIIII!I('t! 

Ihja 'Ulum/ddm U!.Wa' 'ulDm al-din), the fllst Issue of Wlllcll was IPh':IS('<I III 

July 1970. Togetller with publlShlllg tlle Journal. tllf' fOUlldailUIl 111('<1 10 

establlsh Islamlc IIbranes by collectll1g books as w('11 ,IS OtlH'1 IHlnlpd 

matter, and by supportlilg a program of Wlltlllg and tr(lllsl~ltlllq ~)CI('lllltl(' 

works. The Ideal goal of thls institution, IlOwcver, (ild nol COIlH' lu 1l'.Illly 

as planned since tlle foundatlon came to an end Jusl tllJvprnl yl'i1I~, ;lIll'l lb 

birth wlthout havlIlg manlfested ail of its gonls. 

The poplliarity of al-Ghazali seems to rest ta (l qr(',i! ()xlC'1l1 (lll IIH' 

replltatlon of his 10ya' 'ulüm al-din (TlJe Iiev/val of IIl(, Ho/JO/Ulis 0(;/('11(.'('.'>. 

Bouyges: 28, henceforth clted as Ihya'). This work llas 10llq hnull 11'<!<lI<!nd 

by most Indonesian Muslims as Ole most élutllontallve éllld COllll)lC'llI'IlSIVn 

work on Islamlc teachlngs. Snouck Hurgronje cvcn snys 111(11 Ill(! book Il;ls 

been recognized down to our tlme as a standard cncyclopecJla 01 ~;i1c;r()d 

doctrine.10 Since the book was translated Inlo Illdoncsl(lll, Il IHI~; IH'(,()IIIl: 

more accessible to Indonesian Musllms and tllrouqll Il tlHJy ;lr<! ;!llll! ln 

know al-Ghazali's views. It is not an exaggcralion ln ~):ty tlwl IIlI! 

Indoneslan version of "?ya' has been widely rcmj by III(JOIl!,~)I:l1I MIJ~.IIIJI'., 

since the book has been prrntcd many tlrrles III S(~V(Jrftl plnc,("> III 

Indonesia.11 

10 C. Snouck Hurgronje, Mekka in the Latter Part of IIw 19/11 CUfitury, Irclll~. 

11 

J. H Monahan (Leiden: E. J Brill, 1931),160. 

See the appendlx (the Iist of Indoneslan trélnsl;ttlons 01 ;JH;lIrJ/rJII". 
works, III 1). 
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ln ItI(J ()y(J~) of rnélny IncJoncslan Musllrns, al-Ghazalï's Ilfe, whlch was 

charactcn/üd by the tlreless study of the Islamlc SCiences, enabling him ta 

launch attacks agalflst those assertions whlch he regarded as distorting the 

truc Islall1le tmth, has created a sympathetlc Impression. AI-Ghazali says 

of thase cXf1Cmences lhat from hls early youth he had ventured into a vast 

OCU<ln, pcnctratll1g Ils darkness and danng ItS dangers. Dunng this tlme, 

tw trltcrro~Jated tlle bellefs of eaeh sect and scrutillized the mysteries of 

(weil doctnrw III order ta be able ta separate truth tram error and 

ortilOdoxy trom hcresy Havlllg II1vestlgated vanous kinds of beliefs and 

doctnnes, Ile, Rt last, re8clled astate enablmg hlm ta reach what he 

l>clievo(J was tlw oilly way to obtalfl the ultimate truth 12 Nevertheless. in 

spltn of I1ls OtJVIOUS Illterest ln SUfISII1, he IS also seen as the prototype of 

élll Idenl MlIsllln who tnes to seek God's satisfaction through worshipPll1g in 

n(;corc1anœ Wltll tlle sharï'a. AI-Ghazalï's inclination towards Suflsm did 

Ilot makc Ililll neglect the sharï'a as it did for some heterodox Sufis. 

Morcover, 110 l1eld tf18t perfect Suflsm constltutes bath intellectual belief 

élnd sharï'a practlce. HIS Suflsm rests upon hrs understanding that only 

t/HOll~lh this way may one reach the ultllllate truth. 13 

The carly Indollesian SUfIS, especially those who are known as the 

followers of tlle ortllOdox stream, studied al-Ghazali's books, and 

particularly IllS rnystical works. at least to the extent that they were 

:lVélilable. SlInal1 8011al1g. for example, one of the famous Nine Saints 

(Wall Sonçjo) of Java, wrote a treatise on Islamic teachlllgs in which he 

1? AI-Ghazali. al-Munqldh min al-dalal. ed. (Abd al-Halïm Mahmüd (Cairo: 
Maktabélt al-Anjlli al-Mlsr. 1952). 51. . . 
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refers frequently to al-Ghazc:ilï's IIJVà,14 H(c) élppe<lIS 10 IwV(' COllll' 11110 

contact wlth al-GhazalT's teachlllgs when IH' r1lld Suniln Ci Il l, ,lnotlwl ~(Jlllt 

of Java, spent sorne time ln Malaka ta stuoy Isl[1111 L1l1der St'VPI ;11 Isl,IIIlIC 

teactlers of Arabian, Perslan and Indl8n orrçlll1. 1 b 

There IS a collection of documents dcnllllÇl wlth Ihe h;lsle pIIIH~lpl('~; of 

Islamlc teachings whictl are bellCved to t1é1VC becn cOlllposed by SlIn(lll 

Bonang, and whlch have been Hw abject of Sllldll'S 1I1H.lerlnkcIl l)y sucl! 

scholars as B. J. O. Schrreke and G. W J. Drewcs. lire lornwr cOllduC\pd 

research in the light of Ilistorrcal arwlysls 011 SLll1élll l~onan~J's wOlk, wl1lc11 

later appeared under the title "Het Boek van Boné1l1g" (IIH) Hook of SlIlIilll 

Bonang, Ph.D dissertation, University of Lerelon, 1 U1G) J Iw liltlPI C;ITlrC)c! 

out a study in which he analysed th(~ contents of HIC <!oclIJlWllls 1 Ils work 

was publrshed u nder the tltle Tlle Admonitions of Sell /Jall (1Ilf' Il:I<)lIP' 

Martinus Nljhoff, 1969). Tile wrrter (Sunéln l-3onal10) SilYS ,II lire vmy 

beginning of the book: 

These are the words of Seh Bari when irnpartllln rllstrllclron 10 
his frrends as to the mearling of the "Prrnclpla of MysIIGISIlI" 
Selecting for his subject the inner conduct of tlle Propllnls, 
saints and true bei~vers, Seh Barr took 111S élr~JlJlllcnts Irolll Ill() 
I~ya' and Tamhïd. 

14 See G. W. J. Drewes, The AdmonitIOns of Sell Ban Cille IllJ~llJr) M(rrlrIlLJ~. 
Nijhoff, 1969), 39. 

15 R. O. Wrnstedt, liA History of Classical Malay Lltmaluw," ,JMU/UIS 1 ( 
(1939); revised edltlon, 31 (1958),112. 

16 G. W. J. Drewes, Tlle Admonitions of Sel1 fJari, ~39 H ,J () ~;ctlrl()kf! 
and H. Kramers assumed that the book f amhïd was Wrlll(~1l by I\tJlJ 
Shakür al-Salirnî (2nd half of the 11 th CClltu ry) Ilw corflpl(~t() IIII(! 1:, 
Tamhïd fi bayan al-tawhïd, a work on the Islamle doctrille 01 farltl (.Â 

W. J. Drewes tends to attrrbute thls book to Ibn !,JrrlJq al-I~mllm,i (d 
1493) who wrote Tamhïd qawa'id al-tasawwuf wa 'usu/ihi, ~,IIlLf! 1 J()tt 1 ItH! 
book of Sunan Bonang and the book of Ibn L éHrtJq deal '1'11111 Sllfl:,rn 
See also G. W J. Drewes, The AdrrllnillOn.r, of Scll !Jan, 1 Il. 
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1 tlf~ cOfll(mt~ 01 Hl(: book constltute the Instructions given by Seh Ban ta 

lm; puplls wtlo cnllw 10 t1lln askmg some questions concerning the very 

bm}lc pnnclples of rnystlclsrn (u~ü/ a/-su/ük) as a reactlon against heresy. 

/\notlwr work of tills penod whlch shows the influence of al-Ghazali 

C;:111 be lound III a JavanGse manuscript, now preserved at the Llbrary of 

1 errar::l, Itrlly, wlllcl1 conslsts of some baSIC elements of Islamlc teachings 

wlllch appear 10 have been mtended ta glve prelimmary instruction about 

Islnlfl to newly convcrted Musllms This Jav 'se manuscnpt had been a 

subJüCI of study conducted by G W. J. Drewes whose work is available 

undcr tlln tltle lin Early Javanese Code af Muslim Ethlcs (The Hague: 

MartI/lUS NIJtlOff, 1978) The wnter of the work refers ta some of the 

sou rces Irom wtllcll he develaped hls teachlllgs: 

IIIIS IS ttle way ta know Gad and to keep away from 
eJlsobedlence, (a tract) wntten III literary language by kha/ïfa, and 
borrowed [rom the contents of the Bidaya by Imam al-Ghazali 
and en larged wltll materials taken from the book Masadullah, 
VII, the questions of <Isa (?); from the book Masabeh Mafateh 
élnd Ille nawcjatu/u/ama: frolf7books on exegesls and dagmatlcs, 
(lnd from the book Sa/amet. 

-'IIC éllltllOr's statement indlcates tllat al-Ghazali's Bidayat served as the 

nW11l source of his work. Such works as this and the one mentioned above 

by SUllllll Bon<lno demonstrate ai-Gilazalï's position as the most influential 

Musll/ll thinker ln tlle early hlstory of Islam in Java, the most populated 

Island ollndoncsia. 

rtle IIlflucncc of al-GI1azalï's tllOught 111 Indonesla can also be seen in 

Ille works 01 somc Malay Sutl writers. A ll11mbers ot their works have been 

11 Ci. W J Dlewes. ed. and trans. An Ear/y Javanese Cade of Muslim 
/ tilles (1 IH' Ha~JLJe: Marti Il LIS NlJllOff, 1978), 14-15. 
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avallable in Indonesla. and particularly III ~~unwlr~l frolll tilt' 1 itll l'l'lllllIY 

onwards. Among the Sull writers WllO élie known 10 Iwve b('l'n wl'll 

1 \' acqualllted wllll al-GhazalT's ttlOught IS Harnzatl of h1lls(jr i ü Ilavrllq 

conducted a sertous study of the mystlclSIll of Ham/ail f anslIri. S M N 

al-A!!as regards hirn as IwvlIlg been rnflucnccd by certain Sull 1I1Inkf'rs. OIH' 

of whorn was al-Ghazalï. 19 The rnysllcs sceJllCd 10 IliIVC lollnwt'd .11-

Ghazali in partlcular aspects, SUCll as tlle Irnporlélllc(, of sllélli'a w11Il11I 1111' 

whole system of Islam. Hamzah t-3nsLÏrï 1)Cld tllal IIw four st;\C!('S 01 

Muslim Ilfe, sharï'a (rellgious law), tariqa (the Sull patll), Ililqi(lcl (trulli) .Jlld 

ma'rifa (gnosis), are mterdependent and llIust not tw scp;II;llpd IrOll1 (';lcll 

other. He even says that wllOever leavcs aSlclc tllü s/lari'a, Will (JO ;1~;lr(ly?O 

ln thls respect, Harnzah FansûrT ecllocs the bellcls of é11-Clln/élli 

Nür al-Dïn al-RanTri, a 17th century Indoneslélll Muslllll Sufl wr It()!, 

seems to have been greatly Influenced by al-Ghazali, nspccl()lIy by tlJr(!n (JI 

al-Ghazali's works: AI-Maq~ad al-asnâ' ri sharl.1 asrml' I\/lall aH.IllsflrI. 

Bouyges: 33,323; AI-Ajwiba al-Ia'/qa 'an al-aswala al-ta'/Cfa, BOllyq{)~; WB, 

and lf}ya,.21 According to S. M. N. al-A!!as, NOr al-Dîll al-I Wili ri 1I1~ld{) u~,(! 

18 There has so far not been any avallélble inforrnatlon df!é1tllHJ wltll tllf' 
date of his blrth or his death. Nevertheless, Il Iws bCf!fl cornrllollly 
accepted that he Ilved in the second half of the 1 EHh c81l1llry ;lIld Iho 
first half of the 17th. Accordlng to S. M. N al-I\tlas, HarrllHh Ilvn(j :JlHJ 
flourished in the penod proceedmg and durlllg 'flte relqn of Sultall '/\IH 
al-Din Ri'ayat Shah of Aceh (1588-1604) and 110 Illosi IIkely drrJeJ IHJforr! 
1607. See S. M. N. éll-Attas, "New Light on IIlfJ Ille 01 Ilwrl/;1I1 
Fansüri," JMBRAS 40 (1967),48 

19 S. M. N. al-Attas, The Mystic/5m of 1-lam7alJ l-an5uri (KIwi:! IIJlllplJr. 
University of Malaya Press, 1970), 14 

20 Ibid, 413. 

21 See S. M. N al-Attas, A Commentary on tflD Ilullal RI-SJ(J(Jrq (JI Nllr d/
Oin al-Rânïri (Ku'ala Lumpur MlIllslry of CtJlttJrrJ of M:J!;lY<.I;l, 1 (Wfij, 
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of ttw~)(> worvs as sources ln hls wntmgs. HIs eagerness ta defend the 

orltlOdox fwtll ,ifJalllst heterodoxy, particularly the teaching of the Oneness 

of Belll~J (wAhdat al-wujud) which can be seen ln hls polemlcal work in 

Opposition ta tlle teachings of Hamzah Fansürï (whom he regards as 

tlélVlIlq IIltroduccd the teaching of this doctrine) demonstrates his position 

riS 11 sllleurc follower of the al-Ghazali. He, like al-Ghazali, belonged ta the 

Sh;:lfl'j ScllOOI of law and adhered ta the Ash<arïya school of theology. As 

for lm; Sul! affmlty, he appears to have been a member of the Rifa<ïya 

order.?2 

Sevcral learned Indoneslan Musllms who lived Il' the 18th century acted 

ns Ille flrst translators of al-Ghazalï's works into the Malay language The 

most promlllent one IS <Abd al-~amad al-Falimbanï (d.a. 1788). HIS 

translations of al-Ghazalï's Bidayat and I~ya' have played a very important 

role III II1troducmg al-Ghazalï's thought ta Indonesian Muslims.23 

/1 must be noted, however, that even though 'Abd aH?amad al

Féllllnbanï was a translator of sorne of al-Ghazalï's works, he was not a 

stnct ReJlwrcnt of al-Ghazalï's teachlllgs. He even tried to introduce sa me 

clelllcnts of tlle teaching of the tariqa Sammanï, thus enabling the arder ta 

gRill ll1é1ny followers arnong Indonesian Muslims. In his translatIOn of the 

16-17. 

?2 Ibid, 13. 

23 Henrr Clwmbert-Loir, '''Abd al-Samad al-Falimbanï Sebagai Ulama 
~lélWI," ln 'ALJd al-Samad al-Falimbani, Sair al-Salikïn, ed. Departemen 
Pcndldlkan dan . Kebudayaan, Direktorat Jenderal l'Zebudayaan, 
Muscul11 Negeri Acel1, (microfiche) (Banda Aceh: Departemen 
Pendldikan dan l'<ebudayaan, Direktorat JenderRI Kebudayaan, 
MUSPlll11 Negeri Aceh, 1985), xiiI. 
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/hya', entitled Sayr a/-sa/ikin ila '/badat rabb a/-'aL1/cJin (11)(\ 1Jroo'(\SS 01 

Travellers on the Süfi PaU1. hencefortl1 quoted as Sayr ai-saliM Il) , IH' ~(,(,lIl~ 

ta have included some elements of tl1e teaching of the tariqa Sélll1l1wllÎyn, 

a branch of the ~ariqa Sa!!ariya. Moreover. he IIltrodllccd 801110 l'1(,lll('llls 

of heterodox Suflsm whlch he took from some Sull tllIllkclS slIch ilS Il)!l 

'Arabi, 'Abd al-Karim al-Jîli, Shams al-Din al-Sumatran Î. nll (lf WllOlll Wl'Il' 

known as exponents of the doctrine of The Oneness of Relllq (WéI/lddt <11-

wujüd).24 ln addition to the translations notcd abovc, he sp<'111 ahollt t{)11 

years (tram 1778 ta 1788)25 translatlllg al-Ghazali's LubaLJ IlIya' 'fl/urn <lI tf/II 

(The Qumtessence of the Rev/va/ of The Religious SCICIlCCS. BOllyqes ?1D) 

He translated the book into Jawi (Malay III Arable SCript, ,!Iso knowll ;IS 

Malay Arab [Arab Melayu)). Accord1l1g to H. Chall1bor 1-[ 011, tlJ(' fil ~;I 

prrnted edition of hls translation consistlng of 1.0-18 pages ln Iwo V(lltlll\(\~) 

appeared in Mecca ln 1888, then III Bulak, Egypt in léller yems ?G 

The /fyya' was not the tirst of al-Ghazâli's works to he trélnslntm/ IJy 

'Abd al-~amad al-Falimbani; rather It was the B/dayat WlllC;ll rec()lv(!c/ III~, 

earliest attention. According to Richard WlIlstedt, 'Abd al-~;I"I~H/ ;11-

Falimbanï finished translating the Bidâyat in Mecca III 1/7B, Il y(!:tr bnlor(! 

he started working on his translation of the /I.Wa' whlch Ile fllllslw(j III 1 [l'If III 

1789.27 

24 M. Chatib Quzwain, "Syelkh 'Abd al-Sharnad al-P'lllrnbal1l. SIJ:JIU ~jtlJdl 
Mengenai Perkembangan Islam dl Palembanq dalam I\béld Kf!-1 B 
Masehi," in Masuk dan Berkembangnya Islam dl Sumalra SulAlan, (~<l 1< 
H. O. Gadjahnata and Srr-Edl Swasono (Jakartn: lJrllverslta~ IndrJllf!!,I:J 
Press, 1986), 185. 

25 1 bid., xi 

26 Ibid., xiii. 
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II/(}aynl al-sallkin fi suluk al-muttaqin (GU/dance for Travellers on the Sufl 

fJatfJ, henceforth clted as I-Iidâyat al-sâlikïn), the Malay translatIon of al

Gha7:Jli's Hidâyat, was publlshed for the flrst time ln Mecca in 1881.28 Henri 

Ctléllnbert-Lolr says that Hldayat al-sallkin IS, 111 tact, the oldest Malay work 

prrntcd III Mccca. In addItion, he says that the book was also published ln 

s(~vmal otller places such as Egypt, Bombay, Smgapore and Surabaya.29 

Unfortllrwtcly, he does not mention the dates of publication of these 

ediIIOIlS. Accordrng to hirn the book was popular arnong Indoneslan 

Ml/sillns nnmediately after Its appearance. Hence, many manuscript 

copies of it arc still to be found ln several libraries both in Indonesia and ln 

the Netl1erlands The manuscript copy of the work whlch is now preserved 

at IIlC LelcJen Llbrary, for example, is known to have been written in 

l~lllelel1y (Bail) in 1821.30 The IIltroduction of al-Ghazalï's works to 

Indol1osla owes rnuch to the efforts of 'Abd al-SarnarJ al-Falimbanï, and 

particularly tlle above melltloned writlngs. 

-fhe attraction of tlle ''!ya' and the Bidayat rests to a large extent UpOIl 

Ille tlle fact that al-Ghazali appears to have forrnulated his thoughts in a 

slInple way, enabltng his readers to follow his ideas wlthout difficulty. 

'II 

?B 

~~() 

Il 0 Wlnstedt, fiA History of Classical Malay Llterature," 125. 

1 Ilcre 18 no adequate II1formatlon concerning tilis publication nor Its 
publlsl1er There IS, tlowever, an indication given by C. Snouck 
1 1 ur gron je deallng wlth early pnnted Malay works in Mecca in the latter 
part of the 19th century, the time when sorne Malay works were 
pr/llted. See C. Snouck Hurgronje, Mekka in the Latter Part of the 19th 
Contury, 286 See also H. Chambert-Lolr, "'Abd al-Sam ad al-
1-é1I1111baIlÎ," XI. . 

Ilrnry Chambert-Loir. "'Abd al-Samad ai-Falllnbanï Sebagal Ulama 
J;1W'1." XI. 
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Therefore, sll1ce these books have bcon translillp(j Inlo M.II:1\'. tlH'V Il.IVl' 

become very valuable sources tl1rounh whlcl1 1l10St IIHjOIH'SI:11l MusIIIIlS 

study their religion. 

Anotl1er early figure WllO IIltroduced ~11-C;ll:L :Ili's tl101Jllllt 111I()lIqll 

translation work was Dàwùd Ibn 'Abel /\11(111 Ibn I(lri~; :11-1 :11:1111 lit' 

translated al-Gl1azalï's Mmhaj al-'ab/dïn 1Ia JémlJéit 'aN) d/-'cl/dnllli (II/(' /),,111 (lI 

the Warshippers ta the Blessing of God. 130uYUes' ()tl. IH\I1Cl'fllltll qll()lt'd 

as Minhaj al-'abidïn) HIs translation. Wlllctl hcars li Il' S,1I1H' 111/1' d:, tll!' 

original, has been publlshed in tl18 follawlIlq Cltl($ ln .h'tltI;!ll lly M.III :11 

Hin; ln Penang by al-Ma/anf; and ln Slllgaporü hy Man :11-11111 (d.II(", 01 

publication are Ilot avallable).31 Mal1usLnpls of Itlls worh. Il:lv(' t)('('11 

preserved ln bath the Museum Nélslonal (Natlolwl MlIS(!UlIl) ;lIld 1111' 1 )('W;lIl 

Bahasa dan Pustaka (Tl1e Commltteo for 1 anquaqf> and Illprallll(') III 

Jaka rta.32 

Regardlllg the introduction of nl-Gh8z;tli's tllOllqlll 10 1,,<lnn("";1I1 

Muslims, it is important to mention here an Arat)l(~ work 1'I111111'd .'-i/ld/II <11-

maraqï al-ubudïya (Calro, 1881) wntten by Muharnllwd 111I1 'lJIIl;" 11>11 '/\1:1111 

al-Nawawï al-Jawï (d 1879), a 19th-ccntury learrwd M1J~,11I1I wilo :,1)('111 

most of hls Iife studylllg and teaching al Mece;l 1111'. wOlk l'. ;1 

commentary on al-Ghazalï/s Bidayat. 3:3 I\notiwr (!dllIOIl of :111', wor!' W;I'. 

publlshed in Surabaya. Indonesia by Shirkat Nur /\sla (IlO (J;II(! (jIVI'II) 

31 Vlrginla Malheson and M. B. Hooker. "JéJWI LltmallJr(! III l)al:11I1 111(' 
Maintenance of Islamlc Tradltlon./I JMr31?A8 H1 (1 ~WB). ~t1 

32 Ibid. 

33 Carl Brockelmann. GAL, vol ? (Berlin Vmlélq VOI1 Ilrlll 1 dIH~r. 1 (HJ~) . 
501 

-
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f\rwllter learrwcJ Muslrm of Indonesran ongln, Shaykh Ihsan rbn 

MutlalllllWcJ [)atMin of Jarnpes, Kedlri, (cJ 1952), Nrote a cornmentary 

(sllarfl) on al-Gtlazalî's Mtn178j al-'âbldin ln IVablc This work, entitled Sirâj 

fll-ta"'JÏn (fl1O Patl7 of the Seekers) , has been publlshed several tlmes; for 

Instance :111 edltlon appeared in Surabaya, Indonesia, published by Salim 

Nabll<lll. In 19511 34 Anotl1er edltlon of this work was published in Egypt by 

Malba'a Mustafa al-Bâbî al-f}alabî in 1955.35 According to Martin van 

BrlJllws~)en. this book has a hlgh reputatlon in some pesantrens in 

IncJorwsléI. pélrtlcularly ln East Java 36 

1\11 1110 al>ove mentloned wnters seem ta have been the earliest 

Indoneslan Musllms ta have translated al-Ghazâlî's works into Indonesian 

[lne] tn llave IIlfroduced Illm ta their fellow countrymen. Thelr works have 

tllkcn tlle forrn of translations AS weil as commentanes, in addition ta some 

wrrtlngs on partlcular matters whlch make use of al-Ghazâlî's thought. 

Hoth /-Ildâyat al-sâllkin and Sayr al-sâlikin seem ta have been not merely 

translation works. but commentaries as weil. According ta Hawash 

/\brlullnll. (Abd al-Samad al-Falimbanï made use of other Sufi works ta 

cnrlcl1 hls commentary whlch supplemented his translation of al-Ghazalî's 

books 37 

311 Departeillen Agama, Proyek Peningkatan Perguruan Tinggi 
I\ganw/II\IN. Penyusunan Blbliografl Perpustakaan IAIN Seluruh Indonesia 
(~Iakarta: Proyek Penlllgkatan Perguruan TlI1ggi Agarna/IAIN, 
1988/1989), 278 

~l!) 1 hls book rs avallAble at the library of the Instltute of Islamic Studies of 
MeGll1 University whlch bears tl1e cali nurnber C6 .D131s 

~W Martin vnn Brurnessen. "Kitab I\uning' Books ln Arablc Script Used in 
\Ill' Ppsantrcn Milieu." BKI 146 (1990). 258 . 

~~ 1 Il,1W,lSI1 /\bdulléll1. PClkernbanagn IImu Tasawllf dan Tokoh- Tokohnya di 
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Further pragress ln the pracess of IIltroduCII1ÇJ al-tlll<17all'~ tlwuqllt ln 

Indoneslan MuslllTIS began to be made ln ttle later part of !Ill' 1 mil centllly 

when a great nurnber of Illdonesians were able 10 Irélvpl to Mpccll ln 

perforrn the '.1aij (pilgrimage). Sa me of Illese pllgnl11s took adv<1llt,l<W pl 

thelr stay in the 'holy city' to study Islam Wlttl important Isléllllll: 1(,1Icl1('rs. 

These Indoneslan pilgrims had tlle opportunlty 10 éltlcnd le("lIr('8 011 

particular aspects of Islam, includlng Suflsrn, of wllich sorne werc b:lsed 011 

al-Ghazalï's works. With regard to ttliS matter, Snouck Hutgron)e SélyS: 

The books used were ail more or less excerpts or COtllpllntlolls 
fram the works of al-Ghazali particularly IIlyW. Il IS a very 
significant fact in the present day Islam tllàt tlle worcJs of 111-
Ghazali which more than any others spoken ln Ille HnrHrn éll.~l1 nt 
the hearts of the pious, are now considered very rnyslerrolls ' ! 

Havlng spent several years studying al Mecca, Illosi of Ow IndotWSléln 

pIIgnms39 returned to Indonesla, some of them léller bccollllnu prolllltlent 

Muslim thinkers who played important raies in prolllotinq \tH! dnvn!o!llll()l1l 

of Islamic thought in Indollesia. III glVlIlg an élccoutll of !lIn unporlant 

position of the pilgrims, Snouck HurgronJe says: 

ln Mekka they are the ones most highly regnrc1ed; frolll 11J(!lr 
countryfolk on pilgrrmage they enJoyed the deepest awe, élild 

fram Mekka they control the religious life of their lands.... Ilw 
careers of these learned men thus form a very important part of 
the history of the Jawah colony, and are hlghly characlerrsllc of 
it, for many ot their countryfolk sitting al tt1Clr feel glance ur> ,II 
the position whlch they have reached as the IllgllCst airn of UWlr 

Nusantara (Surabaya-Indonesia: AI Ikhlas, n.d.). 1116. 

38 C. Snouck Hurgronje, Makka in the Latter Part of IIm 19f1/ Con/ury, :;01 

39 The Arabs, particularly the Meccans, used to address the people 01 1I1(! 
Southeast Asia as Jawa. Sometlmes, these peoples were c811(!(1 by the: 
name of the place in Southeast ASla where 1 hey cmnc Irolrl suctl ;l~) ,jl
Jawi al-Banjarï (the one who carne from Banjar), al-Jawi ;JI-SlJtJlbawi 
(the one who carne trom Surnba). al-Jâwï al-FnltrnbanÎ (ttw (JII(: wllo 
came fram Palembang), al-Jawï al-Fatanï (trw olle who Calfl() Irorn 
Patanl), at Thailand. 

... 
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The Importance of al-Ghazalï's Works 

I\I-GIHl/ali IS rcgarcJccJ as occupylng a special position ln the history of 

IslwIlIC tt10ugtlt not only because of the depth of hls knowledge, but 

IWC[lIISO of ItS cxtensive range as weil. HIs mastery of the Islamie sciences 

IS vlrtllally unquestronecJ, although he has been regarded by some Muslim 

scholars to tlave héld an lIladequate knowledge of ~adith (the traditions of 

ttlC Prophet). Muhammad Rashad Salim says that al-Ghazalî made use of 

n nurnber of weak hadith (I~adïth cja'if) in most of his books in general and 

Il' Ills Il7yft' in partlcular.41 Oespite thls fact, al-Ghazalî's works, which co ver 

rnost fields of rellglolls SCiences, still enJOY ,reat populanty among the 

Illéljonly of Musillns 

It IS qllilc possible tl1a1 the early Musllm preachers in Indonesia were 

félllllilar Wlttl tll-Ghazalî's thought as weil as that of several other great 

SUflS, as we have noted, Indonesian Islam, since its inception, appears to 

have beon mystlcally oriented. In addition, the massive conversion ta Islam 

tll110n9 the Indoneslan peoples took place right after the fame of al-

Gtlélz~iIï's tllollgllt as weil as that of some other Sufis had reached most 

parts of, 01 even the entlre, Muslim world Clifford Geertz gives an account 

of ttlC background of Indonesian Islam, as follows: 

Islam caille to Indonesia from ln dia, brought by merchants. Its 
Mid-E:élstern sellse for the external condition of life having been 

40 C. Snouck Hurgrollje. Mekka in the Latter Part of the 19th Century, 254. 

,11 MlItwlllnwd Rélshad Salim, Muqaranat bayn al-Ghazali wa ibn Taymiya 
(l\lIwalt 0<11 éll-S~lafîyél. 1975). 7. 
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blunted and turned Iflward by Indléln mystlclSlll, It plovltll'd hut ~1 
rlllnllnai contrast to tlle ml'Ian~le 01 HlI1dulSl1l, l\uddlllSIll ,lllt! 
anirnlsm whlch ~~d held the Indonesléllls enlhralled fOI allllosi 
flfteen centuries. 

Valuablé. mforrnation regardlng the appeéllance of al-GIl.llali's l1lOUU1l1 

in Indone0!8 is represented by tlle Jélvanese I('xt attnbuteri 10 Sun,1I1 

Bonang (one of the Nlne Salllts of Javél), wlllcl1 was bnefly l1olpt! al>ovp, 

and which is of partlcular IIlterest to liS here. rl1ls ,Javéllll'se IlWIlllSClipt 

consists of simple explanations of Islamic teacllings presented ln Ille lorlll 

of a dialogue between a rnaster, Sell Bml, and hls IIHee disciples 1\:\ IIH! 

content of the text appears to be an account of IwrellcHI doctrrnes Wlllcll 

were nonetheless consldered by some Musllms as a pari 01 Islamlc h!'lll'is 

and practices. Seh Ban, WllOl1l G W. J. Olewes regmds as él leqnlll!ary 

figure, is the main character conductlflg Ille dlaloglJe rcpresnillec! 111 IIw 

text. The text clearly indicates tllat Sell Ban look tliS mÇjlJlllanls lrolll [11-

Ghazalî's U?ya,.44 Since the wrrter made use of al-Gl1azali's "wa' él~; IIH' 

main source for hls worv, it implles that al-Gllazali's work Ilad rellc:!wd 

Indonesia at least by the early 16th century. Sunan 130nann WélS nol tI)(~ 

only one who was familiar with al-Ghazalî's I/?ya' durlllO hls Ilfc-lilll(), ~;II1C() 

sorne other Javanese saints appear to have also beon farnlll:Jr wltll tllis 

work. As a matter of fact, most of thern are known to be the follow(!r~J of 

orthodox Sufism, in whlch discipline al-Ghantlï's works Ilold :1 v(!ry 

42 Clifford Geertz, The Religion of Java (Glencoc' Hw r we fJre~J~, 1 !H;(), 
reprrnt, London: The Free Press, 1961\), 125 

43 ThiS Javanese manuscrrpt is believed tn have bce!) wnllm. by Sun:lI] 
Bonang. In the end of the text is wntten ""/ ammat can/a G/fII/ra, kilfl 
pakreti Paneran in Benan (End of book, thfJ auttwr of whlcll I~) !tw lord 
of Bonan). See G. W. J. Orewes, The Admont/lons of SeJ/lJan, 100-101 

44 G. VV. J. Drewes, The AdmOnitIOns of Sc:h !Jan, ~~H<H~ 

-
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IIrlportéHlI position Accordlng to WldJI Saksono the Nille Saints 

(~~télt)llshecJ ttlelr teéJctllngs on the basis of several prominent mystical 

worvs wnttell by é1 number of Musllm thillkers mostly known as Sufis or 

cvnn élS Sutl rnasters. Among these works are al-Ghazalï's Ihya' and 

U/(I/tYHI I1 !J 

One 01 Ille rnosl Important aspects of the aetlvlty of the Nine Saints III 

tlle Illslory of Indonesian Islam in its early penod Iles in their zeal for 

propagnlln~J ortilOdox Suflsrn among Javanese Musllms. The legend of the 

COllcJnlTlllatlon of Sl1aykll SIII Jena r, one of the Javanese Sufl salllts who 

was élccusecJ of preacl1l1lg the rellglous heresy of the Oneness of Seing 

(waluJal al-wlljucJ) , by the Nlne Saints of Java through the so-ealled "Counell 

of Wall Sonqo," IS convilleing evidenee of the position of the Nille Salllts of 

,Java as slI1cmc lollowers of orthodoxy. 

IIJe trallslntlons of al-Ghazalî's I~ya' and Bidayat mark an important 

pOlilt III the spread of al-Ghazalï's thougllt among Indonesian Muslims. A 

Il li III ber of ni-Gilazalï's works l1ave been available to Indonesian Muslirns in 

bath tlle I\rable and Indonesian languages, and sorne of thern are even 

(lva"ab/(~ III Jnvanese, the language spoken by most of the peoples of 

Java. lllOse WllO are able to understand Arabie, whether beeause they 

!lave spent tll11e living in Saudi Arabla or in other Arab eountries OI 

bccallse tlley llave studied ln pesantrens, ean take advantage of the Arabie 

texts On tlle otller !land, tl10se who eannot read Arabie are still able to 

IIst(,11 to 01 to rend ai-Gilazalï's works translated into Indonesian. 

IF . ,) Wldp Snksollo, "lslal11 Menurllt Wedjangan Wall Songo," AI-Djami'ah 
(.Ionlnkartél), 11-5 (1962), 45. 
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Moreover, tl10se WllO Ilavp no acccss to I\rable or Indnlll'SI~lll 1ll;IV lWIH'111 

fram the Javanese translations. As for the people WllO cnllllot Il)~ld ;IIlV 01 

these languages, they may still have ail opportlll1lty to kllow SOlIH' 01 <11-

Ghazali's teachlllgs by listenlllg to lectules or specclws Will'Il' {;('II:1I11 Idl'ns 

of the great thlllker are most freqllently refelrcd to. Ilwsn [Ile SOlll(' 01 tlll' 

ways III whlch the spread of al-Ghazalï's teachlllÇJs anlon~1 Il1doIH\SI;lI1 

Musllms has been encouraged 

The position of al-Ghazali's works for Indollesial1 MlISltlllS IS nxlf(\lIH'ly 

Important. In addition to holding a position as the Jlrrlllnry SOllIC«'S lor any 

attempt to promote Islamlc teachlllgs among the Musllm people, Illny Il;lve 

also played ail important role III prapagating orthoeJoxy III Illany (\Sl)(~cl<; 01 

Islam. With regard to the trend of Islamie tlleology, al-GllnL{lli IS kllowll 10 

have been an Ash(arrte scholar; therefore, hls tlleologlcal worh:s 1(\lld 10 

support Asll'arism. In terrns of law and jurisprudence (sflari'a) , af-(AII;I/;lli".; 

works tend to propagate the teachlllgs of the SI1tïfl'i sellool, SIIlC;(~ nl

Ghazali himself belonged to this sehoot. AI-GI1(lZ~IIf'S pOSIIIO/l Iws 

probably been as IInportant as It has been III the hlstory of IIw 

development of Islamic life in Indonesla beeause most, If not [lll Illcl(JIH!~)I;t1l 

Musllms, have associated thernselves with Hie SlIlllllsrn 01 Il)(!s(~ two 

particular schools. 

The fame of al-Ghazali among Indoneslélll MlIsltrns IlélS !)()(m lfIon! 

widespread cornpared with that of al-J\sh'ari, the founder of 1\~)!I';nI!-)111 

Unlike al-Ghazali, al-Ash'arî seems to have been known rnemly m, IIH! (JIll! 

who established the school of ah} al-sunna wa al-jarn;/a (111(1 p(10pl(! 01 

orthodoxy and unit y), the school of theoloqy followed by In(JoIJ(!',IéJlI 
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MIJ~IIIW;, wh(~reas al-Ghazali has been known as the one who successfully 

Ifltro(JlJc(;(J Itlls school among them through his works. In addition. al-

Gl1;l/alï's popuianty owes much to hls works bell1g readily available in 

IndollnSlél -, he mystlcal charactenstlcs of some of these works have 

Ilk()wlse been CI key factor in makll1g them so IIlteresting ta Indoneslan 

MuslllllS. who /lave been 11Istorrcally weil acquarnted with esoterism. It is 

Itwreforc no! surpnsrng th a! al-GhazalT's fame as a Sufi thinker has 

outwelgllCd 11Is reputatlon as an expert 111 several fields of Isiamic 

sClcncc. I1G 

logether wlth promotlllg Ash<arism through some of his works, he is 

alsn known (as we have mentioned prevlously) to have propagated the 

Sllüfl(T scl100l of Islamlc law 47 AI-GhazaiT wrote several books dealing 

wltll Ills understandlllg of legal Issues. such as al-Musta~fa. min <IIm a/-u~üI 

(II)() C/anf/catlOn of Islamic Junsprudence, = Bouyges: 59. henceforth to be 

clted as al-Mustasfa). 

Il IS obvlous that the populanty of Ash<arrsm in Indonesia as weil as 

clscwl1ere 111 the Musllm world owes much to the influence of al-Ghazalï's 

works. parlicularly 1~1Ya.'. Masdar F. Mas'udi may have exaggerated in 

sayll1g tl1at al-Ghazali has made Ash<arism so popular that it is the only 

tlleologlcal system whlch is so wldely accepted in most of the Sunnl 

Musilln world. mcll/ding Indonesla 48 

tlG Mélsdar F. Mas'udi. "NU & Teologl al-Asy'arr." Pesantren (Jakarta). 4 
(1B86).86. 

117 Duncan B. Macdonald. "The Llfe of al-GhazzalT. with especial reference 
10 I1ls rellglous experrences and opinions," JAOS 20 (1899). 106 . 

·18 J\A('l!--'dc'l1 1 kA' d /lM k P k Kt b K "P t '1 .""l Iv·as LI l, engua eml Iran 1 a Ulllng, esan ren 
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As far as Suflsm III cOllcerned. al-Glwzali's "W.!' 1l'l1llIlI1S. 101 111IlSt 

Indoneslan Muslrrns. the most alltllOntatlve work. AccordlllÇl 10 NUlcllOllstl 

Madjld, thls work has the reputatloll tllal Il does dup 10 Its succ('ssllIl 

reconcllration of the ratlonallty of SUIlIlISIll III bath tlll'oloOY nnd S/lelfI'rI wltll 

the Intuition of Suflsm.49 Aboebakar Aljeh. a prornllH'nl IlldolH'SI~1I1 MIISIIIIl. 

says that one of tlle most remarkable effects of tllIS book IS tI\() l<lct lllill ;IS 

a result of ItS Influence there have never bcell serrous COI1I1ICI:-; III [Illy 

pesantren between those who follow different Sull older (tal ;(ld) !,() SUIISII) 

flounshes in a number of pesantrens III Indol1CSlél, [lnd SOlll0 ;11(' COIllH!C\('d 

to particular Sufl orders. the most well-kllown aIl(' lwrnq Pl'S;llllrt'lI 

Suryalaya of West Java. where the Oadlrrrîya-Nélqsllél[);IIl(nya ()/<J('I IS w<'11 

establlshed <Abd al-Samad al-Fallmbanî's effort 01 IlltrodlJCIIlq ~.()lll(' 

elements of Suf: ideas that he took from olher sOllrcm; mIn IIIS Il;11l:-;1;111()1l~ . 

of al-Ghazalî's Bidâyat and lI~yâ', shows how weil af-(~IHl/élli's Illy~,IIc;al 

works fit within the overall scheme of Suflsm I\boclJakar I\tlell pral~>(,~; ,,1-

Ghazalî's J~yâ' as the common reference p011l1 for ail tlle Sull ordUI~; III 

Islam. According to him, al-Ghazalï's mystlcal tllounllt cali be élCl;lptp(J 10 

any kind of mystical thought in Islam; therefore, Il call also r(!~)()lv() :llly 

conftiet which oecurs in the Muslim communlty over mystlclSIll !J 1 

Needless to say, the lIleirnatlon towarcls orthodoxy ShOWII Ily Il Il! 

eommunitles of most pesantrens secrns to owe Illuetl to 1I1(Jlr Il,IVIIHI Il',(!(J 

(Jakarta), 1 (1984), 27. 

49 Nurcholish MadJld, /lTasauf dan Pesantrel1," ln /Ju,c,nnlrufl (Iafl 
Pembaharuan, ed. M Dawam Rahardjo (Jakarta 1 f<H S, 1~WH), 1(j!) 

50 Aboebakar Atjeh, Pengantar IImu Tarckat (Solo' H;J1llrHI h;III1, 1I W!J), :{ (1 

51 Ibid. 

• 
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of ~J\-(JI);j/ali/s works as Cl funrJarnental guide to the dally rellglous Ilfe. On 

the basis of al-Ghazalf/s works, the ngldity of the so-called rational 

thcoloqy of Ash'ansm alonçJslde the Inflexlblltty of sharta, whlch to a 

certatrl extünt nccds to be observed precisely, have been tempered by the 

Influence of Suflsm, whlctl IS flexible and intUitive.:J2 

111 hls IIIy;ï', al-GlwzalT tries to support hls explanations by quoting 

verses from the Our'511 or by clting hadith Cntlcisms have been made 

IIow(!ver of IIls use of a number of hadith which have been regarded as 

werlk (cla' if). 'Abd al-HalTm Ma~mud refers to wnters such as Abu al

Mluaffar and al- 'IraqT who cntlclzed al-Ghazali for having neglected the 

prlnclples of Islamlc JUrisprudence by having irnplemented sa many weak 

Ilad/flls III tus II/ya' 53 Dlffenng from these two wnters, Abu al-Khayr says 

that thcre 18 no doubt that al-GhazalT used ll1any weak hadith ta support 

Ills propositions on some partlcular matters; however, one should not Judge 

IlIIn too scvelely slIlce al-GhazalT dld not apply those f}adïth ln order ta 

detennlne tslamlc law or ta render certarn pornts of IslamlC faith, but rather 

Illcrely ln arder to encourage people to do good deeds and ta avoid any 

klnd of vice. Llke Abu al-Khayr, 'Abd al-':-lalïm Ma~mud ho Ids that what al

GllélzhlT dld cannot be considered unreasonable.54 On the basis of thls 

fllct, Ile says tlllIt tlle position of al-Ghazalï's /I.Wa' remains very important 

slncc hc c1pplled tllOse weak '.1adïth solely wlth a vlew toward emphasizing 

11101 al or etlllcc11 tcacl1ll1gs whlcll are considered to be subsidiary in 

L12 NurcllOltsll MadJld. "Tasauf dan Pesantren," 107. 

5~~ 'Abd al-Halîm Mahmlid. al-Munqidh mm al-da/al, 2d ed. (Beirut: Dar al-
1(IWb al-Lubn8nT. 1985).54 . 

~)<'l Ibid 
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Islam.55 

It IS difficult to deterrnille exactly wl)('!1 IndorH'SI:l1l MusllfllS lH'lIdll to 

be critical when dealing al-Gtlélzali's tt10ugilt Il S('('fllS Il''l'ly tlléll tlm; dld 

not occur urltrl very recent tlmes as él rcsult of ltw IIlCrp(lSlflq flllllllH'r 01 

highly educated MlIslllns produced by flH' IAINSG (Instltul I\qélfllél 1~;léllll 

Negen or State Institute for Islamlc Studlcs) systcm lInllk(~ IIH' COllllllon 

people who tend to accept al-GhazalT's ttlollÇJht [IS Il IS wlthollt nrl<lIY/rllq II. 

the students of the IAINs must stlldy al-Gtwzalî's tllnuqlll cntlc,ltly Sor III' 

of these students do not hesltale to question certalll aSlwc!s 01 :11-

GhazalT's thought. This fact, however, must be secn as a cOllscqll()llcn 01 

the introduction of scientitic approacl1es Into Inc!orleSlélll (~dIIC;III()1l III 

addition, thls phenomenon must also be vlewed III terniS of !Il(! IllfllH'IlC:(~ 

wielded by those earlier scholars who crillC'lzecJ al-C/w/all Ibn 1 élyllllyél. 

whose thought may have been known III Indorwslél :IS (J,nly as tlH' fltsl 

decades the 20th century, was a severe enllc of Su Ilsm, (II](J mny IlélV!) 

insplred sorne learned Muslirns to question Ils place wlllllll IIw wllOln 

system of Islam. On the other hand, al-Ghazali has benn cnIICI/()cJ for 

having insufficient knowledge of ~ad7th 57 Slnce then. Illally sctlOlnrs /llIVf! 

55 Ibid. 

56 The instltute is a state univerSity especially foulleJmJ 10 prOlllo!e /lIqllm 
education for Islamlc studles, The instltute IS COllllllOllly knowll ;J<; 

IAIN, the abbreviation of the Institut Agam:1 Islrllfl N(Jqen. Il W(j~, 
founded for the first time in Yogyakarta, Ccntr:rl ,J,IV;), 111 1 f)[)1 éllld 

there are now 14 IAINs spread throughollt 23 fnovlncfJS of tllf! flepllbllc 
of Indonesla. See Tearn Penyusun Pustaka A7et, J ukslkon /m}oJ)r:.<Jlfl 
(Jakarta' Pustaka Azet, 1988), vol 1, 223 

57 See Taj al-Oïn 'Abd al-Wahhab al-Subki, f [J1J[J(lrll af-.<,flitf/' iyal nl-kulm), 
ed, 'Abd al-Fattah Muhammad al-Hllw and MntufllJd [11-1 allélili (C;!lrO 

Matba'at 'Isa al-Babi a'i-Halabi, 1 9f)8), vol f), ?OO 
, , 



• 

• 

• 

41 

tJOqUll to question certain aspects of al-Ghazalï's thought whlch tlnd to be 

groundless ()csplle thls fRct, the populanty ot Ihyâ' has gained a tlrm hold, 

(-mablmq 1I1e book to renlalll among the most Important works on Islam ln 

ln uo n eSIél. 

Orl(! more IIlUlcatlon of the popularity of al-Ghazalî's Ihyâ' among 

InUOlleSléH1 MlJshrns IS the fact that the Inaoneslan translation of the work 

was the "bcstscller" among the books sold ln 1991 by the Wali Songo 

bookstore, one of the blggest bookstores in J8karta speciallzing III books 

on Islam 58 Indoneslan ver::,IUII~ of the I~yâ', whether complete or partial, 

arc alrnost always III pnnt. Dunng the penod trom 1963 to 1990, for 

exalllple, the Inuoneslan translation of the book has been publlshed at 

Icast sevonteen tlmûs ln one forrn or another. 

AI-Ghazalfs Books in Indonesian Muslinl 3chools 

Institutions of learning devoted to Islamic studip.s in Indonesia are 

cornrnonly bellûv'eu to have originated trorn a study circle (maj/is) 

cOllducted by Radon Ral1mat (also known as Sunan Ampel), under whose 

IIlstructron sorne of ttle Nlne Saints of Java tirst received tuition concerning 

thc basIc princlples of Islamlc teachings.59 This circle is usually considered 

the flrst Islalllic school (madrasa) or pesantren ta have existed in Indonesia. 

!.l8 fiaflq. et aL. "Polusi Oatang dan Pergi,lI Panj/ Masyarakat (Jakarta), 648 
(1991). 23. Raflq unfortunately does not give any specific 
blbirographicallllformation regardll1g the edition which proved ta be sa 
populm 

[)g Seo C. C. Berg. "The Islamisation of Java," Stud/a Islamica, 4 (1955), 
118. 
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Located ln Girl. It provlded thE" seE'ds 101 tilt' C'''p~lll~IOIl of Isl;1I11lC 

education 111 Indonesla 

Accordlng to sorne tradltlonal accouilts. Islam was hrollqllt 10 o\lll'i 

places III Indonesia trom Gin. The COllllllg of Islalll 10 Malukll (MolllCC:IS), 

for exarnple, seems to have been the result of effolls by a MliSIlill pl (':Ic!H'1 

who had studied Islam at Glrl.60 SllTlllarly, tlle Islall1lwtlon of tlle HlIqell('~;(' 

(the people of South SulaweSI) IS due to tl18 work of 'Abel al-Ma'll11tr (a Iso 

known as Datuk Rlbandang or Khatib Sulllng), who, accordlll~~ 10 \Jav(IIH'~() 

tradition, had spent sorne time studylilg Islam at Gin ullclm SlIllall (llrl (;1 

Unfortunately, despite hls importance for tlw proccss of IslélllH7\ltlOIl III 

Indonesia, Sunan Girl, Irke rnost of the Nille Salllts of Javn, dld Ilot I(',IV(' 

any recorded teachings whlch can !Je seen as élUtilelltlG IllforllwllOIl lOI 

both his life and his thought TI1e lack of InformAtion cOllccrnlnq II\() fll~il 

madrasa [eaves this Institution of learnlllg very III li cil 1I1lkilOWn 

Unlike the other Nlne Saints of J8va, Sunan BOllélnç-). who sludH)c! wlIII 

Bunan Girl under Sunan Arnpel, IS knowll ta have Icft sDvnr,11 works O/l 

Islamic doctrine. Bath B. J. 0 Schrieke's edltlon of I-Ict l30ck vnn nOl/dl/q 

(The Book of Bonang) and G. W. J. Drewes' editlon of 7IU! !\(/molllllOlI ... of 

Seh Bari are valuable sources for understancllllg hls contrrblJtloll III l~jl(lIrllc 

studies. 

As we have stated before, one of the rnaln refDrencm) tllal SUIl:11l 

60 Uka Tjandrasasrnlta, "Kedatangan Islam dan PerturnblJtlélll KoI;j-VoI,j 
Muslim Di Peslslr-Pesislr Kepulauan IncJolwsl:I," /l/-,j;ulII'nll, 
(Yogyakarta), 16 (1977), 57 . 

61 Ibid., 59. 
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f~OIl~lllCJ W;f!c! ln ~-JlJpp()rt hls work IS al-GhazalT's Ihya,.62 This can be seen 

w; fil 1 Indication that al-GhalalT's Ihyf'l' was known III the pesantren of Gin ln 

Illn Hith century srnce Sunan 80nang was among the first santri (puplls) of 

tl!(J fJ(!,..,;mfn:n, since SUllan 80nan9 is known to have been very active ln 

~)pnJ;lcJlllq Il)(J teaclllllg of orthodox Islam, partly on the basis of al

(,;t);lIéJli'~ teaclllnqs,C3 Il IS very Ilkely that al-Ghazalï's Ihya' was among the 

tpxtlJ(Joks stucJwd III tlle pesantren of Girl It remalns a textbook ln most 

IndOIj()Cjlan f)esantrons up to Il,e present day, and IS used especially in the 

I(!:tc/IIII~IS of akl1lâq and ta~awwuf.64 

Illnre IHIS been a study conducted by Martin van Bruinessen of the 

II1<1ollcslan pesantren milieu whlch provides valuable Information on the 

books 111 Arabic script LJsed ln Indonesian tradltlonal institutions of Islamic 

Il!éHIIII1ÇJ Van Brurnessen found al-Ghazalï's works on tasawwuf to have 

b(!(JIl tlle lllos1 wldely IIsed for the teachlllg of tasawwuf in Indonesian 

P(~Silf)tmns. He evell found that sorne pesantrens speclalize in the teaching 

of "Wa,65 ln addition to thls. he says that Sayr al-salikïn, the tirst 

IlldolH-)Slan adaptation of Ihyâ', remall1s popular in sorne pesantrens, 

cspeclally 111 Sumatra and West Java.66 

I\I-GllélLfllî works are specially suited to this environment given the tact 

tlwt l11os1 pL'santren communities consider thernselves as members of the 

G? (; W. J Drewes. The Adminitions of Sel7 Ban, 38. 

()~~ See WldJi Saksono, "Islam Menurut Wedjangan Wall-Songo," 40. 

Gil Mélltln van BrulI1essen. "I<itab Kuning," 258. 

G!) Mnltll) Vélll Illulnessen. "I<itab Kuning," 258 
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NU, tt1e al)brevlatlon of the NatHiléltlll LJlama (Nd/IÔdl <l1-'U/dl1l./) wlllt'll IS 

an aSSociation of learned Musllms. tlle blggest Musllm Ill<lSS OI~llIlll.·dtlllll III 

Indonesla. founded ln 1927. ACCOldll1g to ttH' Clllldl'IIIH'S 01 1111:-' 

organlzatloll, ail of ItS mernbers sllould be of 111(' d/II d/-sLJlIlld ~v./ ./1-1./111<1' d 

(the people of orthodoxy and 11lllty) and follow I\SI1(;\rISIll III t('IIIIS ni 

theology and one of the four Su nnl SCflOOls of faw (11:\llalltl'. M;lIlkltt'. 

Shafi'ite, and Hanbalite) 111 terms of flC/1J As f[ll as COIlCPrIlS IdSdwwuf. !fil' 

rnernbers of this organizatlon stwufd follow tlw tüacllll1<IS ul :1I-,lul1:1yd dl

BaghdadT (d.a. 910) and al-GhazâlT (cl 1111).67 

The presence of al-GhazalT's works 111 most InuollPswll lu'Salll/('m C;111 

also be accounted for by the fact tf1<1t ttlO expansion 01 IIJ() p('.')<lIII/('1I 

system owes much to (ulama' (Iearned Musllms) wfw fllld studl!'d Islall1 Wltl! 

Muslim scholars at Mecca, through wllOrn tlloy camo 11110 c:onl;I<:1 WIIII 

sorne of al-GhazalT's works, and especlally Il1ya'. I\lter (;0111111<1 !>;H.k lu 

tllelr home country, sorne of thern establislled !Jf1s,tIllwns wlwrr! tll('y 

Included sorne of al-GhazalT's books in the cUrricululn Peséll11rf'n f);u ;11-

Salam (also known as Pesantren Gontor) at Ponnroqo, l:asI ,):IVII, Oll(! 01 

the most developed pesantrens in today's Indoncsw, for ()xallllîh~, Ifl:lk("; 

use of al-GhazalT's Il7ya' among ItS textbooks G8 

The use of al-GhazalT's Il1ya' ln Indorwsléln (Jusanlmf1'> fl;I~, IH'('II 

constant since the founding of thesc InstitutIons -1 tH~ IIlCllrlallll1l low:Jr(j', 

Sufism has likewise been a feature ln most Indorwslan fJOsflnlmlls from III(: 

67 Abdul Munir and Ahmad Arwan Bauis. Pokok-/J()kok !\j<lfafl N If di/fi 
Masa Oepan Umat (Solo: Ramadllanl, 1989), t14. 

68 See M. Daw.:Hn Rahardjo, "Klyal (Jalarn P(JllllwtlarlJ;1f1 ~)()',I;JI," 
Pesantren (Jakarta), 4 (1985). 26 
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,/(;ry b(;qll1lllllq up to torJay This IS because the tlme of the rapld spread of 

1~)I<lrrl éHrlOnq the Incjoneslan peoples took place simuitaneously wlth the 

IlollrlsllllHJ 01 Suflsm throughout the Muslim world.69 And smce al-GhazâlT's 

contributlOI1S to tl1ls field were so popular at that time, it is no surprisrng 

1I1,It éll-C;l1éllélli's Illy a , should have reached Indonesla sorne tlme ln the 15th 

or Ille 16tl1 century. Heports that Sunan Bonang studied Islam under Seh 

Wall L élrlélilg al Malaka provlde convlncing proof concernrng the early 

proccss 01 adaptation of al-Ghazâlï's thought among Indonesian Musllms. 

And Sinef! SUllan Bonang was arnong the flrst pupils of Pesantren Girl, It 

L,III !)(! cOllcludeej tl13t al-Gllazâlï's Il7ya' was one of the works studied at 

tlH' ousantrnn at least 111 tl1e early part of the 16th century'?O Furthermore, 

éll-Gllainli's IIlVÂ' was ln contmuous use even Into the 18th century, as can 

!H' secn 111 tlw translation of tlle book II1to Malay (Jawi) by 'Abd al-?amad 

.11-1 ail, Il!)nl1Î (d. 1789), willell provlded at least sorne pesantrens in Sumatra 

é1lHI West Java Wlttl tt18 Malay version of !/!ya',?1 

Havll1Ç1 dlscussed tlle use of al-Ghazâli's I~ya' in Indonesian pesantrens, 

It scerns I1ccessary to give an account of the use of the book in the IAINs, 

wllicll forl11 a network of institutions teachmg for Isla mie studies, spread 

tllrollgi101I122 of 27 provinces of the Republlc of Indonesia. Sorne of al-

(~I1()zalî's works have been lIsed as textbooks in the IAINs, while others are 

consideree! recornmended readlng Sorne of al-Ghazâlï's books, such as 

Gg Sec /\. H. Johns, "Suflsrn as a Category in Indonesian Literature and 
Ilistory. JSAI-I, 2 (1961),23. 

10 SeC' H 0 Willstedt. nA History of Classical Malay Literature," 92; cf., 
WldJI Saksono, "Islam Menllrllt WedJangan Wall-Songo," 45 . 

/1 Sl~f' Mélrtll1 van Brllll1essen, "l<llab Kuning," 258. 
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Bfdayat. al-Musta~fa. Tal7afut al-falasda. Rild /1 Wc'? , are to bp tound III !llOS! 

IAIN libranes, slnce they are Included aillong Ille textbooks lIscd III tlH'sn 

Institutions. AI-Ghazâlî's l'!ya' and Bldayat, for exalllpic. are [1I11nll~J llH' 

books lIsed to teach subjects such as ethics (aklJ/aq) ilnd SlItlSIll 

(tasawwuf).72 

AI-Ghazâli's wntings have inspired many sludcnts ln t/wse 1I1StltlliiOilS 

to write their undergraduate or graduate tllescs on aspects of Ilis lllOlIqlll. 

The vast majonty of such theses remain unpubllshcd but tllvy WIlJ[JlIl illl 

untapped resource for our understandlng of how al-Gllazéllï IS IIlturprdf'd 

by the present generation of Indoneslan Muslims 

There are some other II1stitutions teachlng Islamic StuCJICS 111 IIlc!OllnSI:1. 

such as the madrasa (school) for both elemcntary and SP.COIH!él ry Inv(!1 

students, faculties of Islamic studies in non-IAIN LJIlIVersltics, (llld ovnn III 

independent Islamlc universities. Ali of these institutions nwke lise uf 111-

Ghazâlï's l'!ya' either in a direct or an indirect way Pupils III a fT/W/Ii/Sil 

ibtidaïya (elementary school for Islamic studles) study the basic prlllcipl()s 01 

akhlâq and through this the pupils begll1 to learn Illdlrectly sorne! ot (11-

Ghazâlï's thought on this subject, since his ".Wa' has rnfluollc(!d 1Il()~;t olIIH! 

books on akl1fflq used in Indonesian madrasas. ThiS s,lino pIWIJ()IlJ(!1l011 cali 

also be found ln most books dlscussing akhlâq written lJy IlldolJ(~~JlrJll 

72 There are many of al-Ghazâlï's books oWllcd by IAINs SOIiW of Wlllcli 
can be seen ln a report as a result of a researcll Int(!lld(xJ 10 ~)IIJ(Jy 
bibliographies in IAINs I.e., IAIN Syarrf HldayatullatJ Jak;Jft:J. IAIN 
Raden Intan Lampung, IAIN Raden Fatah Palemhanq, alld IAIN ~;lJllélll 
Thaha Jambi. The result of the research had becn ISSUCcJ III the forrfl (Jf 
a monograph published by Proyek PClllllgkatan Perquwa n IIIIWJI 
Agama Islam/IAIN entltled Penyusunan Blb/fografl IJeqJu,')!akaan 1/lIN 
Seluruh Indonesia (Jakarta' Proyek P(;ningkatélll fJmqlJrtw Il IlIlqql 
Agama/IAIN. 1988/1989) 
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Musllrn wnters. For Insta nce, H. Abdulmallk Karnn Amrullah (1908-1981). 

forrner chalrman of MaJIIs Ulama Indonesla (Indoneslan 'Ulama' Councll), 

who IS also known as a promlllent Indonesian Muslim writer of works 

deallllg rnostly wlth akhlaq or tél~awwuf, has to a certain extent been 

IIlfluenced bya number of great Muslim thlllkers, especially al-Ghazali. He 

mentions several of al-Ghazàlî's works as sources to whlch he referred 

Quite olton. su ch as /0ya', Kitab Arba'ïn fi u~ü1 al-dïn, Bidaya. and Minhaj 

A./-'fllJldinJ3 l3armawie Umarie, another contemporary Indonesian Muslim 

wnter, Ilas authored several books on akhlaq and ta~awwuf, some of these 

being his Matcria Ach/aq published in Semarang by Ramadhani in 1967 and 

Systematlk Tasawwuf published III Solo by A. B. Sitti Sjamsijah in 1963,74 ln 

wllich Ile seems ta make use of much of al-Ghazalï's thought. These 

books are among the works whlch are supposed to be read by students at 

the IAINs who study akhlàq and ta~awwufJ5 ThiS fact suggests the 

Important position of al-Ghazalï's I~yà' and other writings in most if not ail 

01 the Isla mie schools in Indonesia. 

Sorne Works on AI-Ghazali and His Thought 

There have been a number of works written by Indonesian wnters 

deallng with al-Ghazàlï's lite and certain aspects of his thought. It IS 

73 H. Abdulmalik Karim Amrullah, Mutiara Fi/sa fa t, 2d ed. (Djakarta: 
Wldjaja. 1956). 14. 

74 Departemen Agama, Proyek Peningkatan Perguruan Tinggi 

75 

Agarna/IAIN, Penyusunan Bibliografl, 274. 

1 llsed to consult Barmawie Umarie's Systematik Tasawwuf when dOlng 
rny undergraduate program at the IAIN Alauddin Ujungpandang in 1978 
ta Hl86 willl regard to the subJect ai<h/aq and ta~awwuf. 
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Impossible, however, to cover ail of the wOlks ln this discussion fOI Cl'rlnlfl 

technical reasons, among those bemg the lack of mllable of blbllO~11 <lplllcai 

control in this field Some of those whlch can be mentlollClI l1el l' IHlVl' 

been taken from several bibliographlcal sources avallablC' at tlll' hlHélly 01 

the Institute of Islamic Studies at McGl1i University 

There have been at least two blographical works on al-GlwZlIli wlillun 

by Indonesian writers. These works, to a certain oxtelll, havn 1I1110dllCO(\ 

al-Ghazali to many Indonesian Muslrms, and particula rly to tlloso wlw IlnVl\ 

no access to Arabic or any forelgn work. The tlrst wOlk wllicll Célll Lw 

mentioned here is the book entitled AI-Ghazali wrilten by Halll MulwllllllacJ 

Kasim Bakry (d. 1964). This Indoneslan work was publrsllOU by Wldl,lln, il 

Jakart3 publisher. The first editlon of this book caille out III 18Sf élnd IllU 

second one in 1962. Another work dealing wlth al-Ghazali alld Ills 1110 WélS 

written by Zainal Abidin Ahmad, another Indonesian willer lin wlo!e a 

book entitled Riwayat Hidup Imam Ghazali (The Life of él/-GIlé/7ali) Ilm; 

biographical work was published for the flrst tlme rn Jakarta by nlll;ln 

Bintang in 1975. 

There is an Indonesian work entitled I-Iujjatul Islam: Imam (illa/utl (111n 

Praof of Islam: Imam Ghazali) which IS a translation of an /\rable work 

entitled AI-Ghazali written by ~aha 'Abd al-Bâqi SurCJr. 1110 alJove

mentioned Indonesian translatIOn was donc by LPMI 1G and (J(Jlt(~d IJy 

Yudian Wahyudi Asmrn. The book was publishod ln Solo by fJustaka 

Mantlq in 1989. Another biographical work about al-Ghéuélli orrqlllrJlly 

76 LPMI is the abbreviation of Lembaga Peneqernah & Penulls Mw~1111I 
Indonesia (Association for Indoneslan Musllm 1 ranslalors éHld Wrrl(H!») 
founded by Yudian Wahyudi Asmin III 1987 ln YoqyakéHI;-J, IIl(J()Il(j~jI(J 

-



• 

• 

• 

49 

wnttcm ln /\rat)l(; wtllch has also been translated mto Indoneslan IS by 

Muhammad Hamdi Laqzuq. l he Indoneslan adaptation of thls work bears 

the tille II/-Ghazali Sang Sufi. Sang Fllosuf (AI-Ghazali. A Sufl and A 

/)h,!o.<:,opller) lranslaled Into Indoneslan by Ahmad Rofl and Uthman, and 

publlshed ln t3andung by Pustaka in 1987. 

ln addition to thase blbliographlcal works, there are a number of works 

wllictl denl wlth certain aspects of al-Ghazâli's thought There are many 

books writtcn III Indonesian by Indoneslan wnters whlch can be included in 

UliS catcgory Unfortunately, not ail of them can be mentioned here for 

lack of fUlldamental blbliographlcal II1formation. One such work IS the 

book enlltlcd Kupasan Imam Ghazali dan Fi/osof-Fllosof Alam Jang Masjhur 

tc,IIfuiap Haflasia Alam Kebatman (AI-GhaziW and Some Other Prominent 

P/lilosopllors on The Mystery of the Splfitual World) written by Muhammad 

Syah Do'a and Sjeh Djalaluddin. This book was published in Solo by A. B. 

81111 SjamSljall III 1956.77 Another work written ln Indonesian IS entitled 

l/IIélfII al-Ghazali dan Filosuf Barat (Imam al-Ghazali and Western 

P/J//osophcls). Tl1ls book was published in Medan by Islamijah 111 1954. The 

allthor of this book is Mol1d. Arief Lubis.78 Ahmad Hanafi wrote a book 

offarlllÇJ n compansoll between Imam al-Ghazalï and Ibn Rushd on some 

ploblclllS of llletapllyslCS. HIs work, entltled AI-Ghazali dan Ibn Rushd 

cfa/élOI Tlya Pcrsoalan Metafisika (AI-Ghazali and Ibn Rushd on Three 

77 1 exnllllned tl1is book at the IIbrary of the Instltute of Islamlc Studles of 
McGl1t University of the Smith Collection beanng the cali nlJmber C6 
.D631 k. 

lB 1\ copy of this book is avallable at the library of the Institute of Islamlc 
Studles of McGili University of the SmIth CollectIon under the cé..11 
Ilulllll('! CG ! 92HI 
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Metaphyslcal Problems). was pliblisiled III ,Iakaltn lly Pllsl;lka 1\111lISIl;t III 

1981.79 

ln addition to the above l1lentlollC'ej books. Il IS IIllpOI «1111 lu IIl<:lll<ll' 

here several works prodllceci by tllO Iélculty of ~II ;lCiualp sludH'S (lI II\IN 

Syarif Hldayatullah Jakarta The flrst WOI k tll;lt SllOlrlll bl~ IIH'1l11011l'd IH'II' 

is a Ph.D. dissertation wrrtten by Mllllélrnnlélcl Yaslr N~lSlltIOIl. who II~C('IVI'<I 

his degree at the IAIN Syarif Hidayéltullélll ,Jal ,111<1 III HHHi. Plllltl('d 

"Theological Reasoning According to al-GllélZ[IIï." Il1ls wOlk WilS 1,,1('1 

published in Jakarta by RaJawali Press ln 1988 and bcms Ill(! 1111<) fvIrllllJSlil 

Menurut al-Ghazali (The Concept of Mail ln tlle WII/mm; of al-Ullil,'dll BD 

Another Ph.D. dissertation deallng wlth cerléllll nspcct of ,,1-(~11:l/élli's 

thought was wrrtten by Yahya Jnya. entltleu "Kons!'!) 1 ~l/kly(11 :Il-N;lfs 

Menurut Imam Ghazali dalam Ihya' 'ultïm al-(Iln dan Helevé1Il~lIly(1 <1('11< lé Il 1 

Kesehatan Mental" (The Concept of Hle PUrification of tlle Soul I\t;c;ordlllq 

to al-Ghazali in the "!ya' 'ulüm al-d7n and its Helcvé.1llcc 10 MCIllnl 11(',11111) 

The writer presented this dissertation to the F-aculty of GI aduéltu StUcJlPS of 

IAIN Syarif Hidayatullah Jakarta on July 4th, 1989.81 

Amin Abdullah, a member 01 the teachlllg slall of II\IN Sy;mf 

Hidayatullah Jakarta, who obtarned biS Ph.D. degrce at ttw Mlddl(! 1 asl 

Technical University ln Ankara, Turkey, ln 1989, wrol() tliS dl~;~;(!rt;ltl()tl 

entitled "The Ethics of al-Ghazali and Kant· Idcntlty, [)lff(!r(!llu!, éllHJ 

79 Departemen Agama, Proyek Penlngkatan Perquru:tll 
Agama/IAIN, Penyusunan BibllOgrafl, 289 

80 "Academic Lite rn 14 IAINs," INIS Newsletler 2 (1 mw). 1 () 

81 "Academlc Lite Ion 14 IAINs," INIS New'<'/ottcr Il (19!W) 111 

IllIqql 
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Com"sluncy "B;,J 1 tle f~lculty of graduate studles of IAIN Sun an Kalljaga, 

Yooyakarla hélS also I1roduced several academlc works deallng with certain 

é1specls of af-(;haz8Iî's Ihought, one of whlch IS an M.A. thesls entitled 

"lIlnu Menurut al-Chan]IL Suatu Tllljauan Pedagoglk" (Science According 

10 al-GI1fl7élli /\ Pedagoglc Approach) wr'tten by M. Basn Ghazali whose 

work was plIl)IISlw(J III Jakarta by Pedoman Iimu Jaya ln 1990.83 

I-or a relRtlvely long perrod, Indonesian Musllms have considered al-

Glléll81î 1118 most autl10ritative thmker ln Islam. This attitude has resulted in 

éI reluetance to approach hls work III a critlcal manner. Crrtiques of his 

tllouqhl by Ilis own contemporarres were also largely unknown until 

recently. l Ile most Importailt classlcal Arabic work contaming a scholarly 

macllon towarcJs éll-GhazalT's thought especlally as It IS represented in hls 

1 allr/ful al-falastfa (The Incoherence of the Philosophers, "" Bouyges: 16) is Ibn 

Huslld's Tahilfut a/- Tahâfut (The Incoherence of Incoherence). The Tahâfut al-

fal;lstfa conslsts of al-Gllazalf's critique of Muslim philosophers whom he 

consldels ta be infldels (kâflr, plural kâflrün or kuffâr) due ta their denial of 

some prrnclples of Islamlc bellet. III th,s work al-Ghazali accuses the 

phllosophers of belilg unbellevers for holding the propositions of the 

cternlty of the world, God's knowledge only of universals, and the denial of 

1110 rosurrectlon of tl1e body on the last day.84 ln addition, al-Ghazali raises 

SL'vt'nteen otl1el assertions which he conslders heretlcal. In his Tahâfut al-

H? "/\c~clell1lc Life 111 14 IAINs," INIS News/etter 5 (1989), 15. 

83 A copy of thls book is available at the IIbrary of the Institute of Islamic 
Stllldcs of McGll1 University bearrng the cali number B753 G34G34 
1U01 

HL! /\I-Glwzùlî. Tal1afut al-falasda. ed. Sulayman Dunya (Calro: Dar Ihya' al-
l<lItub al-'/\Iabîya 'Tsa al-Babi al-~alabî, 1947),313-314. . 
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tahatut, wntten ln response to éll-Gtlélzüli's work, Ibn HlIstlli Ctl.1StISl'S .11-

Ghazali for havlIlg Illisunderstood ttle phllosoptlCls' ~SS(,ltIOIlS Ibn Huslld 

holds that the ptlilosopllers whom al-GI1é1l~lli accliseci of lJell1~l unb('II('VPIS 

do not deny God's attnbutes of perfection Wilat ttley deny IS tt1l' L1S(' of 

certain terms whlch may IInply tlle saille rneanlllÇJ wlwn ttlCy arf' ~lppllPd t(l 

charactenze the nature of God's creatures. In or<.!('1 10 élVOld SUdl 

misllllerpretatlon, the pllilosopllers trier! 10 léltiOIWlllo PVPlY qLlilllty 

attnbuted to God. 

Ibn Rushd's Tahafut al-tahafut IS not very wldoly kl1oWI1 III IIl<!OIWSI:l, 

since the book was not aval!able 111 tllis country L1ntl! very recent tlll1f'S 

Tllere are only a few Indonesian Muslirns who tlélve twd accf'SS ln ttliS 

book, since a majonty of them are unable to read oltller I\mblc 01 1- I1qllsll 

ln addition, this book deals witll difflcult Issues regarcJlI1q pllllm:oplllcai 

discussions whicll do not interest most Indonesian Musillns. IlowevC!r, a 

renewed II1terest in al-Ghazalï's thought was awakenecJ wlwn Il1ls book 

became one of the recommended books for students of Islamlc stll(ll()S III 

the IAINs. And now that Arablc editlons of the work llavn lJecollw 

available in Indonesia, especialli in IAIN Ilbraries,85 more [Incl ITlOm 

Indonesian Muslims have begun to question tlle rellabilJty of SOlllO él~P(!ct~; 

of al-Ghazalï's thought. 

Nevertheless, Ihis new cntlcal approacll has not mSIJlt(!d III Ill() 

publication of works (, ,Icizlng al-Ghazali's thougtlt Most of !tw work~) on 

al-Ghazali wntten ln or translated mto Indoneslan descnhü biS work~ III él 

--- --------- - --

85 Departemen Agama, Proyek Penlrlgkatnn PerqurLJél1l IllIqql 
Agama/IAIN, Penyusunan BII)/lOgrapl1y, 290 
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Pf):;ltlvn IIIWHWr, éll1(J even put Ille rnaster in a very special position above 

éllly oHwr Muslml ttJmker 1 here are rnany Indoneslan Muslims, partlcularly 

kWélIS (twultlonal learned Musllms),86 who would be appalled by any 

crltlclsm of al-Gt18uïlï. One example of sueh a reaetion is the uproar whieh 

OCCLJrmcJ III rl SCrlllflar helu ln the Pesantren Ihya Ulumiddin at Cllacap, 

W{)~)t ,J~IVél, III 1991 Dunng a diScussion of certain aspects of al-Ghazali's 

tIIOll(J'll, tTIost of IIw kiyals who particlpated ln the semmar were shocked 

wll!!11 ;1 participant appeared to accuse al-Ghazali of being arrogant 

!)(!(;(lllSC Ile had cntlclzed several Musllm groups, particularly the Ta'limïya, 

OIW sect of Isma'ili Shl'isrn Tile klYals mamtained that al-Ghazali was a 

CjWilt tllillker, nncJ tllerefore, that he was above such a low 

clw ra ctCrJ7 él t 10 Il.87 

I\s wc have rnentloned prevlously, a new turnlng-point in the attitude 

towards al-Ghazali and hls works took place wlth the establishment of the 

so-callcd II\INs. As learnlng institutions at the university level, these 

Illstltutes occupy a strateglc position ln ereating conditions favourable ta 

tllC advanccment of the sClentiflc approaeh to Islamic 8tudies. In addition, 

tllc position of tllis II1stltution as a wllole has beeome more important 

HG IÎle tGrm klYai ongrnally referred to a local Muslim teacher who ran a 
pcsantrcn Tlle ll1ealllng of tllis term in today's usage appears to be 
marc broad WhlCll may also Indicate any prominent Muslim thlnker 
regaldless of whether or not he IS a teacller in a pesantren. The 
position of a kWal in Indoneslan Muslim society is very important. On 
Illéllly OCCélSlons tllroughout the history of Indonesia, a number of kiyais 
have played Important roles in certain activities as cultural brokers. 
See Clifford Geertz, "The Javanese Kljai: The Changing Role of a 
Cu Itural Broker," Comparative Studies in Society and History, 2 
(1959-1960).230 

8/ Noel Iskandar al-Barsany, "Kntlk Para I<iyal terhadap al-Ghazali," 
Walfa NahcJ/atul U/ama (,Jakarta). Mareil 1991, 14 
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followlnQ tlle establlstlrnent ln SOIllf' of Illem of facLJltl("~ ni ~lIatlll;}tl' 

studles, whlct) ta a certain extellt l1ave crentecl CI new tl'Ildl'ncy ln 

approaching tl1e Islamlc sciences. ThiS approacll IS qllltC' cllffcll'llt flOI11 tlll' 

olle which IS currently applled 111 pesantrens, whcle tréldltlolwl ways ,Hl' tlll ' 

rule. 

As a result of thls new scientific appro[lctl III c!('allllq wltll tilt' Isl:lllllC 

sciences, a nUlllber of works covenng variolls fields of Islamic SllIclll~s llav(' 

been produC8d by the students of these Illstltutes lllcrc Ilave lH'('1l :1 

number of academlc works 111 the fonn of treatlses, tllCSCS. and lM'1l SOlllP 

dissertations written by students of IAINs dealll1g Witt! aspects of al-

Ghazali's thought ln 1987, for example, them wcrc severa 1 tll('~;ns Wllttül! 

by saille students of the IAIN Syanf Hluayatullall ,Jakarta de;l1lllq wltll 

certain aspects of al-Ghazalï's thollght, slIch as "l\craquéll! M(ltodl:, ;11-

Ghazali dan Descartes (al-Ghazali and Descartes' SccptlC Melllods)" hy 

Arief Fachruddin, ''TInJauan Kritis al-Ghazali terhnclap leor! SebélLl /\kll)élt 

Para Filosuf Muslim (al-GhazalT's Gntleal Approacll tOWéH(ls Mllslllll 

Philosophers' Theory of Cause and Effecl)" by /\msal Baclltlm, (lnd 

"Pengetahuan Akal tentang Tuhan Menurut ai-Ghazali dan Frnllla Il tH!1 1-(;-lllt 

(Rational Knowledge on God AccordinçJ la al-Gtwzalï élnd 1 11I11);IIIU(>1 

Kant)" by Denun.88 

88 Departemen Agama. IAIN Syanf Hldayatullatl, -r'fjfl IJulll" 1 al/IIII I/\IN 
Syarif Hidayatu/lah. 1 Jum 1957 - 1 Juni 1987' LU.strurn VI [rrlicroflllrt! 
(Jakarta IAIN Syanf Hldayatullah, 1987), tleO-t181 
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Chapter Two 

-111r H~ANSLJ\IION OF AL-GHAZPLI'S WORKS INTO JAWI, 

JI\VANESE, AND INDONESIAN 

The Jawi Translations 

-,lle wnrd "Jawi" IS denved from the word "Jawa" or "Java", which is 

ilsel f bascd on the name of 1Ile Island of Java, one of the flve biggest islands 

of tlle Indoneslan arclHpelago. The Arabs ln the past considered the people 

of tllC Indoneslan archlpelago, Illcludlng those who dwelt in surroundlng 

reçjlons, sucll as Patanl in South Thailand and Malaysia, as the people of 

,Jélvn (Javélncse), and called them Jawi. 1 Therefore they cal/ed the Malay 

Iélnguage, the most wldely used language for communication among the 

pcople of this region, Jawi. Tilis language employed the Arabic script in 

written form, sinco it was comillonly used wlth regard to religious matters. 

-II101e are not many Jawi translations of ai-Ghazalï's works known to us 

tüday lile flrst known Jawi translation of al-Ghazali's works, as mentioned 

Célliler, IS tlle I-liclayat al-saflkïn fi sulük al-muttaqïn (Guidance for Travellers on 

thL' ~{Jfi Patll), wnttel1 by 'Abd ai-Saillad al-Falimbanï and completed at 

Mpcca, 5 Mutmrrélill 1192 / 3 February 1778. This book is a Jawi translation 

111(> term "Jawa" or "Java", as It IS cornmonly written by Western wnters, 
WélS lIsed by the Arabs. especially the Meccans to indlcate the region of 
SOllt/wast ASla. includlllg the southern part of Thalland, Malaysia, 
Singapole, Brunai, ttw Philippines and Indonesia. They called the people 
01 thesc 1I1P8S -1awl See C. Snouck Hu rgronje, Mekka in the Latter Part of 
tlle 19t11 C('ntury. trans J H. Monahan (Lelden' E. J. Brill, 1931),215-292. 
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of al-GllaZalï's B/dayat. Ttle flrst kilowil publlcatlol1 of tilis WOI k lH\IJS 11lt' 

date 1873 and was Issued III Slngapore.2 TlllS Malny wor kwas plll1ll'd for 

tlle tirst tll11e in 1881 in Mecca,3 and WllS folloWl~d by <lnOllll'l l'dilion 

publlshed ill Bulak in 1892.4 Althougll thls book IS conSld('ll'd 10 lw .1 

translation of al-Ghazalï's Bitlayat, it IS Ilot l11C'rely a tlanslalloll slIlcn tilt' 

writer added much information WlllCll Ile took Ilom OlllC'1 SOUICl'S, tllt'Idole', 

it appears to have Illore of the cllaractenstlcs of a comllwntary. II1Is fl'llluI(' 

seems to have been commoll to <Abd al-SamaeJ's trélnSléltlollS of é1Hjl1<l/ali's 

works. Moreover, according to Hawash Abdullah, '1\1)(1 al-Sélllwd's Ilulclval 

a/-salikïn IS not a direct translation of al-Gh8lslï's B/dayat. 111 trnl1SI:IIIIlCj 111(' 

Bidayat, (Abd al-?amad seellls to have Incorporatcd ollwr sourc('s Ily I>Otll 

al-Ghazali and other writers. He says tllat 'I\l)cl nl-SllrnacJ dcpündC!(j 101 IIIS 

addltional explanations on Minhaj al-'ab/din, /hya', and K/taLJ éJ/-i/IlJa'ill ri 11-"/11 

a/-dïn = Bouyges: 38, ail by al-Ghazali. As for IIw Infonnalloll Wlllcli <l\lld ;11-

Samad took from other wnters, Hawash Abdullall mentions snveréll books 

su ch as Yawaqït wa al-jawiihir fi bayan 'aqa'/cl al-akabir by I\bü é11-Mélwallll> 

'Abd al-Wahhab al-Sha<rani (d. 1565). and Sl7arh 'a1é1 maIn él/-/1Iké/m Ily 

Mu~ammad ibn Ibrahim ibn <Abbad, etc.5 AlttlOUgh 'I\bd (11-~nrnnd IllserlecJ 

many additlonal explanations into his J-fidayat aI-saI/kif!, tlle m,JIll Idon wlilch 

2 A. Cabaton, Catalogue sommaire des manuscnts /ndlOns IInjue/IIIIOIs (/" 
malayo-polynésiens (Paris: Ernest Leroux, Hl1 ?), 217 -21B 

3 Henri Chambert-Loir, II<Abd al-Samad al-Fallrnbani sebaqar !Jlmrw ,lélWI," 
in <Abd al-Samad al-Falimbani's Salr al-Sal1kin rrlllcrofllrnj, ed. lJuparlorll(~1I 
Pendldikan' dan Kebudayaan, Dlrektorat Jcnderal KebudrlY[léln, MU!-'()IJlII 
Negeri Aceh (Banda Aceh· Departemen PendldlkéJn dan KdHJd:JY;w Il , 
Dlrektorat Jenderal Kebudayaan, Museum Negeri I\Gr~h, 1 f)H~)). XI 

4 A Cabaton, Catalogue sommaire, 218. 

5 Hawash Abdullah, Perkembangan "mu Tasawur & (okoIJ-!uko/JIIYiI (fi 

Nusantara (Surabaya: AI Ikhlas, n d ), 94-95 

-
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ifl-(Jt!;l/flli lIé1(j Ine(J to put across Irl hls Bldayat IS still dommant ln the b'Jok, 

1 e ttlal IslarrllG law (shari'a) and Sufism (ta~awwuf) can be harmonlously 

rpco n clind f; 

AccordlllQ 10 1 fawastl Abdullah, another Jawi translation of al-Ghazâli's 

nf(Jayal IS [IIBO flvallable ln a version done by Shaykh Oawüd ibn 'Abd Allah 

ibn Idris al-FéltfinT, a 19th century Malay writer. He says that Shaykh Dâwüd 

tranBlaled nl-rJhazalT's Bldayat without glving any addition al explanation ta It, 

maklllÇJ IlIB work a direct translation of BidayatJ It is important to note, 

Ilowcver, tllal Hawash Abdullah's remarks on thls matter cannot be 

confrrrnccJ by éll1y other authority Some scholars, such as Raymond LeRoy 

I\rclwr,8 P Voorhoeve,9 Virginla Matheson and M B. Hooker,1 0 for 

nxnlllplc, statc that al-GhazalT's Minhaj al-'abldïn was the only book of al-

(lflazéllT to be translated by Shayktl Dawüd. Therefore, it is very likely that 

Ilrlwaslll\beJullall I11lsunderstood Shaykh Oawüd's translation. 

Tile 1110st Illlportant Jawi version of al-Ghazalï's works is Sayr al-salikïn 

also done by (Abd al-?amad. He details in the work itself the progress he 

made Irl translatlng It The tlrst section, which discusses mainly faith (iman) 

élnd nies (Ibâda), 'Abd al-Samad finished in 1780 at Mecca. The second 

() Ibid. 

l Ibid., 911. 

8 Rélylllolld LeRoy Archer, I/Muhammadan Mysticism in Sumatra," JMBRAS 
15 (1937),11. 

8 H. A R. Glbb et. al., eds. The Encyclopaedia of Islam, new editlon (Leiden: 
E. J. Snll, 1954-), sv. "Dawüd b. 'Abd Allah b. Idris al-Fatani," by P. 
Voor !locve. 183. 

10 Virglnlél Méltlleson and M. B. Hooker, "Jawi Literature in Patani," 
.IMnr-?IIS G 1 (1 D88). 24. 
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part explaining etlllcs (aklJ/âq) Ile completed ln 1781 nt 1 :1'11 1 Ill' 11111 li 

section descnbtng vanolls kinds of vices was COlllpll'tL'd III 1 IH~~ III Mt'cc.! 

The last part, dealing wlth certall1 klnds of good decds wlllcll l11<ly I(',HI tilt' 

doer away fram vanous bad qualltles. 'Abd al-S,lIl1<ld fltlISIIl'c! 111 l/BB ;11 

Mecca.11 According to Chambert-LOIr, tllIS book cllculatC'cl wll!ply 111 

Indonesia even before appeanng ln a pnnted version Sever III parts 01 Illls 

book can be found in sOllle Ilbranes and lnuseUIllS 111 IIHlolleSI,1 1111' 

Museum Naslonal (National Museum) 111 Jakarta, for C'x<llllpip. Il;I~; ;1 

cornplete text of the book which conslsts of 2,796 pa~Jes.12 111 1 BHB. ,1 

h undred years after 'Abd al-Samac! completed this work, Il was pnnlt'd lor 

the first time at Mecca and then at Bulak und Calro III years lolloWIIH) 1:\ 1\ 

copy of a quite recent Issue of Sayr al-')âllkin, conslstlll~J of tlH()(' VOIIlIlH'S. 

which was published 111 Egypt by 'Isa al-Babi al-Halabï 111 1 g!)~) IS i1v;lIlé1l>lp 

at the library of IAIN Syarif Hldayatullall Jakarta. 14 

Sayr al-sal,kïn played a very Important role in II1troduclnC) al-Cillél/,t!I'!; 

thought arnong Indonesian Musllms, at least until a modern Il1dolH!~;I;11\ 

translation of the book made an appearance III the second hall 01 llll~; 

century. According t0 Wamad Abdullah and Tgk M Datlléltl [JI-I (mLJ~)y, a~; 

quoted by Chambert-Loir, the library of Dayah Tanot! J\bee ;11 r\(;(~11 ()Wll(~(j 

no fewer than 150 copies of AI3hlc works by al-Ghazali m; weil ns 1 tl (,(JPI(!', 

11 Henri Chambert-Lolr, "'Abd al-Sarnad al-Fa;lmbanï ," XI. 

12 Ibid., xiii. 

13 Ibid. 

14 Departernen Agama, Proyek Peningkatan Pcrguruélll' [·rnqql l\(j:Jl(léJ/lf\IN, 
Penyusunan Bibliografl Perpustakaan IAIN Selurull InUorie.c,Jé1 (J,li' a rl;J 
Prayek Pen rngkatan Perguruan Tinggl Agarna/IAIN, 1 ~HW/1 OW)). :; IH 

• 
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(JI .l..)dy' al-<,allkin 1 f) 1 tliS qlves us an Important mSlght Into the pnorities of the 

1';I;lJrlIC (!dUC;JtIOtléll system ln that area a century ago. 

11l(! f;J(,t tllélt Sayr al-sallkin can be found ln Aceh more easlly tl1an ln any 

utlJ(!r pmi of Indoll(~SI8, IS very IIkely because thls place, to a certain extent, 

Il:1', Ildd (l k(~y position ln ttw development of Islamlc society ln Indonesla 

Morf'over, a nllrnhcr of the early promlnent Muslun thinkers of Indonesia 

w(~rr~ IlOrn and grew up ln this area, such as Hamzah Fansurï, Shams al-Oïn 

fJ;I~;;II, ;1Ile! 'I\bd al-Ra'üf Slngkel. In addition, P.Geh IS known ta have been 

ttl(~ IIlost IIllporlnnt Islamle center ln the Indoneslan arehipelago since the 

COlIlllHJ of blmll 10 Ihls reglon,16 at least untll the Kingdom of Aceh was 

cOlllplnt!!ly cJestroycd lJy the Outet1 ln the beginnll1g of this century 17 

1\ rOtl1flllllCd version of Sayr al-sallkin was produced by Nasruddin 

Slll;lIIl1é1l1, and tllen completed by H. A. Muin Umar. The text IS based on a 

I1Wllllscnpl owned by the Museum Negeri Aeeh (National Museum of 

I\cell) 18 1 hls romanlzed Sayr al-saflkïn is available ln the form of a 

nlleroflctle copy of Ihe original filmed by the Llbrary of Congress Office in 

1mw 19 

1!) IIt'nll Clléll1lbert-Lolr, //<Abd al-Sarnad al-Falimbanï,// XIII. 

H; See ISI11 (II 1 Halllld, The Malay Islamie Hlkayat (Malaysia. Penerbit 
llnlvPlslty I<cbangsaan MalaYSia, 1983). 21. 

17 Set: Donald W Fryer and James C Jackson, Indonesia (London: Ernest 
Benn IlInltod. 1977).53. 

1 g II('rHl ClllIll1bclt-LOIr, "<Abd al-Samad al-Falimbanï," xiII. 

1 D l/lls I11lcloflelw IS <1vallable ln the Ilbrary of the Instltute of Islamic 
StUc1J('S of McGl1i University. SOllle of the IIlformatlon which 1 ernploy in 
tilis ttH'SI5 IS provlc1cd by the Illicrofiche. 
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Minl7âJ al-'abldïn20 is anottler of al-GlwzéÏli's wnrks Wlllcll was tlilllSldll'd 

Into Jawl, thls tlme by Shaykl1 DawLÏd Ibn 'Abd Allal! Ibn Idl ÎS nl-I at:llli, wllo 

lived ln the tirst Ilalf of the 191h century ACCOldlllÇl to H 0 WlIlslpdl 

however, Shaykh Dawüd's work entltled M(f)hâJ al-'aL)lôin Ild /.1,)11.11 (d/l/) 

a/-<alamin IS ln fact a Malay translation of al-Glwzüli's IIlY{I', \Ill' Kltd/) dSfdl 

and the Kltab al-qurba ila Allall (Bouyges: 309). Slwykll [)élwud IlIm,lw<! tlliS 

work at Mecca in 1824.21 

Nevertheless, most scholars acknowledge th al Sllélykll 1 )nwll(l'~; 

translation entitled Minl7aJ a/-<âbidïn IS l1lerely a tran(~latloll of al-<J11;1/<lli's 

book of the sa me name. Among the wnters wflo Iluld tllis DIHIlIOIl ;II{~ 

Virglnia Matheson and M. B. Hooker.22 A sllT1llar Opll110n IS Irnld I>y 1) 

Voorhoeve, who says that Shaykh Dawüd translatecJ é11-Cillél/;lli'~, Mlllllnl 

a/-<abidin.23 

It is very likely that Shaykh Dawùd made use of several 01 nl-CI1:r/:lli'~; 

works in most of hls writings, especially ln relatlol1 10 SUflSlIl, SIIIC(! Ilf! 1:; 

known to have stayed at Mecca ln the flrst hait of the 19th celltury al Illn 

time when al-Ghazalï's mystlcal teachings were very cJornllwnt III tlH! 1I()ly 

20 This book has been considered by sorne wnlers 10 have l;tI~;dy I)(!(!I) 
attributed to al-Ghazali. Ibn 'Arabi deJ1lcd ItS authentlclty ;1:, 111-
Ghazalï's work. He ascnbed It to Abü Hasan 'Ali Ibn 1<1)(Ili l ,.I-Slt)1i 
See Duncan B. Macdonald, "The Iife 'of éll-GlldlZ{îfï wlIIl (J',p('ual 
reference to his rellgious expenences and opinions," .J/\OS, ~() (1B!J!j), 
107; cf. W. Montgomery Watt, "Authentlclty of Works attrrtHlt(!d ln ;11-
Ghazali," JRAS (1952), 37 

21 R. O. Winstedt, "A History of Classlcal Mal8Y IlteratlH(J," .JMI3/UIS 11 
(1939); revised edition, 31 (1958),126 

22 See Virgrnia Matheson and M. B Hook(~r, "JéJWI '-Itmature III fJaUIIlI, Ilrp 
Maintenance of an Islamlc Tradition," .JMl3n/\s 61 (19BB). 1-1 

23 P. Voorhoeve, "Dàwüd b 'Abd Allah b. Idris al-I atéJllÎ ," 1 B:{ 
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Llly;;1\ -1 tH! fact Hwt Sllaykh Dawüd referred to certam books of al-Ghazali 

QUltr1 frequcntly may lead to the emergence of vanous Impressions 

conr;errllllq wtllctl of al-Ghazalî's books were translated by him 

Acr;orUIIlY 10 P VoortlOeve. Shaykh Dawüd's major works. Includlllg hls 

Mlf/liai al-'a/)J(Jïn. werc for the most part printed at Mecca around 1845. 

Hepnnts of ttwsc and the flrst cdltion of others of hls works were later 

publlstwd by bis descendants some tlme later ln various cltles. Some of 

SIlRykh Dawüd's works ln manuscnpt form are now preserved ln Cambridge. 

,Jilk~Hla. 1 cldcn and London.25 

1110 last Jawi adaptation of al-Ghazalî's work whlch should be 

IllcIlIlOIlCd Iwre IS the book entitled Munabbih al-ghf:ifllin (Warnlng for the 

Ncgllgent). wntten by (Abd al-~amad ibn Muhammad al-Jawi al-Kelantanî. 

II1Is work IS a Jawi translation of extracts tram al-Ghazalî's If}yf:i' and Mlshkf:it 

a/-al1wâr (Tlle NIche of Llght, = Bouyges: 52). The latest known editlon of this 

work is the one whlch was publlshed III 1955,26 a reprint of the 1868 

c(1ItlOn.27 

Ali thc above-mentloned Jawi adaptations of some of al-Ghazali's works 

am still êwallRble in several IIbraries in Indonesia, in the Netherlands, and in 

I-rance Sayl al-sâllkin, the largest and perhaps the most important work 

:>1\ 

?[) 

~)G 

'lI 

Sl'e C Sllouck Hurgronje, Mekka ln the Latter Part of the 19th Century 
(Lciden E ,] Bnll, 1931),201. 

P. VoorllOeve, "Dawüd b (Abd Allah b. Idris al-Fatani," 183 

Unforlllilately. 1 could not vent y this IIlfonnation sll1ce the book Itself IS 
nol tlvallable to me. 

1\ IlWIHlSCr Ipt copy of th,s work IS available at the IIbrary of the 
I\usll nllall Natlollal University. Canberra. Australla. 
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among them. was even. as llas been notoel, tr:1I1slltl'r<ltl'd Intn !lorll:lt1 St'tlpt 

These works served to provide certain prelltnll1<lry Information nhllllt .Js!"'cb 

of al-Ghazalï's rnystlcal teaclllngs and creélted a fllvor :1l1le corHlltlol1 for tlll' 

acceptance of hls rellglous teachlngs ln gener al and lits rlIystlcal tlUlllqllt III 

particular. 

The Javanese Translations of al-Ghazalï's Works 

Javanese IS the language spoken by the nWJonty of tlH' Iwopll' (lf ,1;IV:1 

Only the people of West Java and the peoplo of Madura, :1 SIII"" 1~;lalld 

located on the nortlleast coast of Java, do not SpDélk -J(\V~trWS(} Ilu: for IIH'I 

are known as Sundanese and thelr language is cnlled SlIlldnll<'sP. wllll(! II\(' 

mhabitants of Madura are Identlfled as MacJlIlesn and ttwn 1:lll<lll<lqn IS 

known as Madl.lreso Javanese IS Important rnamly Iwcausn IIII~ lallqu;ICjI' I~; 

spoken by the largest number of Indonesians since <llinost two-lIllrds (JI Iltn 

population of this country live ln Java. As a matter of facto lIw pOSltlO/l of 

this language in Indonesia can be considered second only ta IndoIH:sl<ln. tlll: 

national language whlch grew mainly out of the Malay InrHllI;I<I(1 On tll(! 

basis of thls fact, It IS necessary ta mentluil Ilern sev(:réIl ,J:IV:IIj(}~,(! 

translations of al-Ghazalï's works, ta WhlCll a nurnoer of IrldolWf,1i1i1 MII~jlrrrl~J 

familiar wlth Javanese have access. 

As wlth the Jawi translatrons, thore arc only n f(~w knowJl .J:IV;lrl(!~J(; 

versions of al-Ghazalî's works It IS difflcult to detcrrTww, tlowr;V(!r, Il)(! 

exact number of Javanese versIOns sirice there has Ilot ~H!(JII :lIly ',[1(!(,I;1I 

effort made ta Iist them Sorne of the books WhIC~1 are rlvéJlI;!tll(! III ~J(!V('r;tI 

libranes bath ln Indonesla and ln rnany other coulllrJ(J~; éln; (;(lII~Jld('ruj tf) tH! 
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Il IS 1101 known at what (jale Ole flrst Javanese versions of al-Ghazalï's 

works IJeqan to clrculate among the Javanese The earllest pnnted 

pIJ!)lIcaIIOn, as IIlcJlcatcd iJy several Javanese translations of al-Ghazali's 

books, appeared ln 1925 Il IS very possible that sorne Javanese versions of 

IIls works l1ad been produced even earlJer, followmg the flourishing of 

pcsantrcns JI) Java JI) the mlddle of the 19th century. This IS because most 

,Javanese pesantrens fram the very beglllning used the Javanese language as 

tlle lélllguaqe for both COmmUl1lcatlon and Instructlon.28 

Maon9ldotoe/ moe'mlnm IS the Javanese vocalizatlon of Maw'lzat a/-

f1Iu'nunïn, and IS the Javanese tltle of a translation of an Arabie work entltled 

Maw'lzat a/-mu'n7lnin min ".1yâ' 'u/üm al-din (The Admonitions of the Believers 

from the f?evival of the Re/Iglous Sciences), onglllally wntten by Jamal al-Dïn 

al-Oâsllni and translated II1to Javanese by Mas Ihsanoeddin. This Javanese 

work was publJshed in Solo by A. B. Sittl SjamslJah ln 1925.29 

I\notller Javanese velslon of al-Ghaz81i's works is Hikajatoe/ Arwah, the 

Javélnese corruption of Hlkayat al-arwal.1 (A Story of the Souf). This book 

eJescnbes Ole travel of 1I1e soul to the so-called intermediate world after 

cleath ('éï/am al-barzakh). The book was translated by rv;as Ihsanoeddln and 

publlshed ln Solo by A. B. Sitti SJamsljah ln 1927.30 1 could not find the 

2B Sec H. A R. Glbb and H. J. Kramers, eds., "Pesantren," Shorter 
tncyclopaedla of Islam (Lelden E. J. Brill, 1 9C 1;, 461 

29 1\ copy of tlllS book 15 held III tlle Wason Collection of the Olm Llbrary of 
Cornell University, Ith aca, New York 

~w I\lso avallable al the Wason Collection, 01111 Llbrary, Cornell University. 
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origillai tltle from Whlctl tllIS JaVéllleSe tl éll1slatlol1 was matit' Sillet' Il IS 1101 

listed in the blbilograplllcéli sources avallable to me 

RiJéIlatoenoefoes 15 ttle Javal1ese velSlon of liwa<7clt dl-Ill/fus of /lw"'. 

discusslilg tlle nature of the Ileart The tl ansléltlol1 was clone by Mils 

Ihsanoeddln, and was publlshed 111 Solo by A B Sitti Sj<llllslInh ill 19:~O :\ 1 

There IS a Javanese book 011 tasawwuf WlllCll beals Hw Iltll' 1 r1sr/wo('{. 

written by KiJal (Klyal) Moefti Moellal1H11[lcll and laler l'dltl'cI Ily 1\lIal 

Moechtar Boechari and KiJai Idris The contents of tllIS [)Ook were t:ll<PIl 

tram al-Ghazalï's I~ya'. As indicated by its tille. tllo book d()(1I~ wltll SlIflSlll 

as It had been developed by al-Ghazali. The book WélS pullllslH'd for tlw 

flrst tlme ln Surakarta (Solo) by the publication sccllon of Ille 

Muhammadlyah III 1928.32 

Asrans SIJam IS tlle Javanese renditlon of /\srcïr al-SlYélfn (II/(' .')('(;/('/.'1 01 

Fasting). a selection taken from the first volume of ai-Clilantli's IIWiI' Ilw; 

translation was also done by Mas Ihsanoeddlll and plJbllSlwcJ III Solu lJy /\ 

B. Sitti Sjamsijah ln 1929.33 

Kltab damoel galab walakdi walhasadl 15 a Javanese mJapléllloll of éI p:rrl 

of al-Ghazalï's I~ya', taken from volume throc, entltlceJ Klttl!J di/w/ull nl

ghadab wa al-haqd wa al-~asad (The Book of ne{Jroélch for /lf/l/er. Ma/i(;(!. (/f/() 

Envy). It was translated rnto Javanese by Mas IhsanoecJUln élnd W(j~; 

31 Hefd ln the Wason Collection. 

32 Held ln the Wason Collection 

33 Held ln the Wason Collection 
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ptlhll!JtH!d III Solo tJy 1\ IJ Sitti Sjarnsljah ln 1931.34 

KI/al) (}wnocn ciocn/A 18 another Javanese translation of a book of al

Cllléllali's "Wh' known as Kltâb dhamm al-dunyâ (The Book of The Reproach of 

tf/u Worlci) 1 t11S -lavanese translatIOn was wntten by Mas Ihsanoeddin. It 

W:IS publlshed ln Solo by A. B. Sitti Sjamsljah 111 1931.35 

1 tw tlr~t part of the fourth volume of al-Ghazalî's I~ya', Kitâb al-tawba 

(1110 !Jook of Repentance), was also translated rnto Javanese by Mas 

Iflsanoeddlll and bears the original tit/e. It was publlshed ln Solo by A. B. 

Sitli SJalllslJatl ln 1939 36 

ln contrast to the above-menlloned Javanese books whlch conslst of 

translations lTléllnly trom al-Ghazalï's I~yâ', there is another Javanese 

translation of al-Ghazalî's works WhlCll was done on the basis of his MtnhâJ 

él/-'ilbldln, élnd entitled Kltab tanwJroel qoe/oeb (Kitâb tanwïr al-qulüb or The 

Baal, of tlle Enlightenment of Hearts). Like most of the other Javanese 

translatlolls of al-Ghazalï's works, this book was also published in Solo by A. 

B Sitti Sjamsljall 111 1942.37 Unfortunately, 1 could not find the name of the 

translator since the book Itself is rlot available to me. 

ln addition to the above-mentioned Javanese works, one may include 

Iwre II SUlldanese work entltled K/tab Tasaoep, a Sundanese adaptation of 

IIw I\rabic words klfâb ta~awwuf (The Book of Suf/sm). This Sundane~8 work 

34 Held III the Wason Collection. 

3~ I-Icld ln the Wason Collection. 

~~G 11('ld ln tlle Wason Collection . 

3! 1 h:ld III tll(' Wllson Collection 
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was edlted by G J. GraShlliS lIndE'r the tltll' ~eâf:)lel'! fJeld! Ci/ld ..... I". 

Soendanesche tekst, met lI1/eidmg en aante(,fJkel1lngcn publlstH'd III Ipit/flil by 

Sijthoff ln 1874 38 The wnter of tilis SlIndélncsc work IS not known: tlOwl'Vl'r. 

It IS believed that he wrote the book on the basls of nl-Gtlal,lIi's 11lyst,c;t1 

teachings. 

It IS Important to note that the above-Ilsted Jnvélnesc WOI ks ar e only 

those which are avallable ln the Wason Collection of Hw Llbrmy of COrlH'1I 

UniverSity. It is quite possible that there are still oUler Jélvanesc élclélptnllons 

or translations of certain of al-Ghazali's works The !TWill piobluill ln 

identifying such books IS that there has not been any special pffort Inad" 

until now to list thern Becallse of the low pnonty glven III Ille pas! 10 

recording and preservlng wntten matenals 111 Indoncslél, ttwro me orteil owat 

dlfflculties ln identifying works by earller wnters, and Hus IS especlally truu III 

the present case. 

Ali the above mentioned Javanesc adaptations or translations of al-

Ghazâlî's works indicate that hls mystlcal thought occupled ri spr)clal 

position within the religious IIfe of Javanese MuslllnS, more III f[jc! than :lIly 

other aspect of his thought. Thrs is perhaps because the mllUlollS IIf(' of 

most Javanese seems to be very mystlcally oncntccL 1tllS chmaclr!w;IIG I~; 

still to be found among mOGt Javanese, especrally those who Ilvu III rlJr:lI 

areas. The term "Islam-Kejawen (islam-Javalllsm)," whlch 15 very wf!lI-knowrl 

in Indonesia, denotes this religlous tendency. 

38 B. J. Boland and 1 Fa rJon, Islam ln Indoncsla' J\ IJJI)//Or;ra{JIIIGfll SU(vr:y 
(The Netherlands: Fons Publications Hollano, 1983). HD 
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The Indonesian Translations of al-Ghazali's Works 

Illn rTlrljonly of the Indoneslan translations of al-Ghazalï's works are of 

!,(!leclIOIlS lokcn from hls lI"}yâ' These works are mtended to provide 

p[Jrllcular II1formatlon on speclflc matters of Islamlc teachmgs. Like the 

IndonnSléln Ddaptatlons of the Ihy8' Itself, sorne of these small books have 

1)(J(!1l put)llslled several tllnes in order to instruct thelr readers on certain 

detalls of falth It is impossible, however, to mention ail of these works here 

due to Ille lélCk of blbllographlcal informatIon covering them. Most of the 

books WlllCtl wIll be mentioned in thls section are listed in several sources 

beloll91119 10 the Ilbrary of the Institllte Jf Islamic Studles of McGili University 

Saille of whlcll are 

1 Deparlemen Pendldlkan dan Kebudajaan, ProJek Perpustakaan Nasional 
dan Blro Perpustakaan, Blbllografl Nasionallndonesla: Kumulasl 1945- 1963, 2 
vols (IJJakéHta Balai Pustaka, 1965) 

? l,<onlllkllJk Institut voor Taal-, Land, en Volkenkunde (KITLV), Katalog 
IJerplIstakaan (Jakarta: Koninjklik Institut voor Taal, Land, en VOlkenkunde, 
1917-). 

~1 Departemen Agama, Proyek Peningkatan Perguruan Tlnggl Agama/IAIN, 
Penyllsu/Jan Bibltografl Perpustakaan IAIN Seluruh Indonesla (Jakarta: Proyek 
Penrngkatan Perguruan Tlnggi Agama/IAIN, 1988/1989). 

1) Yaynsnll Masagung, Pusat Informasi Islam, Buku Islam Sejak Tahun 1945, 
~kJ ed (,Jnkartn: Hal' Masagung, 1990). 

Unfortunately. most of the sources whlch are employed here do not provide 

slIfflclent blbllograpl1lcal details. Nevertheless, thelr information, to a certain 

l'xtent. I18S bC'en lIseful in provlding certain baSIC details. Buku Islam (Books 

on Islam) a bibllography-Ilke work, published in Jakarta by Masagung III 

1 DSS. fOI C'xample. does not provide sufficlent blbllographical information on 

tllP books Iisted III It Tile book does not mention the title of the orrglnal 
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work nor the translator's name (In the case of translation) 01 IlllllllH'1 01 tlll' 

edltion It does, however. provlde Information abolit the [llltllOr '5 rWnlt'. \Ill) 

tltle of tlle work, the publisher, the place and the délte' 01 publication Orll' 

example will sufflce: 

al-Ghazalr, Imam. Pengantar I/mu Tasauf. Bulan BII1tal19 .Iakar ta. 1 ~)6n ~H) 

On the basis of this blbllographrcal Information, one Illay Ilot I(~nhzo tllal tllU 

book Pengantar IImu Tasauf rs an Indonesian translation 01 nl-Clw/<lli's 

Bldayat al-hidâya. In addition, thls information cloes Ilot provld(} Ill(' 

translator's narne. 

The vast majonty of Indonesian translations of al-Gllél1{llï's WUI k~; l)(Iv(! 

probably come into being only ln in recent tllnes. This IS becauso tilt! IIS(! 01 

Indoneslan as the national language can be said oilly to hava ortlclnlly IH'<!IJll 

III 1928 when the language was chosen by the Kongrcs PelllucJa Illd(lIH'~,I;1 

(Congress of Indoneslan Youths) held in BataVia (Jakarta) 10 be tll() oilly 

language of offiCiai communication among the people 01 IncJorwslH !lO Slnc(! 

thls language has not been functioning long enough as tlw main lallfjllaq(! 

for Indonesians, (with exception of the Malay, the people of SurrHllra). hmdly 

any book on Islam was written in the IncJonesian langlwge boloHJ ttHJ 1 !)?()~, 

The translations of al-Ghazalî's works into Indoneslall. Ilk(~ thosn IIlIo 

Jawi and Javanese, aim mostly at the bettering the uncJerstandrnq 01 Isl;III1IC 

teachings by Indoneslan Muslrms. Srnce the languaqe IS rlow VCJry COrrtrrlOIl 

39 Yayasan Masagung, Pusat Informasl Islam, Buku Islam Sejak 1 d/wfI 1 ~J1fj. 
3d. edition (Jakarta: Ha]1 Masagung, 1990),98 98 

40 See Wilfred T. Neill, Twentieth Century Indonesla (New York Colurrrlwj 
University Press, 1973),306 

z 
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é111101lq ttln/TI. HIC position of the Indoneslan tra nslatiolls of al-Ghazalï's 

works h~lS bec;orne very Important Most Indoneslan Musluns are, to some 

exlmll, I/ldebtcd ttlese translations works through whlch they may be able to 

kllow Hl() lf'!é1c1l1nqs of thClr religion more properly. 

/\1-Ch~ldJII'S Ihya' is the flrst of hls works known ta have been translated 

11110 IllcJollcslan. The translation bears Hle tltle Illya al-Ghazali (The Revival of 

a/-(1ha/ali) And was translated by Tgk. H. Ismail Ja'kub (d 1984?). This 

IndollCSlan translation of I~ya' was published for the first time in Medan 

(North Sumatra) by C V. Faizan, a publlsher speclalizlng ln books on Islam, 

111 1964.41 This complete Indoneslan translation of I~ya' has been published 

several tl/nes ln diffcrent citles ln Indonesla such as ln Jakarta by WldjaJa in 

1 HG4 ,1\2 III Medan by Faizan ln 1964, ln Jakarta by Tintamas in 1966,43 ln 

Selllllrang (Central Java) by Faizan in 1977 and again ln 1979,44 and ln 

,l<lkarta by Falzan in 1986.45 ln addition to the above translation, another 

IndolleSlan adaptation of al-Ghazalï's /I.Wa' has been aVallable in the 

transl<ltlon of MalSlr Tl1alb and A. Thaher Hamidy. It bears the title IhJa' 

UI/lf11lddm (OJlwa Agama or The Soul of Religion). This translation was 

publlslled for the flrst tm1e in Medan by Pustaka Indonesia in 1966.46 Bath of 

41 Inter Documentation Company, Indoneslan Monographs: a catalogue of 
monograph publications 1945-1968 (Switzerland: Inter Documentation 
Company, 1974), 148. 

42 The Ubrary of Congress, Accession List: Indonesia (Jakarta: American 
Llbranes Book ProCllrement Center, 1964), vol. 1, 356. 

1\3 YaYllslln Mas8gung, Pusat Informasl Islam, Buku Islam, 98. 

44 Ibid 

4 L) Iblrl, 98-100 . 

,tG 1 Il(' IJbrary of Congress. AcceSSIOn List· Indonesra, vol 2, 181. 
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the above-rnenlloned Indoneslan Ir 3nsléltlons 01 tilt"' IIlVa llavl' provHh'd Ill(' 

material for publlshed excerpts taken fram the book ~OI1H' of tI!t't'I' 

excerpts have been repnnted l1lany tll11es for tlle lH'llpflt of Illl!oIlPt'I:1I1 

Muslims 

The presence of both Indoneslan translations of 1I1-nll;I::lIi'~, IIWiI' III 

Indonesia indicates to a certain extent the Irnportancn of Ille !look III lI'IIlIS 

of the process of the development of Islamlc ul1derst:IIHIlllq ;1I1101lq 

Indonesian Muslims. The fact that these books Ilave [weil rep"IlI('(j ~;('VI'r(\1 

tlmes in drfferent places in Indonesla. as rnelltronecl [lboVI), Illdlcélle~; tllI)1I 

popularity among Indonesian Muslirns. 

Keadlaiban Hafi (The Mystery of thc I-Icarl) IS an Illdolll}SI;J1l Irall~,I:lII()1l ()I 

Kitâb shart: 'aja'ib al-qalb, the second edltlon of WIIlCII was pul>llsllcd III nH;~) 

in Djakarta by Jajasan Kesedjahteré1an I\cluarqél!ll' IIIIS Illdorl('~;I,1Il 

translatron of part of al-Ghazalï's Ihya' was donc by Nurillkillilil. SOlll!' 

edrtions of this work were published III Jakarta by rlillantHs WIIO rnprrlllecj ri 

several times, ln 1966, 1972, 1984.48 Ttlere 18 also élI10UWr (HJltIOIl of Ill(! 

same book which was publrshed under the tltle RallaslfI Kea/fU/Jill 1 I/n/I (//J(J 

Secret of the Mystery of the /-Ieart) brought élbout by Mallkol[l III 1 HBG III 

Surabaya.49 

Taubat, Sa bar dan SJukur (Repentance, Pa/tenGo, ancl Cira/du/rH''<'.''') 1:, [Ill 

Indonesian translation of bath the .'<Itab al-fawlJn and IIw Kr/ni) nl-,<,ul)r wa a/ 

47 The Llbrary of Congress. Accessron List· IndonrJ'<'la, vol 1, :1!)fj 

48 Yayasan Masagung, Pusat Informasl 1~)larn, 13uku Islam, fm, 1 (J;; 

49 Ibid., 99. 
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sllukr of é.Il-GtlazéllT's IIIyA.'. rhls book IS known to have been repnnted 

~everal tllTlCS. The 6th edltlon of the Indonesian translation of these books 

was publist1ed III 1983 by lmtamas ln Jakarta.50 This o00k was translated 

11110 IndollOSléHl by Nurhlkmah and R. H. A. Summto. In addition, there IS 

éJJlot Iwr version of the IncJonesian translation of tlle Kitab al-tawba entitled 

Ilnkekal rau/Jal sebagal fJenebus Dosa (The Essence of Repentance as the 

SavlOr) wlllch was publlshed 111 Surabaya by BlIltang PelaJar in 1983.51 

/\Ilothor Indoncslan adaptation of the Kitab al-tawba is Pmtu Taubat Maslh 

rnrlwka (Therc Is StIll a Chance To Repent) published at Bandung by Hasanl 

III 1988 tJ2 

I\n Indoneslan translation of the Kltab riyaejat al-nafs (The Book of the 

Devotions of Sou/) fram the Ihya' is entltled Pembuka dan penerang Hati (The 

nisclosing and the Enligl7tenmg of the Heart) publlshed in Bandu ng by 

/\Ima'anf III 1983.53 There IS another Indoneslan version of thls book entltled 

fJembersih Jiwa (The Purification of the Sou/) published in the same city by 

fJustaka in 1989 54 

Kltélb atât al-lisan (The Evils of the Tongue) is another part from the I~ya' 

wlllch WélS translated into Indoneslan under the title Bahaya Lesan (The 

()[/nger of the Tongue). TlllS book was published in Surabaya by BlIltang 

bD Departernen Agama, Proyek Penlllgkatan Perguruan Tinggi Agama/IAIN, 
Pcnyusuné1.n Blbligrafl, 262. 

b1 YaynsJn Masagul1g, Pusat Informasl Islam, Buku Islam, 101. 

52 Ibld.141. 

~)~1 Ibld.10? 

:)4 Ibid. 14G 
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Pelajar 111 1983.55 ln addition, therc 1$ éll10tlwr Il1dolWSI<111 nd,IpLIIIOIl 01 Il 

entitled Pandangan al-Ghazali tentang Ba/Jaya Llcla/J (al-Cilld:'dli'~ V/('V\! Of) I/lt' 

Llability of the Tongue) whlcl, was also publlsllpci 111 SurnhnYél hy 1\1 Ikillas III 

1984.56 

Kitab al-khawf wa a/-raja' (The Book of Feal ancl J/opC') 01 Ilw III v.! , WilS 

translated into Indonesian entltled Masala/J Takut (ian I-/n,apélfl (1 ('.If ,lll(! 

Hope). This book was pnnted in SurabaYél by Mnhkota publlslwrs III 1 mH;.!)/ 

Kitab dhikr al-mawt wa ma ba' da/w (The 1300/\ of tho licme,,,!>, c/n(;D of 

Death and the Lde after It) of tl1e Ihya' was IrCll)slated 11110 IlidurleSlali und!'! 

the title Konsep Hidup Sesudah Mati (The Llfe I\ftol ()patfl) IIIIS work W:IS 

published in Surabaya by Andalas in 1986 58 

Kltab dhamm al-ghacjab wa al-tyaqd wa al-hasad (flle nouA of IIw !?e/)foncl/ 

of Anger, Malice, and Envy) has appeared ln Iwo cllffcruilt IlldorH~sl:111 

adaptations, one of which is entitled Pandangan al-GIJé1zalï /of)/anu /JOIICJ/<I (,11-

Ghaza/ï's View on Envy) pubhshed ln Surabaya by AI Iktllas III 1 DBtI ,!)D wllIl() 

the other entitled Pandangan al-Ghazali tentan[J Mamh, UomJam (Iafl 1 )('f)f//o 

(al-Ghazalï's views on Anger, Malice, and Envy) was publistwcJ I)y lire ~)alllf) 

publisher in 1986.60 The former is merely a translation of !:.ül()clcd p(IS~>;lq(IS 

55 Ibid., 98. 

56 Ibid. 

57 Ibid., 99. 

58 Ibid., 63. 

59 Ibid., 100. 

60 Ibid. 

-
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',IIOVIIJI<j ;JI-(illa/ali'~, VI(~WS on Ilatred, wllile the latter appears to be a 

cornpl(!t(~ tr;lm,latlon of the above mentloned part of the Ihya', whlch covers 

ail ttH! ~jt)(JV(~ rnentloned vices 

Kllal) a.<,r;ll al-snla ( f IIU (Jook of the Secret of Prayer) IS another part of the 

l"ya' Wlllcll hm; also b(!ùlI translnted Into Indoneslan The Indoneslan verSion 

of t III~, bouk IS ùlltltle(j CahayR 01 Batik Shalat Khusyu' (Ligl7t Bphmd the 

SlIl)fT/ISSIVU Praye/) llliS work was publlshed 1 n Solo by Ramadhani ln 

1 !HW () 1 I\llotlwr Indoneslél n version of thls book is Menagkap Rahasla 

K('tiafillllan nollf/fllyah IJenIJacfatan (Percelvmg the Secret of the Inner Dimension 

of W()/slllfJ) IlliS work IS knowll to have been publlshed ln Jakarta by 

Il:Ij;IWélll III 1nBI ()2 

Ilw book Menundukkan Nafsu (Suppression of the Two PassIOns) IS an 

IndorwS""l adélptatlon of tlle Kltab kasr al-shahwatayn (The Book of 

SlIf)f)f('s . .."on of tlw Two PassIOns). This book was publlshed ln Surabaya by 

1~llllqklJl Indnll III 1988 63 ln addition. there IS also another Indonesian 

él<lnptatloll of tllIS book el1fltled Pandangan al-Ghazali tentang Nafsu (al-

Gllé1/élli's V/(lW 011 PassIOns) Whlctl was pu blished in Surabaya by AI Ihklas ln 

1 DBO Gtl 

fvf<'ny/fI[J/\clll/-/d/\ekat PGll<nwman (D/scovering the Essence of Marnage) is a 

!r<'(' tl(lIlSI:ltiOIl or arlapt8tlon of al-GllazalT's Ideas on marriage as they 

(; 1 
Il)1(1 . 1,1 ;1 

l'n 1. !llid . 1 1 

llJ Illld . 1()() 

() ·1 Illid 
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appear ln tlle KIWb al-flIkflh (The Book of MéllflélfW) trolll tlH' l11\'d' IIIIS hO(1k 

was publlshed in Bandung by l<anSl1l8 III 1988 GG 

The book Renungan (MeditatIOn) IS the InOOIlCSla1l trélllsl:ltlOIl 01 tlH' /(,I,lfl 

al-tafakkur (The Book of MeditatIOn) from Ille IhYrl'. lilis l)OOK W;IS plIhllSlll'd 

111 Jakarta by Tintamas 111 1983 and 1984 GG 

There are several Indonesléln versions of aH~11l1!{1li's WIIIIIlqs wlJlcll 

seelll ta be surnmanes of sections fral11 the I/IYéÏ' Il IS IlOt ;!lwiIYS cI("II. 

however, whether these works SlIrnmarlZe tlle Ihya' dlrectly 01 ,II () rl1(wly 

translations of works whlch thernselves surnméHlLC tlH' wor 1<. SUCII .IS IlIlld/), 

Bidâyat, and Mm17aj al-'abldïn. 

The book Ichtisar Ihja Ulumuddm (The SUf1Il/JélIy of I/wu' '11/11111 ,,/-(lln) W;I~; 

wntten by Tgk. H. Ismall Ja'kub This book wns puhllslweJ 111 Yoqyilkilllii lly 

AI-Falah III 1966 67 ln addition, therc IS :1Il0t1WI slrnrlar wOlk WIIII il ~;llqlltly 

different title, Mukhtasor Ihya Ulumuddll1, publislw(j 111 tlw sanJ() city IJY Il P 

Indonesla in 1982.68 Another sIml18r work ül1lilled Mullnra Illfil (J/11f1l/lrlclln 

(The Jewels of the /~yâ' 'u/üm al-dïn), publlshmJ lI1ucll earlJ()r tllilll tlln ,t!)()V() 

mentioned summary works, appeared for the flrst tllne in ,J:tI«Hlél plll>ldlf!<l 

by Mulia ln 1964.69 The book WélS reprrnted 111 Sernélranq tJy WIC;ilk~,;III(I III 

1985.70 The book /hya Ulurnuddm: Menu/u f-llsnfAt IImll (llIya' '/lllml il/-If,.,. 
--- - ----- ---

65 Ibid., 144. 

66 Ibid., 102 

67 Ibid,98 

68 Ibid., 100 

69 Ibid., 7. 
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1 ()wnrrJ,c, flle /i/II/0,c,()p!lJca/ SCIences) IS another free adarJtatlon of al-Ghazalî's 

/lwa' '/l/um al-eiin r hls book was publlshed ln Surabaya by Blntang Pelajar ln 

1 BB 1 /1 

Il IS rln('(~~s:Hy to nwntlon Ilcre a book entltled Imam a/-Ghazali tentang 

f a/snlnl] I\klllnk (lmilm RI-Ghazali on Ethlcal Philasophy) wntter' by M, Sald who 

:ldélptucl tlw contents of tlle hook fram al-Ghazalî's I~ya' 'ulüm al-dïn, The 

jourttl ncJrtloll of th,s work was publlshed ln Bandung by Alma'arif ln 1963.72 

i{()prllll edrliOIlS wcrc publlslled in 1971,1981, and 1987.73 

II~lVlllq ilsted sOllle Indoneslan versions of al-Ghazalî's Ihya', let us turn 

IlClW ln lm; otilCr works wlllcil Ilave also been translated into the language 

1 Ik(! \tH) "w;)', ttlCse other works have become popular among Indonesian 

MIISllillS as :l result of therr avallabliity ln a language mostly understood and 

~)p()k(!11 by tllelll Unfortunately, the present work IS not able to be 

('XIHlustlve due ta the lack of sufflcient information of a reliable 

1)1I)lloqraplllcal nature Consequently, rt IS very possible tllat some books 

wlllr,il Sllould be Illcntloned Ilere llave rnadvertently been omltted, 

I\I-Gllaznli's I\yyuha al-wa/ad (0 Disciple, = Bouyges: 46) was translated 

11110 InclolleSléln under tho tltle Imam Ghazali 0 Anak: Keputusan Kata Kepada 

S('ouHlg MUlldlllé1 (Imam al-Ghazali's 0 Disciple, His AdmonitIOns ta HIs 

10 [)ppartelllcn Aqallla. Proyek Penlllgkatan Perguruan Tlnggi Agama/IAIN, 
l '(lflVUSlI/Ji1f) Blbliagrafl, 262 

/1 

1 :) 

Ibid. ml 

t llok Po Ol'Y ri al., The ,Jolln M, Echols Collection: Southeast ASla Catalog, 
1 sI SlIpp (Boston G 1< Hall & Co., 1983), vol. 2, 34, See also The 
Ilhrary of Congrpss.liccesslOn LIst· Indonesla, vol 1,227 

I:~ Y.IY:1S:111 M:1S:lqllIlÇl. IJus[lt Informelsl Islam, BU/<l1/slam. 101 
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DIscIple) by M 2; a III Djambek Tlle fllst edltlol1 of tlllS work wns plIllllSlll'd III 

Jakarta by Tll1tamas III 1937 It IS very Ilkcly ttwt tlllS work W;IS ttll' tirsi 

IndoneSlall translation of al-Gllaz{'lli's works to he ,lV,III,llJlc <Irllollq 

Indoneslan Muslulls since otller translations dlll 1101 COIlH' Illln 1H'lnq 1I1l11i 

several years later The populmity of tllis book Iws C;IUSl'd Il 10 IH' rqllrlll('tI 

Inally tlmes, i.e. 1940.1951,1953. H15G. 19HO, H)G?, W(:{, ;IIHI 1!)BO (,1 1111' 

translator of this work says that tlle basIc Illél terlil 1 for \llIs wor" W;IS l<lk('11 

from a collection of al-GllazalT's wrrtln~ls entltlecJ a/-,JawdllII d/-<TlldW./11 fil/II 

rasa'JI Imam al-Ghazali, tlrst edition (Egypt. Muhyi al-Di Il Snbri ;II-I<urdi, 1 :\/1:~ 

H.) 75 Another Indoneslan translation of al-Gllaz[lli's /\YVll/lé1 él/-wd/,/(1 I~, 

entitled Kepada Mund-Mundku. Surat Imam Glla7all (' () My 1 Jlsc/pll'.'> 1/11./1/1 

Ghazalï's Letters) translated by Zeld Huscln and Ilnrry MlIlI,lIl1l1l;1(1 111I~; 

work was publlshed in Jakarta by H 1 tJress 198~JG 

Tjinta dan Bahagla (Love and Ilappmess) IS an IlldorWSI;lIl ,r<l,lplalloll (JI 

certain works by al-Ghazali According ta I\bdullah brll Null (cl 1BH/), Ill!' 

translator of the book, he translated tlle book on ttw tJnsrs 01 ;tHÀIl;I/:tll'~) 

Kitab al-maIJabba from the I~ya' and Minhaj al-'aülclin 1 ( Ilm; llook W:l~, 

published for the flrst tlme III Jakarta by Tintarnas III 1~5B 18 SII1C(! 11](~ll, 111(' 

74 6 Ibid., 11 . 

75 M Zain Djambek, trans., Imam Gha7all 0 /\nak KO{JIJ/u,'>élfl Ka/a K('!J,JI}u 
Seorang Muridnja (Jakarta: Trntarnas, 1937; mrmnt. 1 H~)f»). B ~)I!U al~;() C 
Brockelmann, GAL (Leldell' E. J. Brill, 19~j7), 1st Sup!> Itlf) 

76 YaYé- Jan Masagu ng, Pusat InfortTlélSI Islam, L3uku Islanl, 1 (J() 

77 See al-Ghazali, TJmta dan Bahagia, trans, I\buullall 1)111 Nilil (,J:ll<:III:1 
Tintarnas, 1958), 3. See also l he Llhrmy of COllqr(;<,'" f\Cr,(f.<.',I{J{/ Il',' 
Indonesla, vol 1, 227 

78 Yayasan Masagunq. rusai Inforrrwsl Islarll, UuJ..u /r.,1i/fI/, (Hl 

oc 
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!JO()V Il;1') t)(>()11 rC!pfllltcd sevmal tllf}(;S, I.e. In 1960, 1965, 1973, and ln 1986 

lJy tlH) S~Hr)(! publlstler Ig 

III élddltlOl1 to 1110 ahove-mentloned work, Abdullah bin Nuh also 

! rélll:;I,I!(!d al-MufI(Jldll mm al-dalal (rhe Dellverance (rom Errar, = Bouyges: 56 

tlŒcdorll1 clted ns al-Munqidh) Into Indoneslan under the tltle Pembebas dari 

K('su,)nlan (: he lJellverance (rom Errar) publlshed for the flrst t"ne in Jakarta 

I)y Imlaillas III 1U60,80 Its second editlon belllY Issued by tne same publlsher 

III 1 Df;? e 1 1 tllS !Jook lias heen publlshed several times, e.g. in 1966 and 1:1 

1BBtl B? I\nollwr Indoneslan translation of thls work was done by H. Rus'an 

wtl()~;() work !)(Jars tlle tille PerdJuangan Melawan Kesesatan (The Struggle 

I\(jwflsi lJoce/)llon) One edltioll or UliS work appeared ln Jakarta publlshed 

Ily Hul,ln Hllltélllg ln 1963.83 ln addition, there IS another version of al-

MUflq/(1I1 entlllccJ Penyelarnat dari Kesesatan (T/1e SavlOr (rom Errar) whlch was 

pllllIISltl.J<J 111 Greslk, East Java by Bintang PelaJar ln 1986,84 

/\H ~t1(l/,lIîls I3ldayat seems very likely to have been arnong the most 

poplll~lr of Ills works for tndoneslan Musillns, for It has been translated so 

Illnny tlmes II1to Indoneslan under various titles and with different 

Illot/dientions lJy several publlshers One of the Indoneslan adaptations of 

l~l Ibid 

80 Depal tel11en Aganw, Proyek Penlngkatan perguruan Tinggl Agama/lAIN, 
fJenyusunan Dlbllog/afl. 277 

Ill{' IlbltllY of Congress. AcceSSIOn Llst'lndanesia, vol. 1.227. 
Pt) 
l), YUYllsan Masagul1g, Pusat Informasi Islam. Bu"u Islam. 114 

B8 Ilm!, 1 t1 

~3,1 !lm!. 1,H) 
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thls book IS Kum.ou/an Adab dan Doa (/\ CoI/t'cUon of Il'dl'llIlln~ Of) 1 tlJ/('~ ,ll1ti 

Prayers) written by Aucli J S8111ladba This book WélS publlslll'd 101 111(' IlIsl 

tlme ln Medan by TJerdas III 1952 85 Anotlwr Ind(1)PSI;1I1 ,l(lnplnlllll1 III 

B/dayat IS Pengantar IImu Tasawuf (An IntroductlOll (0 ~lIfI8111) Ir dllSI;llt'tl lly Il 

Rus'an, The flrst issue of l!lls book was publisllt'cl III ./'lk;lIl" by Indlllll'~;I.llla 

ln 1957 86 The next two cditlOIlS wele pnnled by Bulan HIIlI,lI1l1 ln H1GO ,IIH\ 

in 1965. There IS also another Indollcslélll v('rslOI) of {l/(f./y.lf ('ni Illet! 

Bm7bmgan Paru/aan Mencapai H/daya/I (A (-lrc/1f17lIlalY 1/l8tl//(.'/1011 !()f I\ltd/""I~1 

Guidance) published in Surab,wa by 8111é1 IIlllu ln 19B? Bf Il](' In~,1 Illd()IlI'~;I.l1l 

adaptation of B/dayat whlch sllould be mentlOrwd Iler(' IS IIw book 1\Ic'/I/!'/dll<l 

H/dayah: Mukadd/mah Illya Ulurmddin (I\pproélclllllg nU/cfflllet' 1\/1 (/llwdIlC'(/()1I 

to "?ya' <u/üm a/-dïn) whlch was translated by H M. I\s'ad 11-11;lIldy ,!lld 

edlted by lIyas Hasan. The second edltlon 01 IIIIS work W(l:, p"l>II';Il!'cJ III 

Bandunq by Mlzan ln 198588 éllld ln 1 HS7 88 

Kimïya' al-sa' ada (The A/chemy of /-Iappmcss, Uouyqns ???) Il él', ; 1 h() 

been translated into Indoneslan by H. Rus'an, HIS work Ilnnrs Ill!' Iltll! 

Menyingkap Rahasia Kebahag/aan (D/scovcnng flle Sm;mf of l/nf)fJ/II('S,<') ;1I1d 

seems to have been reprinted several times. Ils flrst edilloll was pllllll~,I](!d 

85 Departemen Pendldlkan dan KebudaFlélfl, IJrrJjf:!K IJerplI!,!;lkn,lfl N;I'dO!l;" 

dan Blro Perpustakaan, B/IJ//Ografi NaslOlla{ Inones/a KW/Il/in'-,I 1 (J/l') '<}(,:I 
(Jî:lkarta: Balai Pustaka, 1965), 97, 

86 Yayasan Masagung, Pusat Inforrmlsl Islam, Dukll/s/afl/, lJB 

87 Ibid" 102, 

88 Konll1kliJk Institut voor -1 aal-, land, (!Il VolkellKllfHj(', IClld/u(1 
Perpustakaan (Jakarta: KoninkllJk IIlS!I!ll! voor I,wl, 1 ;IIHJ, ('1) 

Volkenkunde, 1986), t1 

89 Yayasan Masaqung, Pusat Inforln:lsl Islam, nukll 1,<,I.ul/, /1 
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III ,Jakmta tJy BIJ!eUl Hlntang III 1956 Afterwards, the book waf. repnnted 

sevural tllnr!S, SLJch 8S ln 1962 and 1963, also ln Jakarta by Bulan Bmtang 90 

I\I-Citw/élli's Mmhaj RI-'atJldïn, was also translated II1tO Indoneslan by 

I\I)(jullall !)11l Nlltl and rmtltlou Mlnhaj al-Ab/dm Menuju Mukmm Sejatl (The 

Way of III(! Wor,<,llIfJCrs -, owards a Smcere Bellever). Th IS work seellls to have 

Iwell pIJI)IIt..h(!d uy él nUlllbor of dlfferent publlsllers. sOllle of whorn even 

Issuod Ille work sllIlultancously III 1986. Sorne of these publications bear the 

sarnn tltle 1 tIC !)()ok publlshed III Jakarta by Beunebl Cipta ln 1986, entitled 

MIIl/Ié/jul 'I\/)/(itn MeflUjll Mukmm Sejatl (The Way of The Worsh/ppers Towards 

il SIfICO/O nellOver) 91 -r he book of t le saille name was also Issued in Banda 

J\Cu/l !ly IOIWq,1 1 alll ln 1986 92 Another Indoneslan translation of Mlnhaj 

al-'al)f(fin WélS al~,o publlstwd ln Surabaya by Media Idaman in 1986 bearing 

tlle tille Wasiat Imam Ghazali (Tl7e AdmonitIOns of Imam Gf7azalï).93 The sarne 

wor kwas also llvallable under the title Pedoman Ahll Ibadat (GU/deline for rhe 

WOIslllflpers) , publlshed ln Surabaya by AI Ikhlas 111 1986.94 Fillally, a simllar 

version of ttlC work which stlOuld be mentloned here IS Pedoman Amaliyah 

Il>adall (fJractlcal fnstructlOn of Worsf7ip). also publlshed ln Semarang by 

Wlcnks;:lIlél II) 1989.95 

no nl'parlerlloll Pendrdlkan dan Kebudajaan. Projek Perpustakaan Nasional 
tlnn nllO Pf'rpllstakaan, BlbIJografl NaslOnaf, 98. 

01 Yayasan Mllsélgunç). Pusat Inforlllasi Isiam. Buku Islam, 102. 

D:~ Il)l(l 

D~{ Ibid., 71. 

~}t1 Iblcl 

D!) Ibid. 1·1? 
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AI-Gtlazâlï's Mizàn al-' amal (llw Scalp (1f [Jt'l'tiS. HllllV(J('~; 111) \'\',IS 

translated II1to Indoneslan as Tlf1ILJfll1gan Amell /\,fOfllllli '<'ol)d/ld~llcldfl (1/)(' 0('d/t' 

of Deeds for Percelv/ng /-Iappmess). IbiS work W<:lS p"hllsIH'd III ~('rll,1I:111q Ily 

Thoha Putra 111 1982 and 111 1983 D6 

The book JawahJr al-qur'im (The Jowels of the (JU/'dl1. l\ollyq(\S :~I) 11.1~; 

also been translated II1to Indoneslélll III a book PIlIIII(}d eC'llI/dtd .//-(Ju/ ',III 

(The Jewels of the Our'an) wntten by Sallullatl M;111Y1Jddll) Illls wor k W;IS 

published ln Jakarta by RaJawal1 ln 1 98~~ 97 

-, dhâfut al-falaslfa (The Incoherence of I/IP f->llI/o~op/lOl S 

was trallslated into Indoneslan by Ahl11é1dlC) 1110Ilél ,111(1 (,/llllll'd l "/J,lfut dl 

Falasifa: Kerancuan Para Fllosuf (f he Incoherenc(' of IIlu 1 )JII/()~()pll( '1 ,,,) III!' 

first edition of th IS book was publlstwd III ,)akélr!;1 lly l 'lJsl"kn 1 );IIIJ1II1;lS III 

1986.98 

AI-Ghazâlï's Mishkat al-anwar (7 he Nic/Je of / I(/fl/, 

translated II1to Indoneslan under ttw tltle Misykat CaIJaya-Ca/layn (flH~ Nid/(' 

of Light) by Muhammad Baglr. Tlle secol)(J eclltloll of 111I~ hook W;I~; 

publlshed ln Bandung by Mlzan III 1985.99 

AI-'jlkma fi makhlüqat Allàh (rllo WIse/am of Go(fs Creil/mm, I\OlJyqpt, 

74) was translated Into Indoneslan under the Iltlc '"krllnll !Juw;I/Jlailll Mall/lll1k 

--------

96 Ibid., 102. 

97 Ibld.,40. 

98 Ibid., 113 

99 Ibid., 102 
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1 tllS tlOok was publls~wcJ ln lJandung by Pustaka ln 1986 100 

/\I-Ctlalélli/s ra/bis /IJ/is CI he /ntngue of the Devll, Bouyges: 55) has also 

'weil translatcrJ fIltn Illdoneslan III two versions' one of these IS T/pu Daya 

Sya/tllO{/ (/110 IJec(HI of the Devll) whlle the other one bears the title 

Momera{/(j/ Sywtan (F/ghtmg Agamst Satan) The flrst book was published ln 

Surabaya by I3l11tang PclaJar ln 1985, whlle the second one was publlshed by 

ttle Sélrne publlsller III 1987. 101 

AI-Gtwlnli/s al-Aclab fi a/-dïn (Eth/cs in Islam, = Bouyges:188) was 

trnnslated 11)10 Indonesian by Yudlan Wahyudl Asmin. The Indonesian 

VI. SI 011 of tl1ls book bears the tltle Tatakrama /slam Us/amie Conduet) and was 

pllbll~JlCd III Solo (Central Java) by Pustaka Mantiq Irl 1988. 102 

'unlunan Ke Sorga (GUide to Paradlse) IS the Indoneslan adaptation of al

Ghalflli/s work entltled Qus~as a/-rnustaqïm (The Stralght Path, = Bouyges: 

1\2). Il1e flrst edltlon of thls book was published in Surabaya by Bintang 

Pelajar in 1981\ 103 There IS another Indonesian version of thls work which 

canle out ln 198G. publislled by Pustaka Amani III Jakarta. This edition bears 

HlC title Menltl Ja/an MenuJu Sorga (Stepping ta Paradlse).1 04 

SUI at-SU/al Imam Ghazali Kepada Para Penguasa, PeJabat Negara dan 

lJll1f11a Pada Masanya (A/-Ghaza/ï's Letters to Rulers, State Authonties, and 

100 Ibld .. 11G 

101 Ibid. 5G.99. 

102 Ibid .. 145 

1 ()~~ Ibid . H 

HH Ibid. 10;J 
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Learned Musllms of HIs Penod) 18 ail Indoneslnn tl <lllslélllOIl DI tlll' n/sd/d ',Id 

ba'dl 'asnhi (al-Ghaza/i's Letters to Sornc Pcoplcs of I-Ils /\510) COlllfHIl'd 

onginally by 'Abd al-Oayyürn. Tl1e Indoneslan adaptatloll w;n:; dOIl(' l)y 

Haidar Baglr and Its second edltlon WélS publlshccl III L3alldllllll hy MI::IIl III 

1985. 

There IS another work 111 Indoneslan ",'nlten by Il Hus'tlil l'ntltlt'd l/ltlSdll 

Filsafat al-Ghazali (The Essence of al-G/lazali's Phllosopl/y) OIlC c<lIIIOIl ul 1111' 

book was published 111 Jakarta by Bulan BlIltllnÇJ 111 1 ~)6~{ 10!) III Vll'W 01 IIH' 

tltle of the work, It IS very Ilkely that the book is II frcc adapl(lllOIl (lI C{\II:1I1l 

of al-Ghazalï's works concerlllng phllosophy slIcll as rahilful d/-/d/dSlfd, ;lIld 

Maqa~id al-falasifa. 

ln addition to the above-mentlonecl works, Il IS IlCCCSS~lry to clip Ilm!! 

some other Indoneslan works Wlllch élppear 10 havo bcuil WlltlC!I1 011 Ilw 

basis of sorne of al-GhazalT's particular works -1I1ese In(JOIWSI;11I V(!ISIOII!; of 

certain works of al-GI18zaIT are IIsted by blbilograplllcéli works ~;lJcll ;l~~ Il If! 

Buku Islam Sejak 1945 wlthout melltlol1lng both tlle tltle of tlle Ofl<lllIal work 

and the name of the translator. Among those whlcll can bc lIlellllOlwd Ilnrr! 

are, Adab dan Kepribadlan (Et/71cs and Personality) pllbllsllceJ III M(!<!:1I1 by 

Islamijah in 1963,106 Blmbmgan untuk Mencapat -rmqkat MuknllTl (/\ (ltJf(I(' I() 

Achieving the Level of Bel1ever), publlshed in Bandung by Ulpolwqoro III lCJB1 

and 1986, Ama/an Gharb Menurut Imam Ghazali (The Spltltual !\cls !\r;c()rU/lII) 

To al-Ghazali) publlshed III Jakarta by GIJltang Torang III 1 B8B, 1 01 ('f/Cril (;('In 

105 The Library of Congress, Accession List: Indoneslél, vol 1, 1t1 

106 Yayasan Masagung, Pusat Informasl Is131fl, lJuku 1 <;/;U/I , !W 

107 Ibld,147. 
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/il/(I! !'c:k(HI, (I{(;W(]/)(:t!.'-"/J!e AcIs) publlshed III Surabaya by Bungkuf Indah ln 

HWfi. ,lIld Meneau /:llka SI/fi (Sc<Jrchmg for Süfï F:.thics) publlshed ln 8010 by 

H;III1;HJtl;JIlI III 1UBI 

11I(;rf' ;Hf; ~,ornc Indoneslan translations of forelgn works (Ara bic or 

1 Ilqldl) :dwlIl ~!I-( .I11az{11î Wlllch Illay worthy of mention here. One of them is 

KOf)S(I{) ! )encJl(i1kan /m{Jm al-Ghazali (al-Gl7aza/i's Concept of EducatIOn) which 

IS ;1 If ;111~;1[!l1()1l of an Arablc work, al- Tarbwa 'md a/-Ghazali, wntten by 

1 (Itllly" Il;J~,[III Sulaymün. The Indonesian translation was done by Ahmad 

Il:lkllll ;IIHI IIlWIll MAzIs and was glven an introduction by Hasan 

1 :lllqqlllllflq 1 tl(l flrst cclltlon of ttliS book was publlshed III 1986 in Jakarta 

I>y 1 l(llllllllrH! Il li Il l)el1~embél ngélll resantrell dan Masyarakat (P3M).1 08 There 

I~, 1I11()!I)()r wOlk deallng Witt) the SEHne Issue as the above-mentloned book, 

Wlllcll I~; nlso llvallable lt1 Indonesl8ll and wntten by Hamld Fahmy Zarkasyi, 

(mtllled 1\)I1/1kllafl al-Ghazali tentarg Pendldlkan (a/-Gl7azalï's Concept of 

hlucatlOn) IlllS book was publlshed in 1990 III Kuala Lumpur, by The 

COllllll/ttec for Language and Llterature of the MlIIlstry of Education of 

Mal~lysla 

III addition, tllCre are Engllsh works deallllg Witt) certain aspects of al-

UIWidli's tlHH!Çlllt WlllCrl Ilave been translatcd II1to Indonesian. Syed Nawab 

AII's l100k, entltlt}cj Some Marals and ReliglOus Teacl7ings of al-Ghazali, 

publlslwd III 1 ~lllOrc by 8 M. Ashraf ln 1920,109 has been translated into 

10H l ':~M IS :1 n()n-~Jovernmellt orgarllZatloll Wlllch IS an association for 
Ih)Sanlfel1 nna conlfllulllty development 

1 ()\) A copy nf \lIIS book IS avallabre at Ille SllllIIl Collectloll of t11e Llbrary 
ur tilt) Institut\:' of Islalllie StudlE's of McGl1i University beanng Ille cali 
11l11llbt'1 Cli G·I L' AJn!1G 1 



• Indonesl8n under the tltle Rahasla-Rahaslél IÎ/él/illl I,lsaut l{))df1l U/ld,',I/r \ Illt' 

Secrets of Mystlcal Teachmgs of Imam lI-Ghazali). [lIHJ publlslll'cl III H,IIHlllIll] 

by Gema Risaiall ln 1988 

Another Important E:ngllsll work of tllIS céllpqory was wrlllt'il Ily 1\11 1:,:,:1 

Uthman and entltled The Concept of Man III Islam 1/1 tlle W/lllIlflS of ./1-( ;I1<1,'dli 

(Cairo: Dar al-ma(anf. 1960). The Illdoneslan II é11l~lnllon of tills hook W;IS 

done by Johan Smith, Anas Mahyuddlll, and Yusuf ;lIld bt';II~, tlll' 1111t' 

Manusia Menurut al-Ghazali (Man Accordlflg 10 al-C1/ld/élli) 1 lm; lJ()()I, W;I::; 

publlshed in Bandung by Pustaka in 1987.110 

The above-mentloned works arr éllTlOllq tlH' rn;IIlY In<!olll':,I:l1l 

translations or adaptations of sevcr<11 of al-Gllél/(llî's wotk~; :I~, w('/I ;I!; ;1 

• number of works wntten by elther Inc!orwsl81l or non Il1cJ()Il('~,I;11I MII!;11111 

wnters, whlch are aval/able 111 Inoonesla Ilws(! books Il;IVI' pl;IYf'd ;111 

Important role ln spreadll1g al-Ghazalî's ttlOlIglll élIllOIl<} Indolw::-,Iall Mllf,IIIIl!, 

The avallabl/lty of these works ln the lançjlHlqcs lllHh!rslood ()nd ~'P()kl!ll Ily 

them has made these works a n Important refcrcncc lor tllOsr~ WIHl VoII'.ll 10 

learn further about Islam accordlng to the IIlterpretalion of élH~Il()/;I11 

• 110 Departemen Agama, Proyek P(!nlllqval<lll 
Agama/IAIN, Penyusunan BlbllOqrap/lY. ~~:)I 

IlIlfjfjl 
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CONCLUSION 

1:,I:lJTI !fJ:Jclwd Indonesla at tlw Ume when HlndUism and Buddhlsm were 

dOlllll1:1111 tllrcJu(JllOUI 1I10st parts of the Indoneslan archipelago.1 The 

IIlCIIIl~t1101l towmds the csotcric Ilfe, Whlctl ilad been emphaslzed by these 

rdlqlol1s élnd Ill!) so-callcd native religions that eXlsted in Indonesla, 

provldnrJ CJood sOli for lIle groWtl1 of Islam, Wllich was later embraced by the 

1Tl:I]Orlly of Ille people. HavlIlg understood the common teature of the 

lI'II<JI01l8 background of Indoneslan people. the early Muslim preachers who 

IIl!toducü<! Islam to them seem ta have had no dlfficulty in asklng tilem to 

clIlbrnce Islam Dosplle the tact that the COllverSlon of Indonesian people to 

Islwn IHlS olten been regarded as an unflnished task, due to the efforts by 

!lw en rly Muslllll preachers ta extend full respect and tolerance to 

IIlcllOOIlOUS bellefs, Ils effect has nevertheless created favourable conditions 

for Ill(! flollrislling of mystlcal tendencles in the religlous /Ife of most 

IrHfolWSltlll people. 

1\/-(~lla/alT's Icachlllgs seclll to have found good sOli here, enabling 

1IlC'lll 10 provlde tlle domillant stream ot Islamic teachings held by 

Inc!Olll'8IaQ MlISIIIllS. One of tlle possible reasons whlch llave made al-

GIW?:lli éll1d lilS tcachings so popular aillong Indonesian Muslims IS because 

IH~ offl'rcd a system of ~l rellglous IIfe Wllich does not devlate from the 

Il1YStIC:11 tr[ltiltIOIl. bllt rathel glves It an Important part wlthlll Islamlc Iife . 

SPI' Il:lIry'' nC'lldn. The Clescent ancJ the Rlsmg Sun (The Hague' W. van 
Ilo('Vl'. 1 ~)hg) 1? 
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Since 1110st IndoneSlall Musillns are fall1lllél! Wltll ;1 rt'llçlllHlS ('\l'l'rl('IH~l' Wllll'il 

tends ta be mystlcé'li. al-GtwzülT's teaclllllÇJS ~('el1l ln IldVl' Ilad :1 Spl'CI.11 

position enabllng It ta fit tt18 spiritual Ill'l'lis of must IlldolH'SI;1Il Mw,IIr11s 

AI-GhazalT's Ihya' 'ulOm al-cfin IS knowll ta !wvp lH'Vll 111 II1<ltlll('~;I" ,IS 

early as the beglnnlng of the 16th c('lltury wlH'1l Isl:lI11 Il;1(1 Ill~;l Ill'\]'111 III 

reach most parts of this country and was becol1lll1ÇJ 1I1CI(',lSII1~1Iy .lC('('1 Il'(/ hy 

most of ItS people in lieu of thelr previous bcllC'fs SlIllilll 1 ~()Il;IIHl l~, iI\(' 11J~,1 

knowil native Indoneslan to refer la al-(ll1a;:{lli's I/lYél' as tll{' 111,1111 ~ llllrCl' for 

his works dealrng sorne bélslc teachlllgs of Isl;lI11 IlllS I~~ dI'a, frOll1 Ill~, 

works, whlch have been partlally edltecJ by I~ .J () SCI1I1('k('? (l',d (; W ,1 

Drewes 3 

The traflslatlon of al-GhazalT's B/dayat a/-Iude-Iya (II)(IIIW' ' '/1/1/1/1 <I/-r/l/I IIlI() 

Jawi (Malay) by 'Abd al-~amad ai-Falllnbélili W;JS V!'ry IP,pmléll11 III 111;11 Il 

made avallable two of al-Gt18zalï's works 111 tlw 1;lIlp,l<lqn 01 Il1dolll";lilll 

Musllms, givrng countless more Muslillls tlCCCS~ I.l IIIS I(!élclllllq~; ln 

additIOn, another Malay adaptation of al-Gha71tlî's ,v1/lIl1al a/-'d/llClill //ii 1./1111./1 

rabb al-'a/amin which was done by SI18yk11 Daw,ld dm '/\bd I\lInll :11-1 :l1:tllt, 

also played an Important role in rntroduclllq dl-C.îtl:l/alï", \(';I<.IIIII<}', :tlIIOllC! 

the Malay-speakrng people 

As for Javanese-speaklng Musllrns thora w(Jrn ~,(!V(:r:11 Ir:III',I;tlt!)tl', (d 

certain selections taken fram DI-Gllr zé1lî's worl<t) NOIl(:!JI 111(~',f! "}(Jr"'" 

---- --- ------ -

2 B. J 0 Schrreke, ilHet Boek va 1 [3011é1llq," (Pli Il r11<,';(~rt:tt)(HI, IJlllv('r',lly 
of Lelden. 1916). 

3 G. W. J Drewes. n1e Adm )fJ/I/ons of .'-id 1 Ua" (r IH! Il;IIJI)(' r A:trlrtIlJ', 

Nljhoff, 1969) 



• IloweVPI. IS kl10wn tu Il,IVl' hl'l'Jl Wllttl'Jl dllllllq tlll' l'.II!V !l('IIIHl 111Indl1llt':.I.lll 

Islam 1118 eilrllest knowJl ,J,)V;:lIH'S(' <ld,lptdtlOIl (lf ;!1-l~II;I.·.lII'~ \Vtllk; dit! lint 

corne II1tO bCllltJ befole tllC' H10L)s 1 Ill' PIl'sl'llel' 01 ,11-l~ll;l.·.lII':; Wlllk:: 111 

JaV81leSe erwlilecJ tlw 1,IlHc! spll';tcl of <11-<.~ll.l;llli s tl'dclllllq:, ,\lllllllq tilt' 

Javanese MlISllJns who ,HO tlw Inlqcst Cllltllllll qrollp III IlldoIW::I:1 MId (l! 

the Javanese aclapt8tloilS of ,11-Glw/Ctlïs wOlks wlllch ,III' slili .lVdll.lllll' III 

several ilbranes botll ln IllcJoncslil and ;II)l(),Hlllldlcall' 1I1ill (11-(111:\..111':, IIW'/' 

'u/üm al-dïn Ilas always OCCllplOd (1 sl)('clal poslllOIl (lS triS 1l1()~;t !llljll!l;lI WUII, 

arnong tlle Javanese Illdoflesléln Muslll1lS Il IS Illtcrl'sllllCj tu Il()!" 11!.11 1111' 

Javanese translations of cxcerpts t8kcn frolll al-Ctla/:tll's Illy.!' '(/11111/ ./1 (1/1/ 

almost ail dlSClISS questlolls Illvolvlllq Suflsl11 IllIs I!-. 1)('CnllSI~ 1111' .1,IV'IIlf".I' 

have hlstoncally been mystlcnlly ollenlpd Il1ls ctwI;lctl'm:llc. IldW('Vl'I. 

• seerns to have been a COl1lfl1On feélture of IIw Islallllc Ille IH;tc:llcl'd I>y 111():.1 

Indoneslan Musllrns, partlcularly !)Cfore tlle Idn;l of W:IIIII:llw;11I W;I~, 

launched III Saudl Arabla ln tile 18tl1 cenlury and Ill!) ~()-c:tllc'cJ Isl:IIIIIL 

reforrnatlon lallnched from Egypt dUrlnÇJ tlle HWl centllry f(':ILllc'd 1/11:, 

cou ntry. 

to Indonesian Muslirns bcgan III tlle s(;(;ond qllartc~r of 111I~; (,('111111 Y wll!'l1 

several of his works were transl8tccJ Into Il1dolw~;r(IIl. IIIC! 111()~.t (,OIlIIlI()11 

spoken language of the people of thls cClJntry ber:aw;r! of It~; IJf)~.III(}ll :1'. tll(' 

natIOnal language of IndoneslfJ, ln conlrast 10 tlw él!>OV(:-lrH:llllollf:cJ ,J:IVII 

and Javanese translations WlllCI1 foells ITl()~,tly on éll-(Ahéll:rll". IIlj:,IIL:rI 

teachlngs, the Indonesl8n translations s(!(:rn tn tH: drm"lfl frolJl :1 'J:Hlf'ty r JI 

works by the great thlnker, slJd riS ttl(JC,(J dr;:lllIlq wltll 1I1(;()lolj,/. pllll()',liplIY . 

• etc Desplte tlllS fact, hovJ(~v(;r, ttl(; Irnq(;'.t IIIJ1J1IH;r (JI Illdrlll(",!:1I1 



• 

• 

• 

88 

Ir:lfl',I;t!I(III', (Jf :J!-(Jtl;l/nll", works (j(:éll WIIIl Islé-lllllC elhlc,s. Whlctl ta él certalfl 

('/lt'ril ql'jC', ~)Ilpp()rl 10 ttH; flotJrlshmq of SlIflsm, especlally the SlIflsrn of the 

(Jr t t 1 ()cJo/y 

1IIf' ,lv:fti:IIJillly of 1I1-(;tl<llali's wurks III Indoneslan llaS enabled al

(d,;l/;!lI'" /l;!lrl(~ ;lIle! Itl~; !uaclllnÇJs ta rtse abovc Hwt of any other Musllrn 

Il'"lh'T:., 111<, works ~)()(;"l ta llave been wldely read by most Indoneslan 

MIJ~,I,,":). froll! MtJ~;llrns Wlttî /l0 clalnl ta Intellectual purslllts up ta the weil 

(·!ltJ<.;J!('(j MIJsIlill qrouJ)s II1Cludlilg tllose who study at university level, and 

('V('II lllO~,(! ~)dlOl;,rs WllOS(: cJwly actlvltles have notlling ta do wltll Islamlc 

'.llIdl('~. I\~, ~I In;lttcl uf fnct. baU) al-Ghazalî's works and works on hls Iife 

:lIlcl II\()lJqllt Il:!vc /)(;(:11 wldely clrculated wltllin tlle Indoneslan Muslllll 

(,()Illrlltlllity 

IIHI fnct Illal al-GlléIzalT's teachlngs have been easlly accepted by 

IlIdoJ)PSJ;lfl Musillns can be seen very clearly ln tlle lar~e nurnber of 

111<1011('51':/1 (,xJlbollS of I11S \A'orks, III 'lddition to tllOse ln Jawi and Javanese. 

11l(' Ll<!OIlPSlélll productions of al-Gllazâlî's works have tended ta Increase 

(I1()Il~Jsld() liln 1I0unsll11lg of Sufism practiced by many Indoneslan Muslims ln 

I(I:lctlon ,H},IIIlS1 ttlC Illnlenal Orlcntatlon whlch seerns to be so domll1ant ln 

!{)d,IY'S wor Id On tllC basis of this notion, rnany Indoneslan Muslims seek a 

~;()lllll()11 fOI Il lei 1 spllltLwlneeds by reading al-GhazalT's works. 

1\'0 II qrcat tllillker of SUIlIlI Islam, al-Gllazalf's works have played an 

I1l1pOlI,1111 Iole III prolllotll1g SUIlIlI Islam arnong Indonesian Musltms. The 

nrtllOdox rcvlvnl of Indoncslan Islan. began to take place in the 16th and 

1/111 ClllllulIl:S WllCIl ~ll-Gt13zaIÎ's works were Illtroduced to Indoneslan 

MlI~,lllll~. ('~pl'l'I,llIy to tllOSC WllO pllIsued IslamlC teachlngs ln Indoneslan 
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pesanflC>f)s or 1I1Aôrasa llll' Pl)SIIIOn of flt'Sdl1trt'I1S I~ Vt'IV IIl'J'tlll.lllt III 

prOl1lotlllÇl Sunnl Islam whlch to a consld('r,lbIL' t'\.tl'Ilt I~; 11,1~,('d Pli ,II 

GI13zalî's teélcllings, élS Clifford C;Pl'rl: S:lyS 

flle OltllOcJOX rt'vlv~ll, tlws l,l'qan tu 1,IKl' 111111 Iwltt III IIHlt)llt'~.I.l 
only SIX or soven ycars lalel ln tlH' qUISt' 01 :1 ql,ldll,1I (l(ltll',lllllll,1I 
reform tl1élt tllrn tllO posantrcn IIltn ;1 11H'dl;Il()1 01 111:11 dlll ,tll(1 
81lléllgélm of SIl~JrI(a IL'Délllsll1 ;lIld Idl /t/d IllYStll'l~;lll 111.11 (;11,1 ',',111 
hacl leç]ltlnllzccl 

AI-GI13zalï's cornmltillent to perf()rJlllIl~1 1('llql()lI~; ()1)lllJ,lll(ln~ • .It'( 111<111',1 It) 

the sharï'a (Islamlc law) WltllOut 10sIIlq 1Iwil IIIW;lld Illt';1I11lIq~, I~, Illt' Ill.!1I1 

cllaractenstic of aH;llélzâli's teacllllHIS, m, C;ln 1)(' I)('r('t'Iv('<! 111 Illt):,1 (lI Ill', 

works. 

ln splte of Ille populanty of éll-Ulw/élli <lnd Ill~, w()rh III 111t!(lIlI"./;I, tllt'II' 

has been a growlI1g tendency to cJeal clltlcnlly willl c{lllnlll ;1'.I)('t l', (lI Ill'. 

tllOught, rnalllly as a result of Hie dcvclopl11cnt of 1~I:lIlliC ('(hIL, Il It !II III 1111', 

country, The establishment of several InstltutlollS lor 1~;1;1I11lC: ',Illtllt". III JIll 

the elernentary up to the unIversity lever 011 111(> (Jill' Il:111<1, ;111<1 111f' 

appearance of several books cntlclzlIlg ccrtalll aspw,t~, (JI :11 (lild/,dt',. 

teachings on the other, are two aspects of ttliS d(~v(!l(lplllt>1l1 1\ /\/1.' 

Dahlan, a member of the teachlng staff of II\IN Sy,mf Illcl:lY;IIIIIl;!l1 ,l.t~:III,1 

for exalllple, does not hesltate to Cr/tICl/f; ;1I-(JI1;1/;!l1 for Il;tIJIIH! 

mlsunderstood some Mushrn phllosoplwrs' pr{)p()~,ltlofll,. :,11(.11 :1', (,()rl',. 

knowledge ollly of unlversals He, 011 tlle otlwr Il:II1(J, 111:11111:1111'. 111:JI ;"1 

Muslim phllosophers belleve that Cod kllows c:vmytllltlq :) Il l', IH'U",',;Ir! lu 

4 Clifford Geertz, "Modernlzatlol) ln a Musllrrl Socl(~ly III{! IIIr!OIi(;',I:1I1 
Case," ln ReligIOn and Progrcss ln Modern !\<,/fl, f;d Il()tJ(~rt ~J 1 ~dl;"1 (l'J{;'!I 

York: The Free Press, 1968), 100 

5 A AZIZ Oahlan, wlasawuf Sunnl (jan rm,éJ'IJlJI 1 ;JI~>;Jfl 111lj:11"11i l "(J',(J!I',," 
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II(JI(~. Ilo'/Jpv(!r, Ib;ll III(:~)(: fucton, <)(]C'rn not to have tlad muell Irnpact on the 

,,1( lj(HII j () f IlldolH)SI é1 n Musil ms 

Ill(' ',lqlllfIC;J!1U) of ,ll-{jll;lIéllï élnd tllS works for Indoneslan retlglous Iife 

II(!~) """Illy 111 111(: nélllJrr; of IncJOrlP-Sléln Islam Whlctl 18 domll1ated by a Sunnl 

',In'él"l wllidi 10 a UHlSlderflbl(~ extcnt follows al-Ghazâlî's teaclll11gs, 

()~;p(!Wllly tliS lT1y~tlr;()1 tllOlHJIII ln auultlon, the tact that most Indoneslan 

MIl~,IIIf1~; ;1~,SOCJé1te tllernselves wlth the ahl al-sunna wa a/-jama'a, for whlch 

(lI-( Jtl;lIall was Hw prllne spokesrnan, can be seen as the main factor 

('lIalllilllj 11IIn as weil flS hls works to aehleve wldespread populanty among 

Illd()I]()~)lall Mllslllns Dcspltc Ille fact that sorne Indoneslan Musllms have 

~;I,trl()d lu stllcJy c0rtalll nspect of al-Ghaza/ï's thought by applyll1g the 

(,rIIIC;11 ,lpproacll, tllf: lllél]Only of Indoneslan Musillns are still among the 

qr('"I('~11 ,lClllmers ,lncl slIlœrcsl followers of tlle grcat thlllker 

lJ/url1U{ (JW'dfl (,Iaknrta). no 8, vol 2 (1991),30 
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AI)I)I N[îIX 

A List of Jawi, Javanese, and Indonesian Translations 
of al-Ghazalï's Works 

The Jawi Translations 

1 B/dayat a/-/71daya 

I-{/dayat a/-saltl\ïn fi sulDA d/-rnuttaqilJ, tr~lrlsl;!I('d lly 'I\bd ,I1-~~drlldd ,11 
Fallmbanï The work was cornplctcnJ al Mt'CC;1 111 1 (1 H, drill W.!~, Iw.1 
publlshed 111 Singapore ln 1B73 One 111~lIll1SClipl COllY 011111' w()rk l'. 
Ileld 111 the Bibliothèque nallorwl0 (PéllIS, 1 r;1I1(.(') 01 II~ C()II('('tJ(1I1~, (d 
the manuscrrts malayo-pol1l18slcns 110 ~)U 

2. Ihya' 'ulüm al-ciin 

Sayr al-sallkïn lia '/bf1.dat rabb al-'clh/(fin, tral1sl~lh'd I>y 'Abd :11 ~;;1I11,ld 
al-Falrmbanï The work was cOll1pl('I(~d ;11 M('('('~I 111 1 (HH 1\ 
complete manuscrtpt copy of tlllS work I~, pt('~)(\lv()d III Ill<' MlI~,(\11l11 

Negen Acell. Indollcsla no 92 ~~ 

3. Il1ya' 'ulüm dl-din and M/sIJI\At al-éll/wélf 

Mun?0bih al-ghafllïn, translated hy 'I\\)el ;!I-S;1I11,H! Il>n MlII1,lrlllll;l<! ;JI 
J?·...,i al-Kelantanï. 1111s work wns flrsl I~,sll()d III 1 fHiB 111(' I;II(\~\I 
known editron of thrs work was plIblrshecJ II) Hl!)!) ()III' !:()py ()1111I' 
printed text IS avallablc al tt10 IIhrary 01 Ill!' I\lI',ll:ll1:1I1 N;III()II.!1 
University (ANU), Canberra, AlIslrnlia. 

4. Mmhâj al-'âb/din !la jannat raob él/-'alamin 

Mmhâj al-'ab/din ilâ jannat raob a/-'/llamin, tr[lI1~)I;Jt()d I>y ~)ll:Jykll [J;IWlld 
Ibn 'Abd Allah ibn Idris al-f-éltanT, and cOll1plderJ (II Mp(;c;1 111 lB;J11 
A complete manuscnpt IS held ln Hw Muset/trI Nn~)I()II:!I (.Jak:III:I) :lIlcl 
bears the catalog nimber Cat. ML 7!")[) [XI !)~q 

Il The Javanese Translations 

1. Maw</~at al-mu'mmïn mm /hya' 'u/ùrn ni-ci/fi 

ThiS book was wntten by Jarn~ll é11-[)În éll-C)nSlllli éllld W:l', Ir:1I1',I:tI('cJ 
mta Javanese by Mas IhsanoecJcllll 11l1d(~r III(~ IIIIf' Md{)fI(JJ(/o/()('1 
mae'm/nln, publlshed Ifl Solo by A H Sitti ~~FIII1')lj:Jtl III 1 ~l/~) 

2. H/kâyat al-arwâ/? from "Wa' 'uliJf1l al-clin 

The Javanese version of thls worv IS IllkaFlluul j\rw,fll. ;1 r Id VI:!', 

translated by Mas IhsanoedcJlIl Il 'lIé]', rJlJbll<,II!)rJ III ')(Jlu 1)'1 Il I~ 

Sittl SJamsljah III 1927 
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:1 fdSnWWllr ((:/fr;J(,f(:d fr()lfl flWrJ' 'ulum al-clin) 

fa.c,aw(J(Jr 1<, ,/ .JéW[1I)(!'-)(: work b8scd on al-Ghazdlf's rnystlcal 
f(!;lcll/lj(J~, (!Xlrélcfr;(J froll1 flwa' 'ulunl af-din -rhls work was cOlllpiled 
IJy KI]:JI Modtl ModlélllllllacJl élllc1 C(JltCcJ 11y f<ljéll Moechtar Moecharr 
,Irrd KIF" Idm, Il WéI';:, pul)llslwcJ III Solo by Mu t13Jl1rnadljal1 III 1928 

11i(! ,]éIV;IIl()')() vrmJlon of tl1ls work IS IIsmns sljé/m. translated by Mas 
Itr~Ja,)()edcJll1 Il was pulJllsllCd If) Solo by A B. Sitti Sjarnsljah ln 1929 

f) UlYdr/nl ilf-fJufLÏs of Il7yi1' 'ulDm al-clin 

111f) ,j;lV;]Jwse version of tilis work IS Rljalatoenoefoes, translated by 
M:l~; 1I1SélllOCrldill and publlslled in Solo by A B Sitti Sjarnsljal1 111 

1 !J:Hl 

(; 1(/lrl/) arat rll-glw(lab wa al-haqd wa al-hasad tram fllya' 'ulUm al-din 

111(' JéJVélllCSC VorSIOIl of tl1ls work IS Kltab damoel gafab wa/akd/ 
walllds,uif IlllS work was trallslated by Mas Itlsalloeddin and was 
IJlllJllslwd III Solo by 1\ B SIHI SjamSljatl ln 1931. 

1 Klld/) (J/ldnlln af-ciufJyâ froln /I.Wa' 'u/Urn a/-din 

II1IS work WélS Irallslélted IlltO Javanese élS the KI/ab damoen doenja by 
M~c, ItlSélllOcddl/l alld was publlshed III Solo by A. B. Sitti SjarnSljall ln 
1 !-'.S 1 . 

B. l<Jla/) a/-Iawba lram ".Wa' 'u/Dm a/-din 

II1IS wOlk WélS tréll1slated Into Javanese as the KI/ab taoebat by Mas 
IIlsnlloccldlII and was publlshed 111 Solo by A. B. Sitti Sjamsljah ln 
1 n:l1 . 

n KltJh tanw7r a/-qu/Ob frorn Mmhaj a/-'ab/din lIa jannat rabb al-ca/Amin 

Ille' ,lnvélllPSO version of tills book IS Kltab tanwlroel qoeloeb. It was 
plll)II~llCd ln Solo by A B Sitti SJarnsljah in 1942 

III The Indonesian Translations 

IIlYd' 'ull/fI) ,li-clin 

1\ COll1pl('tp tr<lnsl<ltloIlS 

IIIJcl él/-Glla:'d/l. translated by Isrnall Ja'kub Medan. Falzan, 1964: 
[)I<lkartll' WldJ8Ja. 1964, Djakarta Tlntamas. 1966; Semarang: 
F<1Il<1I1. 1917.1979: Djakarta: Falzan. 1986. 
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2 Ill/a UIUf1]uddll) (.I/Wd ilpdmd). tl:ln~,I,ltt'd ll\, 1\ 111.111l'l Il.llllldv 
éllHJ M~lIs" : halL) Ml'dîll1 1 )ll~Llk,1 Indlllll'~,I,I. I~H;t; 

B . Su III mal 18S III t r :111 S 1 ;l t 1 0 11 

1 Ichl/sm Ih/él lJlul11uLililn, :Ihlldq('cl hy ISll1:111 ,I.l'Kllt) ,IUIII,l".IILI 
ai-Faial!, 1 DGG 

3 Multalél l17j<1 UlunJudâllJ 
Wlcaksan 8, 1985 

4 Ihja Ulumuddm Menlllll I-I/safni lIn/u SUI :lll:IY:1 Il,1I11:lllq 1)( '1'11.11, 
1987 

C. Partial translations 

1 Kitâb sharl.l 'ajÀ'/() a/-f7ulub 

a. Keadja/bélll I-Ial/ tr811sléltoej by NIIIllIklll:1I1. I)plk;III:1 ,1:lJd~,:1I1 
Kesedjalltr}rélan Kellldlqn, H)()() , I)Jélk:1I1él IlIll:11I1;1~., 1!Ha;, 
1972, élnd 1981\ 

b, Rahasla Keajalban I-Iatl. Sllré1b~ly:t Mélllkol;l, 1 WH; 

2. Kitab a/-tawba frorn ".Wil' 'umm al-eli n 

a Hakekat Taubat sebayai fJcnuLms f)o,c.,n SllrélIJ;IY(I 1 \llll:lIlq 
Pelajar, î983 

b. Pintu Taubat Masil) 7crbuka 8andunq: Il;IS;lIl1, nWB 

3 Klfab al-tawba wa a/-saIx Wét a/-S/Illkl flom IItyd' '11111/11 dl (lin 

a Taubat, Sabar cJan Syukur, lranslatccJ IJy NlJrlllvlll:!l1 und Il /1 
A Summto Jakarta. Tmtarnas, 1 g8:~ 

4. Kitab a/-maIJabiJa wa al-slJawCf froln I/Jya' '/lllllll al-(lIn 

a. TJinta dan Bahagla, trnnslatcd hy Abdull,,11 1l1l1 N\I1r 1 Jj:lvarltl 
Tlntamas, 1958, 1960, 196b, 1n73, ,IIHJ 1~Hlfj 

5. Klfftb al-tafakkur from IflyfJ.' 'ulüm al-uin 

a. Renungan Jakart<J -1 intaillas, 1 QWl, 1 ~ml) 
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f) f(ltrllJ dfrit rtl-If'-,an Irorr1 IIlYa' 'u/urn al-clin 

;1 Urt/laYé-! 1 c;san Surabaya· Bllltang PelaJar, 1983 

Il /J;U/(fdfl(/nn nI-GhazalI lenlang f3ahaya Lldah. Surabaya· AI 
Iklll;!~, 1 ~mll 

c; nd/laya 1 /(1all, translatcd by 2'éllnucJdlll Jakarta· BUIllI Aksara, 
1 ~J ~J? 

( KI/ah ar,il al-qllAdab wa al-haqd wa al-hasad Ilom Ihya' 'u/üm al-
clill . 

(1 Pandan[JAn AI-GhazalI lentang Dengkl. Surabaya' AI Ikhlas 
19BII 

/) Pandanyan aI-Ghazali tentang Marah, Dendam dan Dengkl. 
Sil ra baya AI Ikhlas, 1986 

B. KltaJJ arat al-shahwatayn tromlhya' 'ulûm a/-dïn 

éI Pandangan AI-Ghazali tentang Nafsu Surabaya: AI Ikhlas, 
19S0 

n. I\,UjlJ al-khawf wa al-raja' trom I~ya' 'ulûm al-dïn 

él Masala/l Takut dan Harapan Surabaya: Mahkota, 1986. 

1 n Kltilb cJllIkr al-mawt wa ma ba'dahu tram If}ya' 'u/üm a/-dïn 

(l Konsep Hldup Sesudah Mati Surabaya: Andalas, 1986. 

11 Kltilb lIyacjat al-nafs wa tahdhïb al-akh/aq tram ".Wa' 'ulûm al-dïn 

n. eembuka dan Penerang HaN. Bandung: Alma'anf, 1983. 

b Menundukkan Nafsu Surabaya: Bungkul Indah, 1988. 

c Pcmberslh Jlwa. Bandung: Pustaka, 1989. 

12 KIUlb asrËlI al-~ala wa muhirnmatlha from /hya' 'u/üm al-dïn 

d Cahaya DI Ballk SlJalat Khusyu' Solo' Rall1adhanl, 1988 . 
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13 K/téïl) dSI{U d/-SdWOl (Jill! I\ltdll dS/cll <1/-:.1/\<1 tlllill 111\',1' '(111/111 ,11 
(fi Il 

8 Rahas/él PUdSd dc1fJ /.1/1<1 t, trallslilll'd llv Mull.1I11l1l.HI ,11 Il,Hlll 
Bandung l'<arrsl11n. 19DO 

2 Otller Works 

Ayyuha al-walad 

a Imam G/Jaza11 0 /\nak' KOf)utuSdfl Kdtd Keflcl(icl S(lo/./nq f\/IIII(/nv./, 

translated by M Zalll DPlllll)('k. ()Flk;1I1a IlIlt.lIl1;I~;, 1!l:\1, l!}I\(). 
1951,1953,1956,1960. 1962, 19/~~, [I1lcl1DBO 

b Kepada /\';'ulicf-Mufldku. Surat If1Irlll1 (~/lcl/d/I, tl;II1~,lilt('d lJy /('Id 
Huselll and Hery MuliarnlllacJ Jélknrta Il 1 J>[('~;~;, l!lWI 

2 a/-Munq/dh rmn aI-da/tH 

a. Pembebas dan Kesesatan, trallslntecJ by /\bdllll;111 bIll NIJII 
DJakarta' TlIltarnas, 1960, 1962, 19ün, alld 1DBtl 

b perdjuangan Melawan Kescsaf(1ll, trélllsiatpej lly Il rÜI~.':11l 

Djakarta Bulan 8111tan9, 1H63 

c. Penyelamat Dan Kesesatan Grcslk' lillltallq Pdil]nr, 1 !HW 

3. Bidayat al-hldaya 

a. Kumpulan Adab dan Do'a, selectecJ l1y /\udl .J !j;JlIII;\ClIl:t 

Medéin: Tjerdas, 19b2. 

'"' Pengantar IImu 7 asawuf, tmnslatecJ by Il HIis/ail 1 )Ftk:lrf:1 
Indoneslana, 195/; Djakmta f3ulan 13111télllq, 1 !)f;(), 1 ()fi!) 

c. Blmbtngan Permulaan Mencapal 1-lldayalJ ~;ur:IIJ;ly:t 1~1I1[1 IIIIIIJ, 
1 H82. 

d. Menjelang Hidayah Mukaddlmah IlJya Uluf1Iu(/(ftn tr(JJI~,I:tf(>d Ily Il 
M As'ad EI-Hafldy and edlied by lIyas Il,,s:1I1 H(fl1dllllfj MI/:lIl, 

1985, 1987 
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t1 MII/fulf al·'dl)/(lin lIa FlIJnaf (aUI) al-'tllamin 

fi Mlnllaful I\I)/(ftn Mcnuju Mukmtn Sej~(J, translated by Abdullah 
tJ11l Nutl .Jélkmta I)cuncbl Clpta, 1986, Banda Aceh: Tenaga 
frllll, 1~HH) 

li WnslfJf Imam 0/I.17all Surabaya. Media Idaman, 1986. 

c 1'(I(jurnanI\IJIII1JacJat. Surabaya. Allkhlas, 1986. 

d {J()(/uflléllll\maltyallllJacJah Semarang. Wlcaksana, 1989 

(; 1 fmln (fan f3a/Ja[jla, wntten by I\bdullah bln Nuh on the basls, 
élLcordlllÇJ to 11IIn. of al-GhazaIT/s thought 111 the Kitâb al-mahabba 
Wrl al-slJawq and Mtnhaj al-'abldin DJakarta' Tlntamas ln 1958, 
1 Q60, 1 DG~, 19l3, and 1986 

!) KffniyJ.' al-sa'fnJa 

[1 Monftngkap Rahasla Kebahagiaan, translated by H. Rus/an. 
Dlélkarta Bulan 8lntang, 1956, 1962, and 1963. 

1> Klfma Kcüal1aglaan Bandung: Mizan, 1984 

(î Mizfm al-'amal 

él l fI}/Llangan Amal MenujlJ Kebahagiaan, Semarang: Thoha Putra, 
198? and 1983 

1 JaWi.l/lfr al-Our/fin 

é1 IJewJata al-Our/an. translated by Saifullah Mahjuddin. Jakarta: 
I--lélplWél/l, 1983. 

B nl-OusldS al-mustaqïf1J 

n Tuntunan Ke Sorga Surabaya: BlIltang Pelajar, 1984. 

h f\1f'nltl Ja/an Menuju Sorga Jakarta. Pustaka Amani, 1986 

n f\1IS/1/\at al-anwar 

[l fl.'llsykat Cahaya-Cahaya, trans/ated by Muhammad Bagir. 
l3éllldullg Mlzan. 1985 . 
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10 7 al7f!lfut al-falé1slfa 

a TalJafut al-Falaslfa KOrdflCUrlll [\1Id 1,It)sof, Ir:1I1sldlt'd llv 
Ahllladre n1olw. Jakartn. Pustak;) f';lI1j1IlWS, 1~HW 

11 7 albis IbUs 

b Memerangl Syaltafl Sur~lbayél Hrntnnq 1'!'!,ll:U, 1~IHI 

12 al-H/kma fi maklJlüqat Allal] 

a Hlkmah Penc/ptaan Makhluk l3andunÇJ I\rsl:lka, 1 ~IH(; 

13 al-Adab fi al-din 

a. Tatakrama Islam, translated by Yllclrélrl W;1I1Yllclr I\srllll1 ~;ol() 
Pustaka Mantlq, 1988 

The brbliograplllcal work entltled Buku Islam SeJ<lk Id/Ill" U)f/!> II~;I:, IIH' 
following works as translation Into Indoncslélll of (I1-ClIltl;{lli works tH Il Il W;I', 
not possible ta verity thls claim, because tlle book~ tllClllsplves wpr(' 1101 

available ta me. Illst thern here for the sake of cOlJlpl(~I(,Il(";s 

1. Adab dan KepnbadJan, Medan: Amall]ah, 1D(;~{ 

2 B/mbingan untuk Mencapa/ 7 JfJgkat Muknlln H(ll1dllllq 1)IP(JIlf'I!()fO, 

1981, 1986. 

3. 0/ Ba/Jk Ketajaman Matahat/. Jakarta: Pustaka I\ll1alll, 10Btl, 1 DH 1 

4. Menangkap Kedalaman Rohafllyah fJcfllJadalan. ,]é1k,lfl;1 1!;II(JW;t!I, 1 !JH 1 

5. Cacat-Cela Bud/ Pekert/. Surabaya' Bungkulilldall, 1!HW 

6. Rahas/a-Ra/las/a Shalawat Bandunq' Kéi nSrYl<l , 1 !HH) 

7 Ciri-Cin Ulama ounia dan Akh/rat. Surabaya Méillkol;l, 1~HH; 

8 Mencan Et/ka Sufi Solo. Rarnadhanl, 1 He, 

9 Amalan Ghaib Menurut Imam Ghazali. Jakarlél BIIlIéJl)(J 1 m:1I1q, 1 (HW 



• 

• 

• 

HIBUOGRAPHY 

I\IJdIJlI:tll, Ilaw:J',11 [Jcrkolll/)angan IImu Tasawuf dan Tokoh-Tokohnya dl 
Nusanlafa Surélbnya /\1 Ikillas, n.d. 

"/\L:lCJf!lrIiL Ilfe III 111 1/\INs" INIS News/etter 2 (1989) 8-12 

"I\(,;I(J('IIIIC Iife III 11\ I/\IN~" INIS News/etter 5 (1991): 15-20. 

1\11, 1\ Mu ktl "J Ile Spread of Islam ln Indonesla /1 AI-Djami/ah 
(,)oCJFlkarlél), 4-f:J (I\pnl-May 1962).71-93. 

/\,I)(!r ry. 1\ ,). tralls Tho Koran Interpreted. New York' Macmillan, 1955. 
/{ppnnl. Oxford' Oxford University Press, 1990 

!\rcIIPr. !lnyrnond 1 d~oy "Muhmnilladan Mysticlsm III Sumatra./1 JMBRAS 
1!J (Hn/). 1-1:?6 

1\1I101cJ. J 1l0ll1élS W -, he P/Oélchmg of /slam 2nd Edition. London: Constable 
nncl Cornpéllly Ltd . 1913 . 

I\I)cll. I\hoohakar Pcnganlar IImu Tarekat Solo: Ramadhani, 1985. 

I\I-I\ltwl. S M. N A Commentary on the HUJJat al-Slddïq of Nür al-Oïn al
. N,În/li ~<llala Lumpui Mlnistry of Culture of Malaysia, 1986. 

. T/w Mysllclsm of /-IamzafJ Fansuri. Kuala Lumpur: University of 
Mnlaya Press. 1 9 70 

"New Ligilt on tlle Llfe of Hamzah FansOrî." JMBRAS 40 (1967), 
il? -h 1 

lIaloell, N 1\ The Ac/vent of Islam ln Indonesla. Islamabad: Natlonallnstltute 
of Hlstorlenl [lild Cultural Researeh, 1980. 

I\I-Barsony, Noer Iskandar "Kntlk Para Kiyal terhadap al-Ghazali./1 Warta 
Ndl)(ilatul Ulama (JélkéHta). March 1991,4,14 

f~elq. C C "The Isltllllisation of Java" Studia Isla mica 4 (1955): 111-142. 

fl()l~lIld. r~ .1 and 1 I-arjoll Islam ln Indonesla: A Bibliographlcal Survey. The 
Nelilerlands f-orrs Publications Hol/and, 1983. 

HllUyÇWS. Maurier' Essai de chronologie des œuvres de al-Ghazali Edlted by 
rvllcilt'I Allald Beyrouth: Imprlmerre Catholique. 1959 . 

1~loc"r'll1l<lnn. Carl Gesell/chtc cier arablscfJen Litteratur 2d ed., 2 vols 



• 

• 

• 

(Lelclen E J BIIII. 19L1~~-1 ~)4~1), ~i Slippll'Illl'rl1 \!()I~ \1 ('ld('ll l ,1 i \1 rll, 
1937-1942) 

Cabaton, A Catalogllo SOl71mc1/rC cles f71dIlUSClltS 1I1tf/t'IlS IIldoc/lIlI( liS 1'\ 111.11.1\'(1 

polynésiens Palis' Ernest 1 (JIOUX. H11;) 

Clîélmbert-Lolr, Henry. "'Abd al-S<1lllClCI al-I nllllll!;lrli Sl'll;lq;lI LJI.Illl.l .1.l1N1 

ln 'Abd al-Samad al-fallmbani ,saYI .l/-sdlt/,in (MICIU/ldl!') hy 
Oepartemen Pendlcllkal1 déln I\('buclaya;ul. 1 )11('kl()1 dl .I('llt l<'r.1I 
Kebudayaan, Museum Negeri /\cch, HlB~l 

Cortesao. Armando, ed élnd tr8IlS T/w SUI1Ic1 Ol/el/ldl of IplI/(' /'/ll'-" ;1 vol:; 
Londop The Hakluyt Society. 194<1 

Crawfurd. John. History of the Iflc/ian ArclJ/pphCJo :\ v()I~; 1 dllllllllqll 1\ 
Constable. 1820. 

Dahlan. A. AZlz. "Tasawuf Sunnl dan Télsawuf 1 ;tlsafl SII;lIu IlllJ.III:11l 
Fllosofis Il Ulumul Our/an (JaKélrta). ? (Hl91) ?G<l? 

de Boer, T. J The History of Philosophy 111 Isldm 1 r,1I1sl;lI"d Ily 1 dw,1I d Il 
Jones London Luzac & Co. 1903. Il'prtlli. 1D:\:\ 

de Graaf, H. J. "South-East ASlan Islam trl tlle II~lllt(~C'1l11l C(IIlIIHy" III IIu' 
Cambndge I-Ilstory of Islam 2 vols I-ultn.! hy Il M 11011. 1\1111 1\ ~~ 
Lambton. and Bernard LeWIS ClIrnhnct<J(!. C;llllIHldq(~ IJIlIV('I~.tty 

Press. 1970. 123-154 

Departelllen Agama, Peroyek Penlngl<éltan !)crquru()11 Illlqql /\q;IIII<I/I/\lN 
Penyusunan Blbl/Ografl Perpustakaan I!\IN Sellllllii Inclollu.r..,/d .1,1 f< :111;1 
proyek Penlngkata n Perguruélll -, II1ÇHli I\qalTla/I/\IN. 1 !JBB/ 1 !)UD 

Departemen Pendldlkan dan Kebudajaan, fJerpust[lkélnn N;I~II()Il(l1 (/;1(1 1 \II{) 

Perpustakaan BI bllOgra fi Naslonal If/clones/a KII/I/ula.'-./ / (J/I!) 1 (J():! 

Djakarta: Balai Pustaka, 1965 

Djajadrnlngrat. P. A Hoeseln "Islarn III IncJonCSIé1 " III Islanl tlu' SlIdHIIJ/ l ',JIll, 
edlted by Kenneth W. Morgan. New York 1 tlU Ilol:IIHI l'n'',:, 
Company, 1958 375-402. 

Djambek. M. Zarn, ed. and trans. Imam GIJa7aft () !\nak K(]fJIJI/I'H11J K,,/a 
Kepada Seorang Mundnja. Djakarta Jllltarna~~. 1D~~(. rqmllt, 1!,~)f) 

Drewes. G. W. J. The AdmonitIOns of Seh [3an r lie IlélqU(; MélrlllllJ'i l'Jljtl()ff. 
1969 

____ . "Indonesla: Mystlclsm and Actlvlsrn " III Unlly ami Vi!(/ely IfI MIJ<,IIIII 
CI villzatlOn , edited by Gustave E von (JrlJlwb:llJln ClllLéHjO 1 tll~ 
University of Chicago Press. 1955; reprrnt, HH)I ~)el\-:~1f) 

______ "New Llght on the Comlr ~ of Islalll 10 IllcJ()IH~(,I~1 " UKI 1 ~t1 (1 (Jf);~1 

433-459 



• 

• 

• 

100 

, (;c! ~Ifld Ir;JI1~) /In I-arly ,Javanese Code of Mus/un Et/ues The 
Il;)()II(; rV1artlflllS NlJtlOff, Hl18 

1 allllll,~) 0 h)lam Gomes fo Malaysia Singapore Malayslan Soclologlcal 
Hr:<"(!L! rctl Inslilulc, 1963 

1 rym, Uonald W and Jélmes C. Jackson Indonesla London. Ernest Benn 
1llllllcu, 19// 

(J;I(!r, .Jo:;(;pll lIuw Ihe Gmal Religions Began New York Dodd, Mead & 
(;orllpany, 1 92~l, reprrnt, 1956 

Wllat tllc Great ReligIOns Believe. New York' Dodd, Mead & 
Company. 1963 

(J('(;[ll, Clifford Il nlc Javanese 1\IJal: The Changlng Role of a Cultural 
Hroker Il GOf1)(Jrllatlve Siudles ln Society and History 2 (1959-1960). 
?28-?49 

"MOUCrrllzatlon ln Musllm Society The Indoneslan Case." ln 
Hf'llglOn and Progress Ifl Modern ASla, edlted by Robert N. Bellah New 
York. The Froe rrcss. 1968, 93-108 

The ReligIOn of Java Glencoe: The Free Press, 1960; reprrnt, 
1 ondon. The Frec Press, 1964 . 

I\I-nlwlalL 7 ahâfut al-falasda. Edlted by Sulayman Dunya. Cairo. Dar Ihya' 
al-KlltlllJ al- 'ArablYél <Tsa al-Babî al-~alabî, 1947. . 

Munqldh mm al-dalal Edlted by <Abd al-Halîm Mahmüd. Cairo: 
MaktalJat al-AnjiO al-Mlsr, 1952. . 

Clbb, Il A. 11. and J H. Kramers, eds. Shorter Encyclopaedia of Islam 
l elden E J. Brill, 1953; reprrnt. 1961. Sv. "Pesantren " 460-462. 

(~Ibb. II. 1\ R et al, eds Encyclopaedia of Islam. New Edition. Leiden: E. J. 
13nll, 1951\-. Sv "Dawûd b. Idrîs éll-Fatanî," by P. Voorhoeve, 183; 
"Indoncsla-- IV. Hlstory' (a) Islamlc Period," by S. M. N. al-Attas. 
1?18-1221. . 

Cilbl1on. Edward. The History of the Decline and Fall of the Roman Emp/fe 8 
vols New Eclltlon London: J. F. Dave, 1821. 

I-Iéllllid. ISlllél11 The Malay Islarmc Hikayat. Malaysia: Penerblt University 
I\l'ba/lgsaa/l Mnlaysla. 1983 

Ilasyl1ly. A. ed. Se jar aIl Masuk dan Berkembangnya Islam di Indonesia. 
l~al1dlll1g Alma'arrf. 1989 

1 {0frH'r, Hobert W Hmdu Javanese Tengger TraditIOn and Isiam Princeton 
I>r Incotoll University Press. 1985 



• 

• 

• 

1111 

Hill, A. H. "Hlkayat f1a)a-Raj8 Pas81" Jfv1l3H!\S ~~~~ (1 ~h)()) 1-1' '!, 

Hlrth. Friedrich and W. W nocktllil. ocls ChdU ,/U-hUd !IIS \\(ll/, (111 tilt' 
Chmese and Arab trade /Il the 1?tll dnci 13(/1 C'l'nluI/('s NI'w )'olk 
Paragoll Book Reprint Corp .. 1966 

HurgronJe, C. Sllollck. The Acflenese. 2 vols Il :lrlsl;\II'd l>y 1\ W ~~ 
O'Sulllvan. Lelden E.J. Bnll, 1906 

______ . Mekka ln the Latter Palt of tlic> 19th C(1f)!tllY Il:\llsl:lh'd hv ,1 Il 
Monahan. Lelden- E. J. Bnll, 1931. 

Ibn Battüta, Travels in As/a and Afllca Tmnslatf'd;J n<1 sd('cl('d 1 ly Il /\ Il 
GiIJb. London: Routledge, 1963. 

Johns, A. H. "Sufism as a Category III III do IlI:SIlirl Iltt'rallirp :IIHI 111~;t{)ry" 
JSAH 2 (1961): 10-23. 

Jones, Russel. "Tell Conversion Myths trom Indorwsra" ln C()f)V('/ . ...,/OIl lu 
Islam, edlted by Nehernla Levtzlon New York 11(lIIIH'S :111<1 M('I!'I. 
1979: 129-158. 

Kafrawi "The Path of Subud " M./\ Thesls, MeCill 1 JIlIV('r~lly, 1 ~)(iD 

Kern, R. A. De Islam ln Indonesle 's-Gravcnllélqe LJltqPV<'rI] W V:III 11<)('vl' . 
1947. 

KronmkliJk Institut voor Taal-, Land, en Volkcllkund(! (1<111 V) IClldhJl/ 
Perpustakaan. Jakarta: f<.ronlnkllJk Institut voor 1 lIal-, 1 and, ('Il 

Volkenkunde, 1977-. 

The Llbrary of Congress. AcceSSIOn LIS/. Indoll(lsta .J~lk;Jr!;1 I\lll{'IIC:111 
Libraries Books Procurement Center, 196t1. 

Macdonald, Du ncan B "The Llfe of AI-GI13zzali, wltn espc)cwl rcJfmflJ)u) 10 
hls religious experiences and Op1l1101lS" .J/\OS?O (WOU) /1-1 :~? 

Madjld, Nurchollsh. "Tasauf dan Pesanircil " ln fJesHnllrH) (Inll IJ(,fIIl)aIJ,//uillI. 
edited by M. Dawam RahardJo Jakarta' IY3FS, 1~lBB D!)-1?O 

Mahmud, 'Abd al-HalTm. al-Munqldh mm al-ciRla! HrmlJ! Kltal) ;J\-llJIJIl;1J11. 
. 1985. . 

Marnson, G. E. "The Coming of Islam to the (-ast IndlC;<;" .JMIJIU\.~· ?t1 
(1951): 28-37. 

Marsden, W. and T. Wnght, trôns The Trave/s of MarGO IJo!o II/(! V('f}(!/Iflf) 

London: J. M Dent and Sons Lllnlted, 1908, rr!pnril, 1 ~j?f.i 

Mas'udi, Masdar F "Menguak Pemlklran KIÜü) KlJlllflq" IJ('<,un!f{]{} (.J;lvarl;l), 
1 (1984): 26-33. 



• 

• 

• 

102 

"NU & -[ eoloql al-Asy'an" Pesantren (Jakarta), 4 (1986) 86-99 

MattlesOll, Vlrqllllél and M [3 Hooker "Jawi Llteratur III Patanl: The 
Méllntenance of Islamlc Tradition." JMBRAS 61 (1988) 1-86. 

Mil/lir. AbdlJl and Ahrnad Arwan Bauls Pokok-Pokok A,aran NU dan Masa 
fJo{Jan Umat Solo: Hamdhanl, 1989 

Neill. Wllfred -1 Twent/eth Century Indones/a New York' Columbia 
UNiversity Press, 1973. 

Nul!, Abdullah tJm. (tr) T'/nta dan Bahag/a Jakarta Tlntamas, 1937; 
ropnnt 1956. 

Oey, (Jlok Po ot al Tho John M Echols Collections' Sout,least As/a Catalog 
1 st Su pp Boston: G. K. Hall & Co., 1983 

Ouzwaln, M Chatlb. "Syeikh 'Abd al-Shamad a[-Pailmbani' Suatu Studl 
Mengenal Perkembangan Islam dl Palembang dalam Abad ke-18 
Maselll." III Masuk dan Berkembangnya Islam dl Sumatra Selatan, edlted 
by K H. O. Gadjahnata and Sn-Edl Swasono. Jakarta: UnlverSltas 
Indonosla Press. 1986: 174-190. 

Ilaftles. '[ 110rnas Stamford. The History of Java. 2 vols. London: Oxford 
Uillversity Press, 1817; repnnt, Kuala Lumpur: Oxford Unrverslty 
Press. 1965 

Flaflq et al. "Polusi Datang dan Pergl." panji Masyarakat (Jakarta), 648 (1991): 
23-24 

Ilalwrdjo, M Dawam. "KIY81 dalam Pemballaruan Sosial." Pesantren 
(Jakarta), 4 (1985): 20-29. 

S811111, Mullammad Rashâd. Muqaranat bayn al-Ghazali wa ibn Taymïya. 
Kuwalt: Dar al-Salafiya, 1975. 

Saksono, Wldji. "Islam Menurut Wedjangan Wali-Songo." AI-Djami'ah 
(,joQjakarta), 4-5 (1962): 40-60. 

Sllcllabcar, W G., ed. Se jar ah Melayu. Singapore: Malaya Publlshmg House 
1.1 1l1lted , 1960. 

al-811bkl. Taj al-DÎIl (Abd al-Wahhâb Tabaqilt al-shafl'ïya al-kubra. 10 vols. 
Edlted by 'Abd al-Fattâh Muhammad al-Hilw and Mahmüd al-Tanahï. 
CéllrO. 'Isa al-Babï al-Halabï,' 1964.' . 

rC'éllll Penyuslin Pustaka Azet. Leksikon Indonesia. 2 vols. Jakarta: Pustaka 
Azet, 1988. 

llbelts, G n. "Early Musilln Traders III Southeast ASla." JMBRAS 30 (1957) . 
1-45 



• 

• 

• 

T]andrasasmita, Uka. "1<eoat8ng<111 
Musllnl DI Peslslr-Peslsll 
(Yogyakarta), 16 (1977): 55-68 

Islam 0é111 
I<cpulall<lll 

1 \'1 tUl1lhllll:l11 
IlldtHH'SI<l . 

l()J 

I\ota-I\ota 
/\/-,j,lI11l'd/1 

van Brulnessen, Martll1 "1\ltab I<Ulllllg Books III Arable Script lIspd III Illl' 
Pesantren Milleu." BKI 146 (1990). 22()-2m) 

van Leur, J. C. Indoneslan T,adc and Society Ille Il;1Dlll' W vnll 1100'V('. 
1967. 

Wa/lld. H. Abdurrahman. "Asal-Uslli 1 radisi I<crl III li [1 Il dl P<'S,WII<'Il" 
Pesantren (Jakarta), 1 (1984) 4-11. 

Watt, W. Montgomery. "AlIthelltlclty of Works I\ttrlbutccj to éIHlll;1/III, " 
JRAS (1952):24-45. 

___ . The Faith and Praetlee of a/-G/1azalï. Londoll Ct'or~](' I\lIen ;11)(1 

Unwln Ltd., 1953. 

___ . /s/amle Phl/osophy and The%gy EclrnbllrCjll: Ilw Ul1lvprslly of 
Edlllburgh Press, 1967. 

___ . Mus/lm /ntelleetua/: A Study of a/-Gha/.alÎ Eclll1bllrqll Illn 1]l1lv('rslly 
of Edmburgh Press, 1963 . 

Wlnstedt, R. O. /fA History of Classleal Malay LlteréltufC." JMfJ/U\S 1/ (1 !J~~D), 
revised edltlon, 31 (1958)' 1-261 

Zuhri, Saifuddlll. Se jar ah Kebangkltan Is/am dan Per/wmLJaflf}f1f1nya (II 
/ndonesla. Bandung: Alma'arif. 1981 


